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ПРЕДИС10В1Е. 'г''^ -::1^ 

Опред^^лить точно, когда образовался новогречесшй языкъ, 
довольно трудно, такъ какъ всяк1Й дзыкъ р^виваетсд посте- 
пенно. Всяшй язнкъ стремится упростить свой^ задачу, облег- 
чить ее сначала для органовъ произвошенхя^ зат'^&мъ и для 
памяти, удаляя р^дк1я и непривычння фор(уь[ и подчиняя 
ихъ господствующему общему правилу; но упррщаетъ онъ эту 
задачу не сразу, а повтепенно, въ течете в4ковъ^ То, напр,, 
что является въ новогреч. яз. правиломъ, Ьъ греческомъ 
среднев^ковомъ язык^ было лишь исключен1е&|Ъ (см. образов, 
уменьшит, именъ на -соV). Предметомъ, обращающимъ на 
себя внимаше, новогреч. яз. дЬлается съ XII сФол4т1я, т. е. 
со времени, къ которому относится самый древней литератур- 
ный памятникъ новаго языка — поэмы Птохопродромоса. Не- 
сколько бол-Ье поздними памятниками новогреч. я^.^являются 
рыцарсше романы XIII ст. Гречесшй языкъ въ св(^мъ раз- 
вили не остался чуждымъ иностранному вл1ян1ю. Подчинеше 
греч. государства римскому вл1яшю, крестовые походЛ, осно- 
ваше Латинской импер1и, покореше Визант1Йской импер1и 
турками, наконецъ, частыя торговыя сношен1я грековъ съ ино- 
странными государствами — все это не могло пройти безсл4дно 
и по отношен1ю къ языку; такъ, во времена римскаго вла- 
дычества въ гречесшй языкъ проникаютъ латинск1Я слова, ■ 
напр. рт]Е (гех въ новогреч. 6 р^т^^О? ^^^^ (^^^ ^'^ новогр. 
6 йоЗха;), 6а7г(хсо> (Ьозрайиш въ новогр. то атпть), (лаахорт)? 
(та§181;ег), тсбрта (рог1а) и т. д. Бром'Ь латинскихъ словъ въ 
греч. языкъ проникло значительное количество итальянскихъ 
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И въ особенности турецкихъ словъ (такъ а;е, какъ арабскихъ 
и персидскихъ). Влхяше славянскаго языка на греческ1й яз. 
было весьма незшСчительно, впрочемъ его вл1яшю некото- 
рыми учеными нриписывается черезм-Ьрная любовь новогреч. 
языквг «^ь ;уменьшительнымъ существительнымъ и прилагатель- 
нымъ; Йовогре^': яз. въ его современномъ положенш можно 
:р0йД^д$^7«а.'СЛ'Ьдующ1е, такъ сказать, три языка бол-Ье или 
мен4е различающихся другъ отъ друга: 1) литературный 
языкъ, не представляющ1й почти ывкавого различ]я отъ древ- 
негреч. языка; 5) народный языкъ (xо^Vт^, от]|х681г]; или уоЬаХа), 
представляющ||| довольно зам-Ьтное различ1е отъ древнегреч. 
яз. и, наконвоъ, 3) языкъ образованныхъ югассовъ (хаОа- 
ргбооаа), состодицй изъ см'Ьшен1я литературн. языка съ на- 
роднымъ. Изъ приведеннаго д'Ьлен1я самымъ неопред'Ьленнымъ 
является языкъ образованныхъ классевъ, такъ какъ для него 
не существуетъ точнаго м-Ьрила, съ помощью котораго можно 
было-бы знать, какое количество элементовъ должно быть въ 
немъ принято изъ литературнаго и народнаго языковъ. М*]^- 
рило это зав)1ситъ отъ степени знашя грекомъ древнегреч. языка^ 
иными словами, ч^мъ бол'Ье знакомъ онъ съ древнегреч. яз., 
т-Ьмъ мен4* р-Ьчь его отличается отъ посл^дняго. Филологи 
и литераян!>рн современаой Грец1и относительно вопроса о 
язык'Ь (*Xа)аасx6V С'>]Т7](1а) разделились также на три партхи; 
изъ нн^ъ одна, парт1я пуристовъ (Хоусое) стремится къ воз- 
становЭенш древнегреч. языка какъ въ литератур*, такъ и 
въ обыденномъ употребленхи. Задавшись такой ц^лью, пар- 
т1я эта не можетъ относиться равнодушно къ народному 
языку, такъ сильно уклонившемуся отъ древнегреч. яз.; она 
цренебрегаетъ имъ и даетъ ему назван1е уп^оаXа (уХйооа), т. 
е. простой, НИЗК1Й, тривхальный языкъ. Вторая пария, наобо- 
ротъ, стоитъ за народный языкъ, какъ языкъ, образовавш1йся 
естественнымъ путемъ, понятный большинству, и она стре- 
мится поэтому предоставить ему полн'Ьйшхй просторъ, т. е. 
ввести его въ литературу й въ обыденное употреблеше обра- 
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зованннхъ классовъ. Во глав% этой ларт1и стоятъ солидные 
греческ1е филологи Ч'^о^арт]; и Хат^1Ьйщ^ и выдающ1еся со- 
временные гречесие поэты: Д. В1хг)ча;, 1\Дроа1^7];, Г. Еоо- 
р^(;, Кшат^; ПаХа(1а;, 'А/сХХео; Параа/о;, (^Др^ато^1ёV7^; Про- 
беХет^еод, Тот:(кХЬо^ и т. д. Третья парт1Я, наконецъ, прим-Ь- 
ряетъ дв* вышеупомянутыя парт1и и стремится составить 
языкъ, въ Еоторомъ было-бы свсЁшано приблизительно рав- 
ное количество элементовъ литературнаго и народнаго язы- 
ковъ. Не входя въ подробную оценку каждаго изъ трехъ упо- 
мянутыхъ мн^Н1Й, мы вполн^^ признаемъ пр^сходство мн'6- 
Н1Я парт1и, стоящей за народный языкъ, и под^гому присоеди- 
няемся къ ней. Доказательствомъ несостояте;пшости осталь- 
ныхъ двухъ мн'бшй, по крайней м'бр'Ь, отнштельно разго- 
ворнаго языка, можетъ служить то обстоятешство, что у са- 
михъ посл'Ьдователей этихъ мн'11н1й не на дол]^ хватаетъ тер- 
п'Ьн1я сл:Ьдовать въ разговори. язык'Ё. своими филологиче- 
скимъ принципамъ и они скоро, позабывъ о нкъ, начинаютъ 
изъясняться чистымъ народнымъ языкомъ. ^ 

Съ изм'Ьнен1емъ языка изм-Ьнился и греческ1| стихъ. Уже 
въ XI ст. въ греч. стих* исчезаетъ долгота сло^а и на ряду 
съ стихазш, построенными по слогамъ, являю'^^ стихи по 
ударенш, или такъ наз. политическхе стихи. Выданный Птсо- 
)(07гро8р6|хо;'омъ въ его поэмахъ разм4ръ сталъ стаымъ упо- 
требительнымъ разм-Ьронъ новогреч. народн. стиха; э^о — четы- 
рехстопный ямбическ1й каталектическ1й стихъ, состоящШ изъ 
15 стопъ, изъ которыхъ восемь стопъ относятся къ первому, 
а семь ко второму полустиш1Ю. Вотъ его схема: ••^ 

^^1 !| и_. \ 

или * 

напр.: *». 

'АVа^^еаа Ч треГ; ЫХа^ог^ тсбрр; ОерьгХю)^!*^^;, **-. 

Ке' аш^Ф хбрт] хйОг]то ха: хА срХшр' ар|хавесаСе1. ^ 

'Ар[хйве1аСг, '$ар|1ос6г1аСе, ЗшЗех' ар{лс16е<; ^^гЛ^^гс 
Т-дс г$т] ^«^61 Что \а1\1.6, т^; ё^т) Что хгсраХс 
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ка! [хг ■:оV 1]Хео |1аX<^Vе, хае вк т6V 1]Хео Хёуее* 
«ГьА а8р, 7}Х1г |х', уса уА *Руа), уеа Ха[1фб усА Vа Х^(1фа>. 
Каь а6 а^ 5(а[хфтд;, т]Хее [лоо, |харйь^б1; та хор'с^рьа, 
К' еуш ау-Ха|хф<!), ^^Хьг |хоо, |хара{^о> 1гаХХт)хар1а>. 

Межъ тремя морями башня, 

Въ башн'6 девица красотка 

Нийетъ звонкхе червонцы 

На |серебрявыя нитв; 

Вы1]|1о вс^хъ дв'1надцать нитокъ. 

Ползавши вс% дв'бнадцать, 

Шф[;ть на грудь и шесть на косы 

Выщваетъ д'Ьва солнце: 

«Сланце выдь, я тоже выйду, ^ 

Со^це гдянь, я тоже гляну, 

Ог4 тебя луга повянуть, 

Ог^меня сердца посохнуть >. 

/ А. МАЙКОВ'Ь. 

>■'■ 
Предназначая эту краткую грамматику исключительно для 

лицъ, знаЕ^ыхъ съ древнегреч. язмкомъ, мы обращали въ 
ней все св&^ вниманхе на народный языкъ и по^и совер- 
шенно п{»таебрегали древнегреч., съ воторымъ можетъ позна- 
комитьс]^ каждый русск1й по множеству имеющихся въ рус- 
ской учебной литератур*]^ грамматикъ древнегреч. языка. 

Въ & заключенхе считаемъ пр1ятнымъ долгомъ выразить 
нашу жскреннюю признательность за просвещенное сод'бй- 
ств1в^ настоящему труду г-ж4 Л. Е. Страховой (урожд. Баль- 
та;и|ш), бывшему Греческому поверенному въ д-Ьлахъ въ 
С*Т1етербурге Г. Д. Левиди, ординар, профессору Импера- 
торскаго С.-Петербургскаго Университета В. К. Ернштедту, 
приватъ-доценту этого Университета В. Э. Регелю и моему 
товарищу Г. А. Зарифи. 

К. Карасевъ. 

С.-Петербургъ. 3 Октлбрд 
1893 г. 
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§ 1. О буквахъ и нхъ пронзношен||. 

Новогреч. алфавитъ состоитъ изъ семи *) г^^сныхъ буквъ 
(нами принято разд^леше алфавита по начертанш): а, г, т], 
I. о, о и <х>, семнадцати согласцыхъ: р (такъ пишется эта 
буква въ начале словъ, въ середине же она изм'бнила свой 
видъ въ 6), 7, о, С, 6, X, X, (1, V, е, тс, р, а, I, ср, х> Ф и, 
наконецъ, восьми двугласныхъ, изъ которыхъ четыре состав- 
лены съ помощью с, а остальныя четыре съ помо|цью 'л ас, 
21, 01, ое, аи, во, т]и, оо. ^' 

А. Гласныя буквы. Изъ гласныхъ т), с и и произносятся 
ВС* одинаково, кавъ русское и, напр.: т] т]ао5(ьа (»чисихь1а) 
тишвна, спокойствхе, т] Хбщ (и лйпи) печаль и т. д. «Иногда 
къ началу сювъ прибавляется а, напр. тй с^хесХе (хо^ х^^'^0 
губа, уста, то аап]в1 (то ап}6с) грудь и т. д, Въ народн. 
яз. е часто иереходитъ въ а, напр. Д^аВеХср'У] (вм. е^а^^ёХсрт]) 
двоюродная сестра, о!^асрVо<; (вм. гЕа^'^о;) внезапный, аЫ'^а> 
(вм. I^с(4V^^) на верху, 6 арус^^п)? (вм. ^руатт);) работнике и 
т. д., или въ о, напр., 6|Х1грб; (вм. ^{лтгрбс) впередъ, вперед1и 

*) \У. Меуег въсвоихъ комментаргяхъ къ <Грз{д.;лат1х/; -:}^^ ^к^}\м^^x^^^ '{^Хшаоао 
§101011 РогМив'а (В^Ъио(11ё^ие Ае Гёсо1е Дез Ьаи^ез ёеи^ев. 79 Саас1са1е. 1889) 
разд'Ьляетъ новогреч. алфавитъ по проияношевш и виднтъ иоэтожу въ алфавнт1) не 
7, а только б гласныхъ, именно: т;, с и о овъ вривнмаетъ за одну букву, за 
одну же онъ прянихаетъ о и ш н въ число гласннхъ вставляетъ двугласную оо. 
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Обртдо; (вм. 'ЕбраТос) еврей, о^ф (вм. е^ш) вн-Ь, снаружи и 
т. д. Иногда г выпадаотъ, напр. 7га^Vш (вм. I1гаеV<1>) я хвалю, 
то 7С(4тгХа)|ха (вц. е7га7гХ<о|ха) покрывало, одеяло, то Ы^ь (вм. 
то бХЙ1;рс) олень, рсотй (вм. бра)тш) спрашиваю и т. д. Иногда 
передъ р — тг] переходить въ е, напр. ^еро; (вм. 5т]ро;) су- 
хой, 7^X6р6Vа> (вм. 7гX»]р6V(^) п.!1ачу и т. д. Иногда началь- 
ная 7] выиадаетъ, напр. то ^1.ероV6xт^ (вм. то т^^18роV^^xт^) 
сутки, $б6Л) (вм. т!]$8бр(1>) знаю, [Атсорш (вм. 7](1тсорш) могу 
и т. д. ▼ 

Иногда Мчальный о выпадаетъ, напр.: то [хате (вм. 6{1- 
[хйтс) глазъ, *то ^6)^1 (вм. 6^6)(е) ноготь, то ^Р^^^ (вм. о^рбЫ) 
бровь, то ?^6Vть (вм. 686VтО зубъ, въ приведенныхъ словахъ 

иногда переходить вь а: то &\к\кйи, то а^6^1, то й'^рибс, 
то а86Vте. 

Начальный о часто выпадаетъ, напр.: 6 7го5г](1ат5^ (вм. 
б7:оо7][хатас)^сапожникь, башмачникъ, брсСш (вм. ио^о^Сш) браню, 
7:гр1Г]сра^о<; (%1. 67^ерт^сраVо;) гордый, а^6рV6; (вм. оахер^о;) по- 
сл'Ьднш, •ггоЛоребо) (вм. ^7:аVор66(о) выдаю замужь, женю (въ 
стр. зал. 7:аVоре6о^1а^ выхожу замужь, женюсь). 

В. ^1^уиасныя буквы. Двугласная он произносится какъ 
русское 8* напр.: то аХ^^а (то ома) кровь въ производныхъ 
прилага*е,1ьн. и глаголахъ отъ этого существит. вь народн. 
яз. слогь «1 опускается, напр.: [^^дт6V(1> (вм. а1[хят6^а>) оба- 
гряю ^^ровью п т. д.; ас въ народн. яз. часто переходить въ 
7], напр. шртдб; (вм. шраТо?) красивый, тсаХтдо; (вм. иаХасо;) 
вФтхМ, старый, 'Обртдб*; (вм. 'ЕрраТос) еврей и т. д. 

.'Въ народн. язык-Ь довольно часто е переходить вь I, 
ня^кр.: уя6<; (вм. ^зо;), всо^ (вм. 6 вео?), т) атгрьг4 (вм. т] 

ртгреа) материкъ, 6 ^аасХса; (вм. 6 (ЗоаЛёа;) и т. д. 

Двугласныя ее и 01 произносятся какъ русское и, напр.: 
6 /е^^1и)Vа^ (о хьимонась) зима, т] аVо:$т] (и йникси) весна; 

01 произносится какъ русское 1+й, напр.: г) (х6:а (и М1йя) 
муха, 6 010; (о 1й6сь) сынъ и т. д. 
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Въ двугласныхъ, составленныхъ съ помощью о, (кром* 
01> = у) этб о передъ гласными и изъ согласннхъ передъ р, 
у, 8, С, X, [X, V, р произносится какъ русское в, а передъ 
остальными согласными какъ ф, напр.: то абуб (то авгб) 
яйцо, т] абЩ (и авлй) дворъ, т) Еброщ (и эврбпи) Европа, 
но (хб^аЫш (афксэяо) увеличиваю, т] еохоХса (и эфкол1а) лег- 
косгь, е6т1>хт]? (эфтихпсъ) счастливый и т. д. (срав^. тотъ же 
законъвъ произношен1и въ рурск. яз., напр.: вереща, трафка, 
афторъ и т. д.); нужно заметить при этомъ, что въ народн. 
язык* соединен1с звуковъ ф и с всегда превращается въ ф, 
напр. е/Хафа (вм. гхХаоаа), гуорг^а (вм. г)(6рвоаа^^ г^^биг^а 
(вм. есрбхеоаа), Vа гогуоребш (вм. ^я 07^аV8ре6аа)) и т. д. Ео 
передъ (1 ассимилируется въ ер,, напр. то атратер.[ха (вм. 
то атратбо|ха) войско, арм1я, то рб{1|ха (вм. то р85|ха) течете, 
потокъ, •^гаVОр8[x^1ёVо; (вм. ^^гаVорео^1ёVо;). < 

С. Согласныя буквы. Таблица новогреч. соглас1ыхъ *): 



1. Гортанныя 

2. Губныя. 

3. Зубныя. 

1. Гортанныя 

2. Небныя. 

3. Губныя . 

4. Зубныя . 

5. СВИСТЯЩ1Я 



Глух1я. 

X 

1> 

г 

X 

о 

8 




ч 



^ 

V 
7 



взрывчатыж 



прпдыхательнкя. 



I 



Носовыя т, в, чистыя г, 1. 



В произносится какъ русское в, напр.: т] ^арха (и вйрка 
отъ итальян. Ьагса) лодка. Въ народн. язык4 |3 иногда яв- 
ляется вм4сто однозвучнаго ей о въ слог-Ь ео (см. этотъ же 
§, В), нащ».: хатаахебаСш (вм. хатаахеог4С«)) приготовляю, 
устраиваю, '^р^ахсо (вм. ебр'лхш) нахожу, Vа '^рй (уде ебрш 






V 



*) Табшца эта составлена ЛУ. Меуег^омъ. 
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сослаг. накл.) чтобы я нашелъ; ^ въ соединеши съ X ме- 
няется иногда въ народн. яз. въ уХ, напр.: ^Хбтсш (вм. ^Хётго)) 
вижу, то ^Х^^^Р^^ (^^* '^^ ^Хёсраро7) ресница, т] ао5']^Ха (вк. 
аообХа) вертелъ, рогатина и т. д. 

Г произносится какъ русское г, напр.: 7ра9<» (грМ^) 
пишу, Хб']^а) (Ьэго) *) говорю и т. д.; если же поел* -^ сто- 
ятъ аЕ, 8/ с, 7] или о, т. е. одинъ изъ звуковъ э или и, то 
въ этомъ ^уча* ^ произносится мягко, какъ русское й (сравн. 
тотъ же ваконъ въ н'Ькот. н^мецк. нарЪч1ЯХъ, напр.: ^еЪ, 
^е^еЬеп ц т. д.), при этомъ соединеше у со звукомъ э 
весьма уда^чно можво передать на русскШ языкъ буквой % 
напр.: 7) уь-яуьа (и Й1аЙ1Л) бабушка, т6 у^еохс^рбоо^о (то -Ьо- 

ккрвуно) земляной уголь, '1^т]рс4С<1) (йир213о) старою и т. д. 

Персдъ ^ весьма часто у ассимилируется, напр.: то 7гра(1|ха 
(вм. то ^:рау|ха) вещь, дй-Ю, то (^(^Xа(^{xа (вм. то |1аХау[ха) зо- 
лото, рс|Iи,^Vо; (вм. рсу{18>ос) брошевный и т. д. Между двумя 
согласш^и 7 иногда выпадаетъ, напр.: -г] СеоХя (вм. Се5уХя) 
ярмо,^то Сб{Х{ха (вм. Сб5у11а) соединен1е, совокуп.1ен1е и т. д. 
А* произносится какъ русское д съ небольшимъ приды- 
хап1ф1Г^, или, какъ конечное испанское (1 (напр.: ИЪег(а(], 

.' произносится какъ англ1Йское 1:11 въ слов* Шп. Встр-Ь- 

чЛощ1яся въ литературв. яздак* сочетан1я ^Ь и х'^ въ народ- 

1^мъ язык^ изм^няютъ свою 6 въ т, напр.: ^хб^'^т (вм. ^Ь(Ьа>) 

^рихожу, 6 е^трбс (вм. 6 е^врос) врагъ и т. д. Въ соедине- 

^ *нш съ о въ народн. яз. О также переходитъ въ т, напр.: 

^ ^^ йотЫш (вм. ^1 йоОе^ееа) бол4знь, гцкосохг (вм. 7][1ао6г) мы 

^ были, Vа хре{хаат(1> (вм. >а хрб{хааОо)) чтобы я повысился; 



в, наконецъ, въ народн. яз. иногда переходитъ въ т само 
/ по себ* безъ всякихъ соединен1Й, напр.: г] 'Хеотерьа (вм. 



*) Греческую X передъ тверд, гласными мы передаемъ въ транскрппц1и 
датинск. 1. 
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ёХеаЙерса) свобода, срI>]V6с (вм. ейв7]V6;) дешевый, ^ос^оргбхг^ха 
(вм. ока^^Ьрг6Ьxр^а) и т. д. 

К произносится какъ русское к; если же зк нимъ с^^Ь- 
дуюгь аь, 8, е, >], еь, ос или о, т. е. одинъ изъ звуковъ э, 
или п, то к произносится мягко (въ русской транскрииц1и 
мы перадаемъ такое к посредствомъ кь), напр.: ха1 (кье) и, 
то хгр(ко1 (то кьерйси) вишня, то х-^шрь (то кьипйрц) садикъ. 
К, какъ и звукъ к въ ^, произносится, посл'Ь V какъ г, т. 
е. изъ глухой переходигь въ звучную, напр.: Т7^V чорт] (тинъ 
гбри вин. лад.) Давиду, тбV ХЙ1С0 (тонъ гопо) трудъ, т6>; 56VО 
(тонъ гсэно) иностранца; к переходитъ въ у *), еоки за этой 
к сл4дуетъ ^ или 8, напр.: '7оёр>ш (вм. ёxо2рVш) деру, сди- 
раю, '7^^^Vа) (вм. ёхйоуш) разд'Ьваю; точно такъ же, только съ 
перестановкой начальн. буквъ въ новогреч. яз. появились 
формы: рр'^ш (убасуш — изъ др. греч. ехба^о)) выхожу, 
^уаХш (-(бяХХо) — др. греч. ехбаХХо)) вынимаю, снимаю. К пе- 
редъ т въ народномъ язык* переходитъ въ х (перехода этого 
не бываетъ въ Критскомъ нар'Ьч1и и на о-в* Родос*Х напр.: 
5(то7гй (вм. хтотсй) стучу, то уг:Ы (вм. то хтё^е) гребешокъ, 
о^то) (вм. охто)) восемь, т] V6xта (вм. V6xта) ночь и 'т. д. 
(сравн. въ русск. простонародн. яз.: хто, дохтаръ, трахтирь). 

Л произносится какъ латинское 1, или мягкое русское л, 
напр., въ слов* боль. Въ народи, язык* часто вм*сто этой 
буквы употребляется р, напр.: то абгр^^хе (вм. то й^гк^Лп) 
братецъ, то огр^Ы (вм. оеХ^сЧс) дельфинъ, ^рОа (вм. ^Хба) я 
иришелъ, тг] Вооррр^а (вм. ВооХуар^а) и т. д. « 

N произносится какъ русское н; V передъ придыхатель- 
ными 6 и / в'ь народи, язык* такъ же, какъ и конечное V 
винит, п. ед. числа и им., вин. и зв. п. средн. р. ед. ч. 
часто выпускается, напр.: то абрахс (вм. (^VвракО уголь, 6 тге- 
беро; (вм. тсеуберо;) свекоръ, 6 ^Орштгос (вм. ЙVвр(07со;) че- 

*) >^^ Меуег оредподагаетъ, что на переходъ въ новогреч. яз. звука к въ 
г вл'ьялл турецкая фонетика, гд'Ь встречается тотъ же сахмй переходъ этой 
бусвн, напр., отъ ихевительнмхъ: сундукъ, айкъ — дат. падежи ■ сундугй, аяга. 
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ловЬкъ, т6V /аХа тгатера добраго отца (вин. п.) то хахо тгасо: 
злой мальчикъ. Конечное V члена т6V, хц^^ или односложн. 
частицъ оаV, §ё> и т. д. въ народномъ дзык^ выпускается 
передъ всякой согласной, исключая х^ тг и т, напр.: тоV хафо 
время (вин. п.), 'П]V хра^оойсатра певицу, 86рVОVтас оау тсе- 
т8^Vо6с они дерутся какъ п4тухи, 8г (1о5 '[пХеТ онъ не раз- 
говариваоргь со мной; вообще конечное V большею частью не 
произносится, напр.: от^р-еро (вм. о^I)^16роV) сегодня, т^\л (вм. 
аорьоу) завтра, хахбтп (вм. xат<^^г^V) зат'бмъ, посл4, еГ(1ае •^сёVТ6 
^ро7а) (вм. ХР^'^^'^) мн4 5 Л'Ьтъ, тш уоVасx5) женщинъ (р. над. 
мн. ч.) и «г. д.; ивогда V прибавляется въ начал* существит., 
напр.: 6 у(1)(хо^ (вм. ш(хо;) плечо, 6 Vо^гVос (вм. Зтгуод) сонь. 
П произносится какъ русское п; если же тг является въ 
сочетан1и (пг, то сочетанхе это произносится какъ русское 
б, т. е. тс изъ глухой переходитъ въ звучную, напр.: 6 
(А7сар|^7С8рт^^ (о барбэрисъ отъ персидск. бэрбэръ) цируль- 
никъ, то |пгаXx6V^ (то балькбни отъ итальянск. Ьакоис) бал- 
конъ, 1^ [1тсоу1^ (и бойА изъ турецк. яз.) краска и т. д. Во- 
обще говоря, сочетан1е (хтс большею частш служитъ указа- 
Н1еиъ 'на то, что данное слово заимствовано изъ какого-либо 
иностраннаго языка; при этомъ иногда на ряду съ формами, 
въ которыхъ встречается соединен1е |17г, существуютъ па- 
раллельн. формы съ р, напр : 6 |17са[Х7гах5; и ра|х8ях5с про- 
давецъ ваты, то р-тсоохаХс (отъ итальян. Ьосса1е) и рсохаХс 
^ша, бокалъ, М'п:6таар7]<; и В6таартг]<; Боцари (борецъ за осво- 
йождеше Грещи) и т. д. П, какъ и звукъ п въ сог.5асной ф 
посл4 V переходитъ въ б (въ произношен1и), т. е. изъ глу- 
I хой делается звучной; при этомъ V въ произвошен1и передъ 
X звукомъ б переходитъ въ м (сравн. персидск. сумбуль вм. 
сунбуль и т. д.), какъ и въ турецк. яз , напр.: тэмбэль (вм. 
тэнбэль), Истамбуль (вм. Истанбуль) и т. д., напр. тб7 ка- 
тара (томъ батэра) отца (вин. п.), т^)V ш^-кщ (тимъ бэмпти) 
въ четвергъ, тоV ф(1)[ха (томъ бсомй) булочника (вин. п.) и 
т. д. П передъ т въ еародн. яз. переходитъ въ ср, напр.: 
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то 9'серо (вм. то тгтероу) перо, крыло, 6 расртт;; (вм. ратстт);) 
портной, ё^т^ (вм. ётста) семь, тсесртш (вм. тсьтстсо) падаю, но 
6 хХётст1)с воръ, а 6 хХё^тт]; клефтъ (греческхй воинъ въ борьб* 
съ турками). 

Р произносится какъ русское р; въ народи. язык'Ь оно 
часто превращается въ X; ^. Меуег замйтиль, что такое 
превращеше всегда им'Ьетъ м^сто въ словахъ, въ которыхъ 
встречаются два р, напр.: '7^7^?^ (^*^- *ТР'*5РР°^) скоро, то 
хХе6ар1 (вм. хрьбарс) ячмень, то [хйХабро (вм. [хАрабро) укропъ 
и т. д. 

2 произносится какъ русское с, однако передъ р (и зву- 
комъ б) 7, 8, X, [Л, V, р звукъ с изъ глухаго переходитъ въ 
звучное 3, напр : о6б7(1> (звйно) тушу, тсосо; [ктсаЫь (шозъ 

бэни) кто входитъ, т] 2^^6рV1I^ (и змйрни) Смирна и т. д. Ср. 
тотъ же законъ при произношеши въ русск. яз., напр.: 
зборъ (сборъ), зъ боку (съ боку), здача (сдача), згрр-Ьть (сго- 
рЬчъ), гласки (глазки) или въ нтальянск. яз., нап^^: вЬа^Ио 
(збальо), з^иагйо (згуЛрдо), зйе^о (здэньо) и т. д. '* 

Т произносится какъ русское т; е(вли же оно является 
въ соединен1и Vт, то соединеше это произносится какъ 
русское д, т. е. глухое т переходитъ въ звучи, д, напр.: 
7сдVтоте (пйндотэ) всегда, атса7ти> (апандб) отвечаю, тт]у т^1"Щ 
(тинъ дэхни) искусство (вин. п.) и т. д. Если за т стодтъ 
С или 9, то такое соединен1е, являющееся отличительнымъ 
признакомъ чисто новогреч. словъ, и при томъ по большей 
части заимствованныхъ изъ иностранныхъ яз., произносится 
въ первомъ случае какъ тз, а во второмъ, какъ тс, напр.: 
то 9XсVтСаVс (отъ персидск.-турецк. финджйнъ или фильджйнъ) 
чашка (то флиндзйни), то тСёрхооХо (то тзэрву1о отъ нтальянск. 
сегсо1о) обручъ, то хор{та1 (то корйтси) д4вочка, т] [х-бтаа 
(и ббтса отъ итал. Ьоссха) бутылка, банка, хаХоотаьхо; хоро- 
шеньк1Й, добреньк1й и т. д. Двойное аттическое тг въ народи, 
яз. исчезло, за исключен1емъ словъ: т] тг^тта (хотя и теперь 
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есть форма щха) пирогъ, лряникъ и тсгрьттб; --и], -6 из- 
лишшй. 

X произносится, какъ русское х, если же за нимъ сл^^- 
дуютъ звуки э или и (см. о букв* х), то X тогда произно- 
сится мягко, какъ хь, напр.: то угр1 (то хьёри) рука, то х'^^- 
(то хьони) сн^гъ и т. д.; на остров* Калимнос* въ этомъ 
случа* X произносится какъ ш, напр.: то шэри, то шьбни 
и т. д. Звукъ ш инос1:ран. языковъ въ новогреч. яз. пере- 
дается или а, какъ напр.: 1^ 1]1ар.тсау1а Шампашя или, какъ 
въ н-Ьмецк. язык* черезъ о^ (зсЬ), напр. Хх^'^^^рос Шиллеръ. 

Въ новогреческ. яз. есть небольшое количество словъ на- 
чинающихся съ 7^ (иг), напр.: -{ша^б^ (нгавбсъ) косой, Гх{- 
хас (ньйкасъ), ВеХ^ Гхёхас (Вэлй ньекасъ). - 

Итакъ, въ народи, язык* при изм'Ьненхи согласныхъ за- 
мечается стремлеше глухихъ къ переходу въ звучныя: х пе- 
реходитъ ^ъ г, тс въ б, о въ з и т въ д. 

,* § 2. Объ ударен1у. 

Существовавшее въ древнегреч. яз. д^ленхе гласныхъ на 
Д0ЛГ1Я и кратк]я, въ новогреч. яз. утратило свое значеше; 
прям0мъ посл^дствхемъ этого должна была-бы явиться за- 
мена существовавшихъ въ древнегреч. яз. трехъ видовъ уда- 
рен|й какимъ-либо однимъ, однако этого не произошло. Но- 
вогреч. ореограф1я по традищи сохранила всё три вида древ- 
негреч. ударешй. Вообще же въ новогреч. яз. можно вывести 
дл-Ьдующее правило объ ударешяхъ: оно въ большинстве слу- 
чаевъ остается на своемъ первоначальномъ м4ст4. 



^ 



§ 3. О придыхан1я1Ъ. 

V Древнегреч. приднхан1я въ новогреч. яз. утратили зна- 

чен1е и потеряли свое различхе, хотя и въ этомъ случа^Ь кон- 
сервативная новогреческая орвограф1я удержала ихъ по тра- 
дицш. Древнегреч. густое придыхан1е оставило свой слЬдъ 

0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



— 9 — 

въ нЪкоторыхъ новогреч. существит.^ изм'&нивъ его въ ^у 
напр.: 6 т^еатрбс врачъ, то '{1(ххр1%6 лекарство, >] ^^орV^^ празд- 

никъ, 6 рейс сынъ, то 1(1)0X1 стекло (мн. ч. тА -^оакьА очки), 

6 1(оака^ стеколыцивъ и т. д. 

$ 4. О сл1яи1и. 

Въ новогреч. яз. весьма часто дв'Ь рядомъ стоящ1Я глас- 
ныя (изъ которыхъ первая обязательно должна быть с или 
другой буквой, выражающей звукъ и *), или двугласная съ 
гласной ироизносятся слитно; это сл1ян1е называется сини- 
цезомъ (91}^{Ст]9с;), обозначаютъ же его или посредствомъ ма- 
ленькой скобки, стоящей подъ соединяемыми буквами, или 
посредствомъ облеченнаго ударен1я, поставленнаго также подъ 
этими буквами. Знакъ этотъ называется знакомъ сл1ЯН1я ^^ 
6сргV. При СЛ1ЯНШ звукъ и произносится кратно, какъ й; если 
же за этимъ звукомъ стоить а, то тогда й-^а можетъ быть 
вполн'б правильно передано на русскхй языкъ буквами ья, 
напр.: тА Х^Р*^^^ (^^ хартьд) бумаги, карты, то (ЮЕ^бСреб (то 
майирьб) кухня и т. д. 

<2тав^т' 4V8р8Го^ одс^ '*ЕXXт]Vес, ха1 оос^ Гракхо1 отав^те!»... 
сО милыя дЪти мои, крикнулъ онъ, д^ти, не бой:|есь! 
Храбрыми будьте какъ Эллины, Греками будьте вы!>. 

§ 5. Разд1и1нт(и1ьное двоеточ1е, апостроФъ м знаки пре- 

П1иаи1я. 

Разделительное двоеточхе, апострофъ и знаки препина- 
шя сохранены въ новогреч. ореограф1и такими же, какими 



%. 



*) Следуя этому закону, въ новогреч. яз. появляются С1^д. формы суще- 
ствительнвхъ: 1^ *Х«отбр1а свобода, т, херав1а вишневое дерево, г, яар7)7ор1а ут-Ь- 
шеше, -^ хар^еа сердце, -^ |А1]Х1а абдонл, то |А37ср»о кухвя, то охоХекошколаит. д. 

2 
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они были и въ древнегреч. яз. и даже некоторые изъ этихъ 
знаковъ, какъ напр./ разд'блительное двоеточхе и апострофъ 
въ современ. язык4 нашли себ4 гораздо бол-Ье частое упо- 
треблен1е, ч4мъ въ древнегреч. язык*. 



II. О частяхъ р'Ьчи. 



имя СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ. 
§ 6. О член^Ь. 

Въ новогреч. яз. два члена: определенный 6, т], то и 
неопределенный ёVа<;, (лса, ^Vа. Вотъ склонен1е ихъ: 

а) Склонеше опред-бленнаго члена: 

Единств, число. Множеств, число. 





м. р. 


ж. р. 


ср. р. 


м. р. 


ж. р. 


ср. р 


Именит, п. 


6 




то 


о1 


Г) 


та 


Родит, п. . 


ТОО 


х^с 


ТОО 


та)V 


ТШV 


тй7 


Винит, п. . 


Т(5(V) 


ттйГ.) 


х6 


той; 


те? 


-Л 



I 



Ъ) Склонен1е неопределеннаго члена. 
Единственное число. 
I муж. р. жен. р. ср. р. 

Им. п. еVас ^1а Ъа 

^од. п. Ьбс, ё^оо; и ^^еаVо5 [хьас, {хся>у]д какъ и въ муж. р. 
|Вин. п. Ьа и 6VаVе \^^^{у) ^Vа 

Множественное число. 
Для вс'Ьхъ родовъ и падежей х5т1 (см. § 29, 4). 



*) РзхсЬаг! вм'Ьсто т] пншетъ о( (см. Е88а1'8 йо ^гатта1гв Ь18(;опдие пёо- 
8^ес^ие раг ^еап Р81сЬап, I, рр. 34—86 Хот1па11С 1^ет1и1*11 р111пе1 с1е ГагМс1е). 
Мы въ овое!1 грамматик!) придерживались ваиболЬе распространенноГ! ороографхи. 
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Примеры: 6 оIV8ра; мужчина, т] руаТха женщина, Ьа; 
а^Ьра^ какой-то мужчина, [хеос •)[иVаГxа какая-то женщина, хятс 

70УаТх8С как1Я-то женщины, хать рсбХ^а как1я-то книги и т. д. 
Въ новогреч. яз. неопр. чденъ выражается аналогично 
съ другими новыми языками, напр.: фр. ип Ьоште, ит. ип 
иото, испанск. ип ЬотЬге, нЬмецк. ехп МепзсЬ, турецк. 
биръ адэмъ. 

Въ Критскомъ нар-Ьчхи *) вместо формъ: т^;, те? и тоб; 
.употребляется форма та передъ гласи, буквами и тас передъ 
согласными; вместо формы тгс тамъ же встречается форма 
гщс, напр.: 

"Отгоюс тА Х6')^са ооо -{^р01ха хаь та' орхоо; аоо 7ссате6-]^бе, 

'Е т^) бйХаааа тсс^уз! Хосуоо? ха1 \ та рооV^ фареоуеь. 

«Кто слушаетъ твои р^Ьчи и в4ритъ твоимъ клятвамъ, 
тотъ ловитъ зайцевъ на мор'Ъ и рыбу на горахъ>. Или 

Посо; еТйе фЛрса Ч т4 ^ооуа ха1 6о(Хаааа а^^ар^^ёV^); 
Посо; еГ8г тобто^^с та^) хасроод АуЛтл] '[x^г^ате[1[^^V^); 

«Кто вид^лъ рыбу на горахъ или засеянное море? Кто 
вид^лъ въ эти времена верную любовь? > 

На о-в-Ь СанторинЬ вместо тоЗ употребляется Vто^, а вм. 

т^<; — Vта^]. 

§ 7. О род^Ь сущеетвительныхъ. 

Въ новогреч. яз., какъ и въ древнегреч., три рода, раз- 
личать которыя, благодаря упрощешю склонен1Й, не пред- 
ставляегь никакого труда. Вотъ всЬ правила о различ1и ро- 
довъ имени существительнаго: а) къ мужескому роду относятся 
существительныя, оканчивающ1яся на с, исключая 1) назва- 
н1й острововъ, которыя вс4 женскаго рода, напр.: т] ХГос 



*) См. Р81сЬап I томъ, рр. 160—158 Когтез сгёЫзев с1е Гаг11с1в. 

2* 
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(въ нар. яз. ^ Х16) Х1осЪ; -^ 2а(хос (въ нар. яз. т] 2^|1о) Самосъ, 
7] К^Xо|^Vо;(вънар. яз. 1!] К^Хоро) Еалимносъ, т] 2^хо^0о; Занте, 
7] ''АV8рос Анросъ *), 2) древнегреч. существительныхъ на 
-о; ср. р., какъ, напр., то евуо;, то хрвос и 3) древнегреч. 
существительныхъ ср. р. на -ас, какъ: то хрёас и т. д.; 
Ь) къ женскому роду относятся существит., оканчиваюпцяся на 
а (исключая окончан1Я -(ха), к], е, со и ш, напр.: т) &ра часъ, 
7) сЗсуаш] любовь, т] ^аХебе (турецк. валидэ), 1^ фароо рыбачка, 
{) 2|хаХт(|> Змальто (женск. собств. имя) и т. д. и, наконецъ, 
с) къ среднему роду относятся существительныя, оканчиваю- 
Щ1ЯСЯ на -[ха, -с и -о, напр.: то 7Р^1^[^^ буква, письмо, то 
тсооХахс птичка (тгооХахь |1оо дорогая моя), то хЛотро цитадель, 
крепость, то урафс[1о писанхе, почеркъ и т. д. 

§ 8. Объ уменьшительиы1ъ, увелнчмт. н увичмжит. 
существительныхъ. 

I. 1) Уменьшительный имена отъ именъ муж. рода обра- 
зуются въ новогреч. яз. при помощи прибавляемыхъ къ ос- 
нов* слова окончашй: -ахт]с, -ахс **), (но въ этомъ случа'6 
муж. и кенск. родъ существительныхъ переходитъ въ сред- 
Н1Й), -05|^чТ](; и -о68с (существ, также переходятъ въ средн1Й родъ), 
напр.: Петрод— Петрахт1)С Петичка, Петенька, веоЗшро; — во- 
бшр^хк]; бедичка, беденька, 6 &Ъгк<^6г^'^^ сЗсбеХ^^хс братецъ, 
6 •уероVта; — тд •угроVт^xс старичекъ, 6 &чЬра^ — 6 5^&ро6Хт]с 
музренекъ, 6 тгатёра; — 6 тсатбробХт]? папочка, 6 5ууеХос — то 
а^Т^^^^^ь ангелочекъ, 6 '^т6<^ — то •уособйс сынокъ. 



*) Въ народи, яз. въ существит., обозначасщихъ названая острововъ, ко- 
нечная с большею частью отбраснвается, такъ что являются формы: 1^ Р6$о Ро- 
досъ, "11 2йпс^V^0у -)^ *'АV$(»о н т. д. 

**) Уменьшит, существительиымъ, оканчивающийся на -бпл и -о6$к, въ литер, 
яз. соотв'Ьтствуютъ формы съ полнымъ окончанйемъ на -ахюу и -ои^ю^ (поэтому 
въ окончанш -обВц какъ и въ другихъ сущ. съ оконч. нас, мы ставимъ острое, 
а не облеченное ударен1е), напр.: пг^зхсоу, з-^уеХоб^соу и т. д. 
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2) Уменьшит, имена огь именъ женск. рода образуются 
при помощи окончашй: -оиХа и -(тСа (или -стал), напр.: т) 
рйрха — ^архооХа и рарх^тоа лодочка, 1!] ^^^V^а — [лог^^^ооХа ма- 
мочка, т] хар^еа — харВобХа сердечко, т) фо^СЧ — фоуооХа и фо- 
Х'тСа душечка, 1!] рVаТxа — ')^оуа1хо1)Ха и •уиVа^x{тоа женушка, 
т] йра — (ЬрьхСа часокъ, ^] xоxx(^>Vа (румынок, сосоапй) госпожа, 
дама, хохх(|>>(тСа (румынок, сосош^й) барышня, то хар^с 
гвоздь — т] хар^(тСа булавка (румынок. сагйШ) и т. д. 

3) Уменьшит, имена отъ именъ средн. рода образуются 
прибавлен1емъ окончашй: -(^x(, -ои^с и иногда -с^ре, напр.: 
то (хать (изъ 6р.(1Йтсо^) — то (1ат(&хс глазокъ ((хатйхеа р.оо .нас- 
ковое обращен1е: мой (моя) миленьк1Й (-ая), то трогуо68е — то 
траройах^ п-Ьсенка, то ХооХоо^с — то ХооХоо8(^х( цвЬточекъ, то 
т^аьЫ — то тсас8ах1 и то тсасйаре ребенокъ, дитятко, то тсаХХг)- 
хЛрс (отъ греч. тгйХХа^) — то 7гаХХт)хар^х1 и то хаХХ7]харои§( 
молодчикъ, то хохёХь *) (румынок. сорЦ) мальчикъ — т6 хотсе- 
Хоб^с маленьк1Й мальчикъ, то ^(бХсо— то рсбХесхре книжечка и 
т. д.; нужно заметить однако, что суффиксъ -арь не всегда 
служитъ признакомъ уменьшительныхъ именъ; довольно часто 
онъ прибавляется къ основе существительныхъ, нисколько не 
изменяя значен1я посл'Ьднихъ, напр.: то теоЗс— то т:оЫр1 нога, 
6 XёоVтас — то X^0Vтар^ левъ и т. д. ' ^. 

П. Увеличительныя имена въ новогреч. яз. не так'!1к рас- 
пространены, какъ уменьшительныя, и большею частью состав- 
ляются описательно, прибавлещемъ къ существительн. кри- 
лагательнаго {1ет^с4Хос, -т^, -о, напр. (лв^АХт] вора (тсбрта) боль- 
шая дверь, (хе^аХос 5V8(^0(; большой В'&теръ, в'Ьтрнло, (ле^^^Хо 
отсстс (и атст^тс) большой домъ, домина и т. д.; но кром^ опи- к 
сательнаго способа образованхя увеличит, именъ, существуетъ 
еще другой способъ образован1я оныхъ при помощи оконча- 
шй: -ас, -Хае, -рас для мужск. рода и -а^а, -о5, -Хо5, -роО 



*) ^. Меуег производить это слово отъ древыесдавявск. сореШ, сорЛи. 
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для женскаго, напр.: 6 ^^Т^^ обжора (м. р.), г] ср^р^а об- 
жора (ж. р.), 6 [хауооХас щекастый, т) (хауооХой щекастая, 
6 (р(^VаxXас (или <р<*>^лХ5; и сра)Vар5с) крикунъ, горланъ, т) (ра>- 
7ахХо5 и 9<оVаXоЗ крикунья, 6 [хотарас носатый, •?] [хохогрои 
носатая, 6 т^Хсооаара; (и уХшаоа;) болтунъ, т] ^Хсотоароо (-{'Хша- 
аой) болтунья и т. д. 

III. Уничижительныя имена образуются при поио]ци при- 
соединешя окончан1я -(4хос къ основ* существитедьнаго, напр.: 
6 фб6тт](; — фботахос лгунишка, То5рхо^ — Тоорхс4хо; турченокъ 
и т. д. Другой способъ образован1я уничижительныхъ именъ 
состоитъ въ присоединеши къ началу существительнаго формы 
ср. рода прилагательнаго тсаХтдбс (отъ др. греч. тгаХасо;) — 

тсаХтдб, если существ, начинается съ согласной, и тсаХтд при 
гласныхъ, напр.: то тсаХтдбтгаьВо уличный мальчишка, 6 хаХтдЛбро)- 
1го; дурной челов4чишка, та тсаХтдорооха старое платье, плать- 
ишко, лохмотья, то тсаХтдаХор дурная лошадь, кляча, 6 тса- 
Хтд^^тоорхо; негодный турокъ, турченокъ и т. д. 

§ 9. О Фаняльнмхъ ннеиахъ. 

/ 

Къ числу наиболее распространенныхъ окончан1й гре- 

ческцхъ фамильныхъ именъ нужно отнести сл§дующ1я: -бтсои- 
Хо; *), -ййт]?, -18т]с и -^х7]с, которыя соотв4тствуютъ рус- 
ски^ъ окончан1ямъ фамильныхъ именъ на: -овъ, -евъ, -инь и 
-ск1й. Благодаря этому сходству окончан1й, можно почти къ 
каждому греческому фамвльному имени съ названными окон- 
чан1ями подыскать соответствующее русское, напр. ПатгаВо- 
$ тсооХос составлено изъ 6 тсатса; (мн. ч. тсатсАВе;) попъ+-(57соа- 



г 



*) Изъ древнегреч. 6, ^^ тгшХос молодая 1ошадь; вообще прибавляемое окончан1е 
.отгооХо (х. р. -олоОХз) означаетъ: или 1) сннъ (дочь), или 2) молодой (-ая), напр.: 
то ^аокХотсооХо сынъ короля, королевичъ, принцъ, у) ^зо^ХотгоОХа дочь короля, ко- 
ролевна, принцесса, то рпдуотгооХо молодой королевичъ, принцъ, ВоирузротгооХа 
молодая болгарка, то роахбтгооХо пастушекъ (молодой), г^ ^оахотгоОХа пастушка 
(молодая) и т. д. 
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Хо;, такимъ образомъ получается соотв-ЬтстЕхе русскому фа- 
мильному имени Поповъ, 'Ор9а^{8т]; сое г. изъ 6 6рсраV(5; си- 
рота-!- •18г);=Сиротинъ, 'АваVаа^а8т]с сост. изъ 'Аба^аасо; Аеа- 
нас1Й -|- -а8т}(; = Аеанасьевъ и т. д. Для образован1я отъ фа- 
мильн. имени муж. рода фамильн. имени женск. р. нужно 
брать фамильное имя муж. рода въ родительн. падеж* (см. 
склонешя), такъ что получится: т] хор(а ПатсаЗотсобХоо, хур(а 
>ОрсраVЙ^^^, хир{а *А0а7аасс48>] и т. д. Въ простомъ народ4 су- 
ществуютъ иные способы образован1я фамильн. именъ женск. 
рода: а) *) если фамильное имя муж. рода им'Ьетъ удареше 
на лосл'Ёдн. слог*, то для образовая1я фамильн. имени женск. 
рода нужно прибавить къ родит, падежу муж. рода оконча- 
Н1е -гоа^Vа, напр.: Хара[л^(;— Xара|^^^]8асVа, ВаХоа[1^С — ВаХоа- 
[^^^8асVа, Таухаб^; — *Ра7xа6^^8аеVа, ВХаатбс — ВXаато(>ВасVсx и 
т. д., Ь) если фамильное имя муж. рода им'&етъ ударенхе на 
предпосл*днемъ слог*, то для образован1я фамильн. имени 
женск. рода къ основ* нужно прибавить окончаше -^ас^а, напр.: 
Ла[х7грос — Ла[хтсра1Уа и т. д., с) если, наконецъ, фамильное 
имя муж. рода им*етъ ударен1е на 3-мъ отъ конца слог*, 
то для образован1я фамильн. имени женск. рода къ основ* 
прибавляется окончан1е -Ьа, напр.: 'АрррбтсооХо? — 'Аррро- 
тсооХЬа, Мтсо6(А7гооХос — МтсоорлсооХГуа и т. д. Кром* этого, 
среди простаго народа распространенъ еще способъ назвашя 
жены по имени мужа; для этого, къ основ* мужескаго имени 
присоединяется окончаше ^аг>а, напр.: ПаоХос — IIа6Xа((Vа, 
Петров — П^трас^а, Кшотас — Ка)ота^Vа и т. д. 

$ 10. Образован1е иарщатедьиыхъ ннеиъ женскаго рода 

отъ мужескаго. 

Для образовашя нарицат. именъ женск. рода отъ муже- 
скаго къ основ* существительнаго прибавляется одно изъ 
сл*дуюи;ихъ окончашй: -тр(а (и -хра), -ьааа и -оо. 



*) См. Ъе§;гапд. Сггатта1ге ртесдие то(1егпе, Рапз, 1878. 
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1) Окончаше -ти]; сущ. муж. рода меняется въ женск. 
род* на -трса или -хра, напр.: {1авт1)тт](; — (1а01^хрса ученица, 6 
трот'оойеап^С — \ трогуооЗСатра п4вица, 6 ВооХеоп^с — ВооХебтра 
служанка и т. д.; если же въ существит. муж. рода на -т1}с 
ударенхе стоитъ на нредпослЪднемъ слогЬ, то женск. р. именъ 
нарицательн. отъ такихъ существительныхъ образуется или 
присоединешемъ къ основ** существит. упомянутаго оконча- 
Н1Я -трссх и -тра, или нри помощи окончан1я -еоаа, напр.: 6 
б7П]рбгг)с — ^ б7Г»)р8тр1а (6тп)рётра) и Ьщ^^x^^^а^ горничная, 6 
рАу'^*^ "" Л Р^^^Р^л (^ ^асртра) и рА'^тюаа портниха, но отъ 
6 6тсохр1Тт^с актеръ — т] бтсохр^тюаа актриса, а 1^ бтгохр^треа 
притворщица. 

2) Окончанхе '-об прибавляется къ основ* существитель- 
ныхъ мужескаго рода, оканчивающихся на -ас, напр.: 6 фсо- 
{13; — т] ф(|>(Аоо булочница, 6 фара; — т] фарой рыбачка и т. д. 
(см. также § 8, II). 

3) Окончан1е -199а (кром* упомянутаго въ этом'ь же § 
случая 1.) прибавляется къ основ* существит. мужескаго рода 
со вс*ми остальными, кром* упомянутыхъ, окончан1ями (см. 
§ 7, а), напр.: 6 ^аоеХеас — г\ раасХюоа королева, 6 боохас — 
7) бобхеааа герцогиня, княгиня, Жг'\6Хч\ Аоихсааа Великая Кня- 
гиня (русская), 6 ЗаахаХос — >] ^аохаХюаа учительница, 6 {хй- 
уеера!; — т] {ю^^е^рюоа кухарка и т. д. 

^ § 11. О иовогреческонъ еклонен1|. 

« ^*Для уяснешя образовашя новогреч. склоненШ мы повто- 
римъ вкратц* по Деффнеру *) причины, вл1явш1Я на упро- 
1цете строя древнегреч. склонешй. 

Истор1ю разстройства древнегреч. падежи, окончанхй въ 
поиогреч. яз. Деффнеръ разд*ляетъ на сл*дующ1я шесть пе- 
р1одовъ: 



*) Си. АгсЫу Гйг тШе!- ип<1 пеиртесЫзсЬе р1и1о1о^1е, Ьегаиз^е^еЪеп уоп 
Г>п М1сЬав1 Бейпег. Вапс! I, НеЛ 1—2, А1Ьеп 1880. Его статья <Кигге Ое- 
&еЬшЬ1е дег рт'есЬ18сЬеп Са8и8>. 
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1) Переходъ окончанхя -а^ вин. падежа мн. числа въ -е*». 
Этому переходу сначала подчинились существит. съ краткимъ 
окончанхемъ *ас (3-го склоненхя) и при томъ неударяемымъ, 
такъ что вместо формъ тобс тсатёра;, тЗ^; (1Т]тёрас, стали по- 
являться формы: тоос т^ахйрг^у таге (1Т]Т8р8с, затЪмъ этому же 
правилу стали подчиняться и существит. Ьго древнегреч. 
СБлонетя съ долгимъ окончанхемъ -ас, всл'&дств1е чего стали 
появляться, напр., формы: тЗ^с т^&аае;, т&С ^^рес, тобс 8т)(а6- 
Т6С вместо правильныхъ: 1(Ыооа<:у шрас, Ьч^^ха^ и т. д.; на- 
конецъ, въ силу аналогхи этому правилу стали подчиняться 
и существит. 1-го склонешя съ ударешемъ на посл^днемъ 
слоНЬ, какъ и форма определен, члена тас, такъ что, вместо, 
напр., правильн. формъ: кхгЫа^; тас йЬгк<р^<;^ стали употреб- 
ляться формы: 8X8?Vб(; т^с С&88Х98; *) и т. д. 

ВслЪдств1е этого перехода совпали формы именит., винит, 
и звательнаго падежей мн. ч. существит. женскаго рода 3-го 
склонен1я; что касается существит. средняго рода, то въ нихъ 
еще въ древнегреч. яз. совпадали формы именит., винит, и 
зват. падежей, такъ что въ существит. 3-го склонешя сов- 
пали формы именит., винит, и зват. падежей по всЪмъ тремъ 
родамъ. Съ того времени, какъ аь стала произноситься какъ 
8, во мн. ч. существит. 1-го склонен1Я совпали также формы 
именит., винит, и зват. падежей; кромЪ того, въ произноше- 
ши совпали формы дат. п. мн. ч. съ формами винит, над. 
(напр. таГ; &$8Х9аТ(; и тес &Ьгк^и произносилось одинаково). 

2) ОнЪм&гость 1о1;'ы 8иЪ8Спр1;ат. Явлен1е это замечается 
еще во времена Августа и уже Геродотъ называетъ ее ^V8x- 
сршVТ]тоV. ПослЪдств1емъ этого явилось совпадете въ суще* 
ствит. 1-го склобешя на -т] и -а ригпт именит., зват. и да- 
тельнаго падежей, напр.: Т1(111], <(\к1а совпали съ дат. т((1^, 

*) Большинствонъ современныхъ грековъ окончаше ихелгг. и вияет. над. 
мн. числа существит. 1-го сиовен1я неправиьно пшпетса черевъ -акс; въ шешь 
они ошибочно усматрнваютъ окончаше дат. падежа десбИсжаго дЕадекта. 
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3) Самымъ важнымъ перходомъ въ упрощен1и древнегреч. 
склонешй нужно признать см4шен1е 1-го и 3-го древнегреч. 
склонен1Й. Причиной къ этому послужило то обстоятельство, 
что греческ1Й языкъ не могъ переносить дв* рядомъ стоящхя 
конечныя согласныя, и еще въ глубокой древности въ греч. 
яз. для формъ, им'^^ющихъ конечными звуками Е и ф, су- 
ществуютъ друпя формы, оканчивающ1яся одной согласной, 
напр., дат. п. йХх1 у Гомера указываетъ на основу аХх-, 
именит. йХх-с, 5X5, рядомъ съ этимъ у него же является 
форма 4Хх^ отъ основы йХха-, именит, п. йХхт}; отъ основы 
{хартор былъ именит, [хйрторс, для изб*жан1Я какофон1и языкъ 
удалилъ одну изъ двухъ конечныхъ согласннхъ, при чемъ 
онъ образовывалъ формы или черезъ ассимилящю р въ а: 
[хархос, или посредствомъ обратной ассимиляц1и, такъ что по- 
лучилась форма [лартор. Языкъ могъ проложить и трет1й путь: 
ему нужно было только сог.1асную основу обратить въ глас- 
ную, или другими словами, изъ родит, или винит, падежа 
образовать новое существительное; такимъ образомъ отъ р. п. 
ед. чис!1а (харюро; образовалось новое существительное 6 (1ар- 
торос, которое появляется еще у Гомера. Итакъ, въ грече- 
скомъ язык* появляется законъ: вс4 согласныя основы обра- 
щать въ гласныя. Неизб'Ьжнымъ посл'Ьдствхемъ этого было 
то, что три древнегреч. склонен1я въ новогреч. язык'Ь пре- 
Братнл1]сь въ два, именно: первое и третье древнегреч. скло- 
яецш соединились въ одно 1-е новогреч. склоненхе, въ кото- 
ромъ для ед. числа взяло верхъ 1-е древнегреч. склонеше, 
а для мн. числа 3-е. Такимъ образомъ, съ одной стороны, 
напр., и^1]тг]р, еХтссс, рVт] и т. д. въ новогреч. яз. въ именит. 
падежЬ превращаются въ формы: т] {17]тера, т) еХтгсоа, г] ")[о- 
Vа^/а н т. д. и въ ед. ч, склоняются по 1-му склонен1ю, а 
съ другой стороны, напр., уХйааа, йра и т. д. именит, и 
звательпый падежи мн. ч. образуютъ по 3-му склонен1ю 
(^Хшааа;, о^ре;). Подобно этому сущ. муж. рода, какъ напр.: 
^^бХа^, ят)р, 5р^(1>у, ^V^]р, р-яаьХбо; и т. д. въ новогреч. яз. 
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въ именит, падеж* переходятъ въ формы: 6 србХахас, 6 аёрас, 
6 ар5(0Vта;, 6 тсатера;, 6 ЙV8рас, 6 раасХёа; и т. д.; такъ какъ 
окончанхе -е; стало зам'Ьнять окончанхе -а; винит, п. ми. 
числа, то у существительн., принадлежавгаихъ къ древнегреч. 
1*му склонешю, во мн. ч. совпали три падежа: именит., вин. 
и зват. Къ сказанному мы прибавимъ, что въ новогреч. яз. 
3-е древнегреч. склонеше устранено не только см4шен1емъ 
этого склонен1я съ 1-мъ, но и заменой многихъ существит. 
3-го древнегреч. склонен1я или новыми существительными, или 
въ большинств-Ь случаевъ уменьшит, формами отъ соотвЬт- 
ственныхъ древнегреч. существительныхъ, напр.: 

Новогреч. 

Т| т^йа, т] хатагха 

то &Ха; и то аХахь 

то роГ81 или рб81. быкъ, 1^ йуеХайа корова 

7) ураТа и 7) 7Р^ 

т) хоохообауьа 

7) ^аХа^еа (др. греч. г) ^ака^^о^) 

^^^ тр1)^а (мн. ч. тА {лаХХ^а) 

то хХесЗс 
то xXо^V^р^ 

то 7С0VТ^X^ 

ТО тсХоТоу и то харабе 

то аот1 

то 7с681 и ТО тгобаре 

то трьтсоЗь 

т] 9<«>"^1« (ДР* гр. ^5><;) 

т6 тсаеЗь 

т) |1бтт] (др. греч. |1йт1(;) 

то -/ерь 

то 47]86^1 

ТО 5(еX^8бV^ 





Древнегреч 


ь 


аГе 


то 


ахс 


6, 


г| ро5; 


Т 


траз<; 


■^1 


уХаЗ^ 


1 


8р5; 


Т 


Щ 


^ 


хХеТ(; 


6 


xXшV 


6 


|аЗс 




VаЗс 


то 


► оо; 


о 


тгоЗ; 


о 


трьтсоо;^ 


то 


1 тсЗр 


0, 


7] тсаТ; 


1^ 


^^« 


» 

1 


Хеф 


6 


^^]8а>V 


е 
1 


^еХсЙш 
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Древнегреч. 


Новогреч. 


6, 5(^X«>V 


то (й)1сох4(11ао (отъ арцбск. какисъ, от- 




куда франц. сЬешхзе^ исп. сатхза 




и румынск. сйтезе) 


^ Х^^^ 


то х'<5^^ 


6, •^1 X6|I)V 


6 охбХос и то ахоХ{ 


6 Xё<I>V 


6 X86Vта; и то Хсоутар'. 


6 1СV66|^^шV 


6 1СV8^|^оVас и то 7^V6а|x6V^ 


6 ТСе1СфV 


то тсвтсо^с 


6 хшВшу 


то xоо8о6V^ и У] xа|^^1саV(x (отъ ит. сатрапа, 




румынск. сатрапа) 


6 рш6<0V 


то рои0о6V( 


6 аСК'7Г(I>V 


то аатсобус (фр. вауоп, ит. варопе^ рун. 




з&рип, персидск.-турецк. сабунъ) 


6 8бХ(р(у 


т6 8еX9(Vе и Ьврц^Ы 


то 'у6V0 


то -^о^огсоу» 


то Ьоро 


то xоVтар^ (др. греч. 6 xоVто(:) 


1^ АЫщ^ 


7] &Хб1Г05 


а^уОра^ 


то 4увр(4х1 (Щбш) и то xар6оиVо (отъ итал. 




сагЬопе, фр. сЬагЬоп, рум. с&гЪипе) 


6 Иро^ 


то (ерйхс или то -уерАхс 


уХ1\ш^ 


1^ охЛка (отъ ит. 8са1а) 


хбххоЕ 


6 хбххо]^»; и 6 хооххос 


6 x<^>Vи)ф 


то хоо^ойтп 


6 |1бр|А1]6 


то |А0р(11Г]Хе 


6 |Абота8 


т6 (юоатахе (откуда фр. тоивисЬе, итал. 




тизкассЫо, румынск. тизиш) 


6 бртоЕ 


тА ортбус 


1] 1гёрбее 


1^ 1Гвр8еха и то тсерб^хе 


6 ТС^в1]5 


7] |Аа1[хо5 (рум. тахти^й, тур. мэйм^нъ) 


<) 1ГС6ро5 


то тетер 6^1 


6 рба^ 


6 ^оахас и то ро^хе 


6 ах<1)Х1]^ 


то ахоиХ1^хс 
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Древнегреч 


[. Новогреч. 


6 фоЬе? 


& Хоор\1ди: и хоор{А5с (отъ перс. хурм4) 


то гар 


т] йуое^т] 


то ^^тгар 


то аохсотс 


то (ррёар 


то шзуйЗс (др. греч. Щ)(^1) 


4ап]р 


6 йотёрас и то Аотёрс 


6 ^^С8рV^ат1^^р 


то тстеруютт^ре, то аясрооус (отъ ит. зре- 




гопе, исп. е8ро1оп) и тй [хах|Ао6тСе 


* > 


(отъ тур.-персидск, махмузъ) 


6 ЪХ^хтшр 


6 тсетее^ос и 6 хбххора; 


то &$шр 


то уерб (др. греч. то ^арбу, У1Г]р6у теку- 




щее отъ осн. ^(кф) 


-^1 Ьорж(к^ 


то Сорх^^с и то (^(хрийЬ1 


^ Сйхар«« 


Г] Сах^РТ и то Сах^Р^ 


0, т^ ^рV^<; 


1^ бру(6а курица^ то тсооХк и то 1гп]у6 птица 


1^ аауь'с 


тй аоуйе 


|АёХа; 


|1аброс, -и], -0 


то 5>вос 


т6 ХооХооВс 


то 8род 


^то рооуо 


то от^во; 


тй аЦЬь 


то ^еТХо; 


то х^^^^ 


6 {еребс 


6 1га1гас 


6 гхвбс 


то ф^ре (вм. оф^рюу) 


^3 6<рр6с 


то <(рШ (вм, то 69Р^^^^^^) 


6 тс^х^^ 


^ Мхп 


6 тсёХбхос 


т] Й^>], 6 |А1саХтас (отъ тур. бадак) и 




то тосхоорс 


т] аЫ^ 


Т] «{ОХОУТ], ^] 4утротп^ 


71 тесбЛ 


1^ хат^тсееок] 


^^1х<ь 


^ ^^-^хч^ 


6 7^р<»^ 


6 уёроутас и 6 7^Р^^ 


6 §р^ха» 


6 бр^хоутас и 6 брахо; 


6 Х^ршу 


6 Хс^роутас и 6 Х^рос 




и т. д. 
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4) Въ винит, п. ед. числа стало отпадать ^ всл-Ьдствхе 
стремлен1Я греческаго языка къ ассимиляцхи конечнаго звука 
одного слова съ начальнымъ звукомъ сл4дующаго, такъ, напр.: 

т6V X6рV {АОО стало произноситься ТОХ Х6уО[1 |100, Т6V ра7СТТ2V 

аоо, какъ тор ^атгттг]; аоо и т. д. Отъ эхихъ формъ не было 
уже большаго скачка къ формамъ: то Хор |1оо, хЬ ратггг] 
аоо и т. д. Благодаря отпаденхю этого конечнаго V, во вс4хъ 
существит. 2-го древнегреч. склонен1я на -о; (исключая су- 
ществит. на -о; съ ударенхемъ на третьемъ отъ конца слогЬ) 
въ нроизвошенш совпалъ вин. п. ед, ч. съ дательнымъ: 

Дат. п. Vаа), 9^'^Ч^? V•1(^аа) 
Вин. п. Vа6, срьХо, V^ао 

у существит. же ср. рода 2-го склонен1я (исключая существ, 
съ ударен1ел1ъ на 3-мъ отъ конца слогЬ), благодаря отпаде- 
нш V, въ произношен1и совпали 4 надежа: именит., вин., 
зват. и дательн. ед. чист: 

Имен., вин. и зват. аохо 
Дательный а6х(;) 

Что касается существительныхъ 1-го склонешя, то въ 
винит, п. ед. числа отъ новогреч. именит, падежа, напр., 6 
тсатграс наряду съ древнегреч. формой т6V тгахера должна 
была бы появиться и форма тоV тгатёроп^, образованная по 
1-му склонен1ю. Так1Я формы, действительно, встречаются въ 
Новомъ ЗавЬт4, напр.: а?рV, АхриЗау, раа^XёаV и т. д. На- 
кош'ць. благодаря отпадешю конечнаго V, колебанхе между 
двумя ([нормами на -аV и а было устранено; когда же родит. 
пад1:^жъ отъ тсатёра; принялъ форму то5 тгахёра (какъ отъ 
'Атре^За^ въ дорич. дхалект^ род. п. ед. ч. 'Атрейа), то въ 
существйтельн. мужескаго рода 1-го новогреч. склонешя на 
-а; совпали: родит., дат., винит, и зват. падежи ед. числа. 
Такнмъ образомъ, напр., существит. 6 та[1са; и 6 тгагёра; въ 
цоширеч. яз. стали склоняться сл'Ьд. образомъ: 
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6 та|11а? 6 'катгра^ 

той ха[11а тоЗ тсатера 

т(^ та[11а тш тгатера 

тоу та[1{а т6V тгатера 

(О та|1са ш тсатёра 

Въ существит. женсв. рода 1-га склонен1я на -т) и а 
ригит, благодаря отпаден1ю конечваго V вин. надежа ед. ч., 
совпали 4 падежа: именит., дат., винит, и звательный, напр.: 

1^ Х1[кГ1 т) харЫа 

т§ тцк^ т^ хар8(а 

т})у Х1(А11] т^]V хар8(а 

Существит. женскаго рода на а шригит на время им'1ли 
въ провзношенш три одинаковыхъ надежн. формы: именит., 
винит, и зват. падежей. 

5) Всл%дств1е стремленхя языка въ упрощен1Ю формъ 
является законъ, чтобы въ 1-мъ свлонеши конечная гласная 
оставалась одной и той же во всёхъ падежахъ ед. числа; та- 
кимъ образомъ вм'Ьсто 10нич. и аттич. формъ: "^Хйаол^ уХша- 
а7)с, уХшаатд и т. д. въ новогреч. яз. являются формы: ^^(оа- 
аа;, 1[Х<1)ааа и т. д., такъ же и отъ ахрапштт]; род. п. уже не 
будетъ агратсштоо и зв. отраишта, но оба эти падежа пр!- 
обр-Ьтаютъ одну и ту же форму атраткотт]. Благодаря этому 
закону, языкъ дошелъ до того, что въ существит. 1-го свло- 
нев1Я въ ед. числ'Ь совпали въ произношен1и 4 падежа, 
именно, въ существит. муж. рода: родит., дательн., винит, и 
зват., а въ существит. женсв. рода: именит., дат., винит, и 
звательный. Итакъ, 1-е склонен1е въ ед. числ-Ь имЬетъ тольво 
дв4 падежи . формы: въ существит. муж. рода одну для име- 
нит, и другую для остальныхъ падежей, а въ существит. 
женсв. рода одну для родит, и другую для остальныхъ па- 
дежей; при этомъ въ существит. муж. рода а является отли.- 
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читедьныиъ првзвакомъ имевит. падежа, а въ сущ. женск. 
рода— врвзнакомъ родвт. падежа. 

6) Исчезновеше въ новогреч. яз. дат. падежа, какъ само- 
стоятельной формы, и описательная заи^^на его. Стрешенхе 
греч. языка къ описательной замФн'Ь дат. падежа предлогами 
гк и 1гр6с зам^^тно еще въ древности, и еще у Гомера на- 
ряду съ Хёуесу т^V^ встречается соедивевхе X^'^8^V тсро^ тсуа и 
т. д. ВпослФдств1и предлогъ е^с одержалъ верхъ надъ пред- 
логомъ 7гр6( и глаголы, употреблявшхеся съ простымъ дат. 
падежомъ, или съ вредлогомъ 1гр6;, кааъ напр.: бесрш (беи- 
уи|Ае), тр^7^, тсб|Х1са> и т. д. стали употребляться впосл^д- 
СТВ1И съ предлогомъ б{;, управляющимъ винит, падежомъ; 
затЬмъ предлогъ ек оть значен1я движешя или направлешя 
къ какому-либо лицу или вещи сталъ распростираться на 
всЬ случаи, тхЬ первовачально употребляли простой дательн. 
падежъ. Наконецъ, стремлен1е къ описательной зам^Ьн'Ь дат. 
падежа стало усиливаться съ т^хъ поръ, когда формы дат. 
падежа стали совпадать съ формами другихъ падежей [см. 
1), 2), 4) и 5)]. Такимъ образомъ произошло то, что въ 
новогреч. яз. дат. падежъ удержался только аналитически, 
выражаясь вин. падежомъ съ предлогомъ е^с, напр.: вместо 
7] хорт) еГ'тсе т<^ 1гатр{, въ новогреч. яз.: {] хорт) еГтсе в1^ тоу 
тсотера. При этомъ иногда окончан1Я родит, и винит, падежа 
привимаютъ на себя функцхи овончанШ дат. падежа. 

Прибавимъ къ этому, что въ новогреч. яз. сохранился 
древнегреч. дат. падежъ въ н^^которыхъ стереотипныхъ фор- 
махъ, напр., на адресахъ, въ мФстоименхяхъ |хоГ, аоТ^ хш 
(ему), 1сро; тоохос; вром'Ь этого, Ы^а тф веф слава Богу и 
ооу веш съ Богомъ. Вообще же новогреч. яз. въ замФн^ 
дат. падежа винительнымъ съ предлогомъ б{<; совершенно 
аналогйченъ съ романскими яз., гд'Ь для зам'Ьны дат. падежа 
употребляется предлогъ а (напр.: фр. й 1а Геште, итальянок. 
а11а Лоппа, испанок, а 1а ши^е^). 
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Въ Н090греч. яз. вышло изъ употреблен1я двовственное 
число. 

Огравичившись этвми общими 8ам'6чан1Я11и о двухъ ново- 
греческихъ склонешяхъ, перейдемъ теперь къ спец1альному 
разсмотр'1н1ю каждаго въ отд'Ьльности. 

§ 12. О первоиъ скдоиеи1|. 

Къ 1-му СЕлонен1ю относятся существительныя женск. 
рода, ованчивающ1ЯСЯ'ва: -а, *>), ч, -о, -и>, -оЗ и ё и муже- 
скаго рода на -а; (съ ударенхемъ и безъ него), -т); (съ уда- 
решемъ и безъ него), -е<; и -ё<;. 

Существовавшая въ древнегреч. яз. частица а> зват. па- 
дежа, въ новогреч. яз. употребляется весьма р'бдко; большею 
частью существительное, стоящее въ зват. падеж'Ь, употреб- 
ляется безъ всякой частицы, хотя въ народи. язык^Б очень 
часто передъ существит., обозначающими живыя творешя, 
ставится въ зват. п. частица ^рг или (лхрё и албанск. (хшрё 
(см. § 46), напр.: ^рё ЙVври)7се тоЗ веоЭ! о, челов'Ькъ Бо- 
Ж1Й! Врё' (1Х7срё и р.шрё) аВеХ^рё! о, братъ! и т. д. Вотъ таб- 
лица 1-го новогреч. склонен1я: 

а) Существительныя женскаго рода: 

Единственное число. 
Им.У 

В. Д^Р^ '^^ХЧ ршас*) Т^^VО Фрбао) АХетгоЗ раХйё(тур. 
Зв. ] валидэ) 

Род. х<*>ро^С '^^Х^^ рйосс Т>]Vо; Фрбоах; (3:Хб7соЗс ^аХсйё; 



*) Въ новогреч. яз. существит. на ч (образован, отъ древнегр. существит. 
на -1<) произносятся и сионяются такъ же, какъ существит. на -1>]; поэтому въ 
новогреч. ореограф1и и относит, этого вопроса н^тъ тверднхъ правидъ, тааъ 
что наряду, напр., съ формами -^^ш^г, 7***^''»» а''о»?Ц 5уо1?1;, Ь'^•^а[к^, кч- 
Ои^Атг}а1 и т. д. встречаются форин: -^"^шач], Т^**'*'^^» ауос^т], сЬ»015тг)€, 5иуа(лтг], 6у96- 
[к^^^ и т. д. 

3 
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Множественное число. 



в. V 

Зв. ) 



^шрес то^ес т^шоес — (Фрбае;) аХетсоЗйес раХсбббес 



Род. Х'^Р^'* т^^<оV — — — &X61со6ба>V ^аХе^ё&шу 

1-6 примтьчанге. Отъ существит. хенск. рода на -а и -1] 
во мв. числЬ иногда наряду съ правильными формами встр^ 
чаются часто формы съ вставочнымъ слогомъ -аВ-, напр.: отъ 
^^ [1(4^уа, 71 аЗеХсрк], 1] /орс4 (и херс4 простонародн. форма 
вм'Ьсто хирса) мн. число: т^ (^^^VV8С и 1ц |^^аVVДВ6с, '^ ДВеХ^рес 
и 1Ц (^ВеХ^Ьг^бс, 1й хоре; и 1Ц хорс^Зб; (и 1ц херокбе;); отъ н^ко- 
торыхъ существит. употребляются по большей части только 
формы съ вставочнымъ слогомъ -аЗ-, напр.: ^гвОер^бес^ Х^Р^' 
8е; (отъ ед. ч. т) х^Р^ вдова), Vо<ра8ес (отъ ед. ч. 1д V691д 
или V6|^^ср'У] нев'^&стка, золовка), ё^абеХф^Вбс и н^^кот. друг1я. 

З-е примгьчанге. Древнегреч. существительныя 3-го скло- 
нен1я на -щ^ (родит. -п]то<;) въ новогреч. яз. шиЬють иногда 
по дв* формы, напр.: т] Vебтт]та и ^] Vе6тт] (мн. ч. та Vе^(4та 

годы молодости), Т^<; Vе6т1];, ТТ] V66Т7^ и т. д. 

Но образцу Т^уо склоняются назван1я острововъ^ напр.: 
Л^{А>/о, 2а{Ао, Т68о и т. д. 

По образцу Фрооо) въ новогреч. яз. склоняются вс% умень- 
шительныя собств. имена женскаго рода на -ш, напр.: 'Ауа6а>, 
В1[^\^о (ВубУхш), 'АуОооХш, Мар1-^а), Аёатси), Хс}|хха>, Тир^ш, 
МеХтсш, Фштехо) и т. д. 

По образцу ^Хб1го5 склоняются сл'Ьдующ. существитель- 
ныя: т] фа>[1о5 булочница, т] фарой рыбачка, т] хХи>99о5 на- 
садка, Г] (лоХшУои мельничиха, т] |д.7сооУтаХо5 (отъ турецк. бу- 
далй) глупая, дура и т. д. 

Въ новогреч. яз. существит. съ окончанхемъ б очень 
ограниченное количество и ъсЬ они, какъ и существит. 
мужескаго рода на -бс (см. ниже) иностраннаго, по большей 
части турецкаго происхожден1Я. 
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Ь) Существительныя мужескаго рода. 
Единственное число. 

Им. тгатера; ф<1>|Аас ^о[хйр^; тсатсоотС^; *) хасрё; 
Р. \ 

В. > тсатёра ф(1>|хЗ "^^И^РХЧ тсатсоотС^ . хасрё 

Зв. ] 

Множеств, число. 
Р. ^ 

В. > тсатере; фа>|А^бес VО|^^р^1I]86с тгатгоогС^бес ха^вбес 

Зв. ] 

Род. тсотёршу ф<I>|^^а§шV V0|^^арX7]ба>V 7го^7^оиxС7]8(^V xа^ё8а>V 

^-в приыгьчанге. Въ существит. мужескаго рода на -а; и 
-7]; съ ударев1емъ на 3-мъ отъ конца слог'Ь въ новогреч. лз. 
замечается стремлеше къ изм'1нен1ю своихъ падежей по 2-му 
склонен1Юу при дтомъ въ ед. ч. для родит, падежа суще- 
ствуютЪу обыкновенно, аьЬ формы: одна, образованная но 
1 му склонен1ю, а другая — по второму на оо, напр.: 

Единств, число. 
И. 6 хабоора; ракъ |х^отор>); (лат. та^181;ег) 

В. }^хабоораидляр.и.ещехабоароо |л^9торт)и дляр. о.еще|хаат6рои 

Множеств, число. 



о г/аоооро1 



|Аа91орос 

р. xабоира>V |^^аат6ршV 

В. хабоброос |ха9т<}роос 

2-е примтьчанге. Отъ существит. на ->)с съ ударен1емъ на 
предпоач'Ьднемъ слог^ во множ. ч., кром'Ь формъ на ->)§бс, 
довольно часто встречаются формы на -абб!;, напр., отъ хХёср- 



*) Отъ турецк. аапуджй башиачникъ, саоожнвкъ. 

3* 
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тт];, Хббёутк]?, театр 1(4рх>];, ра^^^* и т. д. мн. ч.: хЫ^тг^ог^ и 
хХеутЛВес, Xе6ёVг^)8е^ и X566Vт^66^, '1га1р1Ар)^>]8ес и хатрсар^^- 
8е;, рс4'ртт]8г; и раср'^с48е; и т. д. Огъ древнегреч. существит. 
1-го скл. на ->]; мн. ч. въ новогреч. яз. оканчивается на 
-аЗе;, напр.: отъ 1гра[Х|1аг8оп1]с купецъ, негощантъ, Хтдотг^; 
.разбойникъ- мн. ч,: 1грог|Л|1ат8ота8ес, Хтдогайес и т. д. 

5-е п/жллчаше. По образцу ф(1)|л5(; *) склоняются: ^ара^ 
рыбакъ; &уа^ (турецк.) ага, и)роХо1[ас часовой мастеръ, 6 тса- 
аЗ<; (турецк.) паша, 6ут5с (тур. од!1) комната, {лаохарас (тур. 
маскарй) шутъ, глупый, 6 1а>рах&<: шутка, вабава, 6 хоиуок^ 
(отъ перс-тур. кавгй) ссора, драка и т. д. Бром§ того, по 
образцу фа>(1а; въ новогреч. яз. склоняются существит. на 
-ёад (отъ др. греч. сущ. на -ео;), напр., аоу-урасрёа; и т. д.; 
мн. число этихъ существит., какъ и въ др. греч. яз., окан- 
чивается на -8?с, напр.: аоуура'^бГ(; и т. д. ВаасХеа<; (нзъ 8а- 

аьХёа;, какъ х^Ххса;, сро'^^й; изъ уакхга^^ уоVёас) во мн. ч. 

им'бетъ сл-]^д. формы: раасХк^дес, раасХ^бе; и ^аосХёс^ес, прожЪ 

того, въ народн. яз. встр'Ьчаются иногда формы всбхъ наде- 
жей, образованныя по 2-му склонен1ю: ^ааШ^^ -юЗ, -е6V, 

- ьё, мн. ч. рао1Хб101 и раасХо1, ра(^сX^й)V, раасХюб;; вм'Ьсто др. 

греч. ^^0V8^с въ новогреч. яз. употребляется существит. уо- 
Vг^6;, склоняющееся по 2-му склон. Им. над. мн. числа: 7^- 
VеТ; и 'уоVе^о( и т. д. 

4-е пргшгьчанге. Въ народн. яз. сохранилось еще н'Ь- 
сколько родит, падежей ед. ч. 3-го склонен1Я **), напр.: [а^^йс, 
&уор(к, |А7)тр(5с, тгатрбд, рVа^xб;, рг]р; и неправильн. 4уеVт6с. 

По образцу хасрё; склоняются: те^ехё; (отъ тур. тэнэкэ) 
жесть, (АбУе^ё; (отъ персидск. бэнэфшэ или мвнвкшэ) фхалка, 

*) Существит. яа -а; встречаются еще въ алеЕсандр1Йско11ъ дгалект^. См. 
РгоГ. Вг- Р. ЛУ. А. МиПасЬ, ОгаттаНк с1ег ^^песЬгясЬеп Уи1^?аг8ргасЬе 1п Ыви)- 
пвсЬег Еп1;^1ске1ип8, стр. 166. 

*•) См. Ье§гапё, рр. 112 и 113. 
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ХаХё; (отъ перс. 1а1ё) тюльпанъ, ХооХёд (отъ перс, лулэ) трубка, 
ха(ре^ё(; (отъ арабск.-персидск. кахвэ-ханэ) кофейвя, хе^т8<; 
(отъ перс, квфтэ) ыецка и т. д. 

§ 13. О второнъ склонен1Н. 

Ко 2-му свлонев1ю относлтся существительныя мужесваго 
рода, ованчивающ1яся на -ос и средняго рода на: -(ла, ;е, -о 
(исключая назвашй острововъ см. § 12^ а, 2-е прим'Ьч.), 
-ас|Ао (-5е[хо и -ф1|Ао), -а; (др-гр. ср. рода) и -о; (др.-гр. 
ср. р.). Существвтельныя мужескаго рода 2-го склонен1Я въ 
ед. ч. им'Ьютъ иногда четыре, а иногда три падежныхъ 
ф^фмЫ; во множ. же ч\1СлЬ всегда три. Существит. ср. рода, 
какъ въ единств., такъ и во множ. чцсл'Ь ингЬютъ только дв^^ 
падежныхъ формы. Зам'1тимъ при этомъ, что по 2-му скло- 
нен1ю склоняется небольшой классъ чисто новогреческихъ от- 
глагольныхъ существительн., оканчивающихся на -а1|А0 *), 
напр.: то урЛфцхо писан1е, почервъ, то Хобаь^о купанье, 
умыванье, баня, то (ргро1^о ношенье, перевозъ, т6 <рха1Ь' 
|хо ошибка, погрешность и т. д. Вотъ таблица 2-го ново- 
греч. свлопен1я: 

а) Существит. мужескаго рода. 

Единственное число. 
Именит. ^(V6ри>тсо; Пётро; 

Родит. ЙVври)1соо Штроо 

Винит. йЬврштсо 
Зват. аV6ри)7С6 

Множественное число. 
Именит. 



I Петре 



/ Дубршт 



Звательн. 

Родит. &Vвра)1га)V 

Винит. ^[V6ра>тсоис 



*) Самый старый орин^ръ такого образовашя отпагольн. существит. на- 
ходится у Пти)хотсро5рб(ло{'а ИЬ. I, уз. 173 ра•|^|^I.0V (см. МиПасЬ, стр. 166). 
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1-6 примгьчанге. Въ существит. муж. рода на -ос и съ 
ударен1емъ ва 3-иъ отъ конца слогЬ именит, падежъ множ. 
числа относительно ударенхя слФдуетъ родит, падежу, напр.: 
Ьаох(к'ко1, <(1коа6^о1 и т. д.; прилагательныя же наоборотъ, въ 
именит, падеж*! мн. чвсла, какъ и въ остальныхъ падежахъ, 
не иерем'1няютъ м^Бста своего ударенш, напр.: ос хах6(101ро1, 
боахоХос, хахб|хоероо;^ биахоХоос и т. д. Вс^рбарое прилагат., а 
рарбйрое существит. (см. Меуег, СоттепЫге р. 126). 

Неправильное множ. ч. (съ переходомъ въ средн. родъ) 
им-Ьютъ сл4д. существительныя муж. рода: Хбуо; — та Хоукх , 

[лоаХбс (есть и х6 (лоаХо) мозгъ — т4 (юаХа, 6 1сХо5тос — та 

ТСХООПГ], 6 Чрб^О^ — ХА 5(Р^^^* (Р- °- "^^ ХР®^^)« Отъ VО^X0- 

хирюс или VО(xоx6рт)с (Ь оГхш хорю;) хозяинъ мн. ч.: о! V(xо- 
хорбос и V^xоx^ре§6с. Въ народи, яз. иногда вместо хбреос 
употребляется несклоняемая форма хор, которая можегь сто- 
ять только нередъ собств. именемъ, напр.: Кор 'АХе^т)с, Кор 
ваV(^а7]с, Кор КсхоХ^с и т. д. 



Ь) Существительныя средняго рода. 
Единственное число. 

В. > Vер6 ХшХотсаеЗо жагЫ |^^V^|xа "^ра^ь^о хрёас 
3. ] (или хрсас) 

Род. Vероо ХшХотсае&соо тгасЗсоо р7]|Х(&тоо ^Р^Ф^!^^'^^^ хре^тоо 



Множественное число. 
Vера ХшХотсаеба т:оиЬ1(к |1У7](1ата 7Р^ф^|1ата хреогса 



В. 

Род. Vера>V Xа>Xо1^а^8ешV 7^а($(ШV [^^V1^]|1аIа>V ураф^|хат(1>^ xр6атшV 



1-6 примгьчанге. То ЗеХоуо лошадь и то тгрбэштсо лицо во 
34Н. ч. наряду съ правильн. формами им'Ьютъ другхя формы 
10 вставочнымъ слогомъ -ах- (по образцу древнегреч. хо 
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оV6сроV — та 6V8^рата): т4 ЗеХо^а и та АХйуота, тА тсроаштса и 
та тсроаштсата. Отъ то §ёу§ро дерево и т6 5агро звЬзда, мн. 
ч.: т4 8ё^8ра и та 8еV8р7^, тА йатра и та аатрт}. То срй; св4тъ 
во мн. ч. ии^етъ форму тд^ <ра>та. 

^-в пргштьчанге. Въ народи, яз. изб'бгаютъ употреблен1я 
родит, падежа ед. и множ. числа отъ существит. средн. рода 
на -ос; при этомъ мвож. число отъ этихъ существвт. на ряду 
съ нравильными формами им^етъ иногда неправвльныя, напр.: 
тА I6V^^] и тА 86V7^та, тА ^Сре^ и тА ^срет^'са. 

З-е пргштьчанге. По образцу 1гае${ склоняются вс! умень- 
шительн. существит. средн. рода на -с (въ литературн. яз. 
-соV), которыми такъ богатъ вовогречесшй язнкъ. Уменьшит, 
существит. на -ь встречаются уже въ различи, литературныхъ 
памяти. П-го и 111-го вв. по Р. X. (МиИасЬ, стр. 157). 

По образцу |^^V^(^а въ новогреч. яз. склоняются древне- 
греч. существит. 3-го склоненхя ср. р. на -(1а, наар.: то 
7рс4|А|ха буква, письмо, то ^:^Ь^^[^^а страданье, то (р1\у1\1(х по- 
целуй, то |А^б7](1а урокъ; пословица: т4 тсав1^|д.ата -у^уоутас 
|Аа6г](Аата страдан1я бываютъ уроками. 

По образцу хрёас (народи, хреас) склоняются: то &Хас 

(хотя предпочтительн'Ье форма аХс^тс) и образованное по типу 
хрёас — то ^^Ха; молоко. 

Зват. падежъ отъ веб^ въ новогреч. яз. подчинился об- 
щему правилу и принялъ форму веб. 

Древнегреч. слитное склоневхе въ новогреч. язык'Ь не 
употребляется (см. § 14, 3). Принадлежавш1Я въ нему древне- 
греч. существит. въ новогреческ. яз. заменены другими, кром'Ь 
существит. 6 Vо^с, которое въ единств, ч. им'1етъ только дв& 
падежи, формы: именит. 6 Vоо(; и Vои для родит., винит, и 
зват. падежей. Во мн. ч^ Vо58е(; (очень р4дкое). Древнегреч. 
существит. слитнаго склонешя въ новогреч. яз. заменены 
сл^дующ. образомъ: 
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Древнегреч. Новогреч. Древнегреч. Новогреч. 

то батоб^ то хбххаХо 6 $1^1сХоо; то 1гёраа(Аа 

6 тсХоос то та$Й1 6 роос то тре^цю 

6 дтготсХоо; 6 |Аеаеи|к}; 6 хрофсЧоо!; о тсошоируос 

6 а^^х^"^^^» ВсабоХсхос 

и т. д. 
Древнегреч. аттическое склонен1е прекратило свое суще- 
ствованхе въ новогреч. яз. со времен» исчезновен1я различхл 
(въ произношен1и) между о и щ сущест. Хаубс стало скло- 
няться, какъ существительное 2-го склоненхя, а существит. 
ссVа>1^6(0V оставило по себ'Ь память въ вил'Ь уменьшит, формы: 
то 4V<I)'у^ Древнегреч. существит. женск. рода 2-го склонен1я 
на -ос въ новогреч. язык^ изменились а^^д. образомъ: 1) или 
перешли въ другой родъ, Еакъ напр.: то тсХеб^ре (и то тоббХо), 
о 1(6^0^, о 3([Л(Ао;, то VУ]о(, то хотгар(а7е, то раоаVо, то фт]<рос и т] 
ф^9^, или 2) заменены другими существительными, напр.: 

Древнегреч. Новогреч. 

7] ХОТСрс^ 

6 $р6|Ао<; 

>) (^^ат6V81а и т] (3:рра>от1а 



1^ хотсро; 

1^ 686с 
т] V6аос 

1^ йтратсос 
{] Зохбс 



то |^^0V01сате 
т] 'уреVт^^ 

то |^^7саато'^V^ (отъ ^аатш, откуда франц. 
Ьй(оп, ит. Ъаз^опе, исп. е1 ЪазСоп и 
тур. бастонъ, хотя употребляется и 

то ра&Ы) 
^] орбаос Г] Ьрота 

или, наконецъ, 3) остаются въ томъ же род'б, но м'Ьняютъ 
свою форму (см. § 7, а). 

Въ сложныхъ существит. 2-го склонен1я (вторая часть 
которыхъ — уменьшительное существительное) уменьшит, су- 
ществит. по большей части изм^няетъ свое окончанхе е на о 
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и переноситъ ударенхе на трет1й отъ конца слогъ, напр.: 
Х<оХб7гае§о (сост. изъ ХслХб; глупый и 'конЫ) глупый ребенокъ, 
глуаый мальчикъ, то ^оХбащю деревянный домъ, то тсаХтдотсй- 

тгоотао старый башмакъ, то тр1оп/та^{)оХХ6Ха8о *) розовое масло, 
то xоVтото6среxо короткое ружье, то (ррос^^оатЛ^^оХо смородина 
и т. д. 

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ. 

§ 14. Объ окончан1яхъ и склонен1н придагательныхъ. 

1. Въ новогреч. язык'Ь им'бютсл только прилагательный 
трехъ окончан1й. 

2. а) Древнегреч. прилагат. двухъ окончан1Й на -о; (м. 
и ж. р.) и -0V (ср. р.) въ новогреч. яз. изменились въ при- 
лагат. трехъ окончанш, напр.: йбьхо;, айьхт), ййехо, и8рт]сра- 
^оя, -7), -О, еохоХос, -т), -о, ^)аахос, -т], -о, ^(херо^:, -т], -о, 
обраV^ос, -а, -о, <1><рбХ([лос, -17» "^5 вм-Ьсто х{68т}Хос въ новогреч. 
употр. АтсотдХб;. 

Ь) Древнегреч. прилагат. двухъ окончан1Й на -а)V (м. и 
ж. р.) и -0V (ср. р.) въ новогреч. яз. изменились сл4д. обра- 
зомъ: именит, иадежъ ед. числа муж. рода составленъ по 
типу вин. падежа мн. ч. того же рода, напр., вм-Ьсто еойас- 
|Л(|>у въ новогреч. яз. является форма 86§а((^оVас, женск. и 
средн. родъ образуются уже, какъ бы отъ прилагат. 8б8а(- 
(Аоуа;, а именно: Б^8ас|^^0V7], 8а§а{|лоVо, аа)9роVа(;, а<о(рроV>), 
оа)срроVо и т. д. 

с) Древнегреч. прилагат. двухъ окончан1Й на -т]; (м. и 
ж. р.) и -е; (ср. р.) въ новогреч. яз. изменились слЪд. обра- 
зомъ: 1) или ударен1е ихъ съ посл^дн. слога перешло на 
третШ отъ конца, а сами они изменились въ прилагатель- 
ныя трехъ окончан1Й на -о;, -т), -о, какъ напр.: йтсретгод, -тг}, 
-о, й|д.абос, ->], -о, йбХабо;, -т), -о, яхо-^о^;^ -т), -о, йботохос и 



*) Бъ новогреч. то Хз5( изъ др. гр. то IXакоV масяо. 
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§1>9то^1]С И Т. Д., ИЛИ жб 2) ОНИ зям'Ьнены въ новогреч. яз. 
другими прилагательными, напр.: 

Древнегреч. Новогреч. 

йхрап^; аувухратеото»; 

«ср^ьЦс существит. (8)5о8еа17]с, ^оВебтрса 

8сархт]<: 481ахотсо<:, -т], -о 

8V8е1^с 9х<о5(6с 

8Vеру7](; Ьбр-|[Т2тсх6с 

етсс6Хаб1^с рХаберос, -тг], -о 

86Х05(Т]С 86то)^^а^1еVос 

Оеоавб1^С ббо^о6о6(А6Vос 

(р^Xо7С6V6^^^с Хою5р6с, -1^, -6 и т. д. 

отъ прилагат. гока&о<: (сохранилась и форма &6Хаб1^с, р. и 
вин. п. ббХаб^) женск. родъ им^етъ форму ^ХаЫЬюаа^ ср. 
еоХабо; древнегреч. с^хребт]^ въ новогреч. лз. изменилось въ 
йхрсбо;, -1^, -6. 

Въ прилагательныхъ на -т];, им^ющихъ ударенхе на пред- 
посл'Ьднемъ слог'6, какъ напр. СооХе^рт]; и С>]Х(^р1г); (въ та- 

кихъ прилагат. родит, и винит, п. ед. чис^а оканчивается на 
-7]) ревнивый, завистливый, женск1Й родъ оканчивается на -а 
или -1а9а, а средшй на -схо, напр.: СооХес^рт]^ -а и СооХс^- 

рсаоа, -1X0, (хаоро^рббт]; чернобровый, -еааа, -1хо, xаVаxар1]с, 
-саоа, -ехо ласкаемый, любимый, милый и т. д.; др. греч. 
а^V1^]6т]; въ новогреч. яз. заменено посредствомъ прилагат. 
аоV1^6^а^1ёVос. 

3) Древнегреч. слитн. прилагательиыя въ новогреч. яз.: 
1) или превратились въ прилагат. съ окончантемъ -ос, -1г), -о, 
какъ напр.: Хрообс, -т^, -6 (въ народи, яз. часто 11аХа[Х|ла- 
тгV^ос), 4тсХ6с, -т^, -о и т. д., или 2) зам-Ьнены иными при- 
лагательными, напр.: 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



— 85 - 

Древнегреч. Новогреч. 

аррроЗс йр'{орЫо(: или с^аУ2|1ёVсос (отъ иерс. симъ) 

хоауоос о6раVоу4XаСо^ 

тгорфороос тсорсриратос 

а(§7]робс а^87]рёV^ос и т. д. 

4) Древнегреч. прилагательныя трехъ овончав1й на -6;, 
-бТа, -6 въ новогреч. яз. измйняютъ эти окончан1я на -т]<: или 

-бсосу -ееа, -еео (но сохраняются также и формы на -и), напр.: 

т:\ахУ1^ (или тсХатесос), -ееА, -еео и -6, уХохесос (есть форма 

1[\о}^6^)^ уХохеса, уХохесо и -у^охб и т.' д.; древнегреч. *^|11ао;> 

-ееа, -о въ новогреч. яз. изменилось въ |х(а6с, -1], -6. 

5) Неправильно сБ.!10нявш1еся въ древнегреч. яз. при- 
лагат. тсоХб; и (лг-^а; въ новогреч. яз. взм'Ьнились: первое въ 
тгоХХб;, тгоХХт}, тгоХХо, а второе въ (геуаХод, р-е-^аХт], (хгу^Хо. 

6) Древнегреч. прилагат. одного окончан1я въ новогреч* 
яз. не употребляются. 

7) ВсЬ прилагат. въ новогреч. яз. V. Меуег разд-Ьдяетъ 
на сл%дующ1е разряды: 

I. Прилагательныя равносложный. 

а) -0^? -т']? -^> напр.: хаХбс, -т], -й, хабарбс, -тг), -6, йахт1[А0<:, -т], -о. 

Ь) -ос, -а, -о, напр.: йурю^, -са, -ю, роо^т]а1о;, -ьа, -ю 
горный, фарВбсос, -ееа, -еео широкш 

с) -т^с, -61(4, -6, напр.: Рав1Г]с, -бьа, -6 (род. п. муж. р.— 

^абееоо или ^а6^, винит, ^абесб или ^аО^). 

й) -ас, ->], о, напр.: еб8а{[^0Vа;, е68а{|10V7], ео8а(|10Vо. 

II. Прилагательныя неравносложныя. 

-т)с (мн. ч. -а или -т]88;), -а, -1хо или -т), напр.: СоиХьйр!)^ 
(мн. ч. СооХсарос или СооХ(ар'Г]Вес), С^оХкхра (и СооХе^ретоа), 
СооХеоерехо (и СооХе^^рт]), 



0|д1112ес] Ьу Сл00^1С 



— 36 — 

8) Новогрёческ1Я орилагат. притяжательныя можно раз- 
д'Ьлить по оиончан1янъ на сл'Ьдующте восемь разрядовъ: 

а) -(хос (и -Х01; послб гласвыхъ), напр.: тгатрехос отцов- 
ск1й, |Х'Г]трсх6с материншй; ерштсхб; любовный, xо^рЬ^аx6^ сер- 

дечный; Е'ЗршиаЫс Еврооейек1Й, ВеХуехб; Бельг1Йск1й и т. д. 

Ь) -1<4х1хос, напр.: x^с^^.а)V^ат^xос зимн1Й, х^ршпхос дере- 

венсБ1Й, мужич1Й^ грубый, 1га9/аХ1атехо<; пасхальный, &УоеЕ€(&т1- 
хос весенн1й и т. д. 

с) -1ар1хо; (и -арсхо; поел* гласи.) напр.: йаухауюгрехвс 
кусающш, сатирическ1Й, бюсбост^рехос проходящ1Й, хоххаХеар^хос 
костлявый и т. д. Окончаше -сйрсхо; (-арехо;) состоитъ изъ 
латинскаго -апиз + греч. — хос. Суффиксъ -ар7]с является также 
и въ именахъ существительн., напр.: 6 сроарVар1^)с (ит. ('отаго) 
булочникъ, 6 7сер(боХ^р1Г]с: садовникъ, то пакХтрсЛрь мальчиЕЪ, 
молодецъ, то среу^^рс (отъ др. греч. то уе-^уо;) луна и т. д. 

(1) -^то; *) (произошло отъ латинск. -а(и8 и первый разъ 
встречается у Пти)5[07сро8ро[хо(:'а: те|1ятос. См. МиН. стр. 172), 
напр.: уе|1ато(; полный, &^рйхо<; аппетитный, св'Ьжтй, |хоа^а- 
тос мускусный и т. д. 

е) -^V6;, напр.: аVвр(о^гсV6(: челов^Ьчесшй, xаXоx(x^р^V6; л4т- 
н1й, <р^сV07С(ор^V6; осеншй, ^6еа^V6<: вчерашшй и т. д. 

Г) -е^ю;, напр.: ^^Р^о^Р^'^^^^^ фарфоровый, ^иXёVео; дере- 
вянный, т^1гот6V(0(; ничего не стоящ1й, ничего не значу щш. 

д) -1^а(0(;, напр.: рооV7]9еос горный, ^теХа^^^асос морской, 
тсота[хт]а1ос ручной и т. д. 

Ь) -ербс (заключающ. въ себ']^ понятхе изобилхя), напр.: 
рро/ерос дождливый, брооербс росистый, влажный, а{|хатбрб; 
окровавленный и т. д. 

9) Прилагательный уменьшит, въ новогреч. яз. оканчи- 



*) Сравн. тотъ-же суффикса, -ат- въ русск. яз., напр.: гор6аты&. 
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ваются или на -обтСьхо; *), -т)? -о? или на -обХт]?, -оЗХа, -о5Хс, 
напр.: ^атгроотСг/о; б'Ьленьшв, хаХоитСсхос добревьБ1в, хоро- 
шенък1б, отеVо6IС(xо; 1'Ьсненьк1Й, 1']&сноватый, (кхробтОхо; ма- 
леньк1Й и |11хройХт]?, 9*^(0^06x0x0; б'Ьдненькхй и ср^^Х®^^^1^> 
трбХХобтСсхос глупеньк1й, глуповатый и т. д. 

§ 5. О степеняхъ сравнен1я. 

1) Окончан1е древнегреч. сравн. степени на -отеро; (или 
-тгро;) сохранилось и въ новогреч. яз., при этомъ въ при- 
лагат., оканчивающихся на -1^;, сравн. степень оканчивается 
на -ьтерос, напр.: [хахрг]с — (1ахр{т€ро;, (хахр^терт], |хахр(тбро 
и т. д. Способъ образован1'я сравнит, степени съ помоп^ью 
суффиксовъ въ новогреч. язык'Ь прим^нимъ очевь р^дко, 
обыкновенно же сравнительная степень въ новогреч. язык'6 
образуется описательно, присоединевхемъ къ положит, сте- 
пени прилагательныхъ частицы шб или тскк (изъ древнегреч. 

^сXёоV), напр.: то еохо/т);, (вакъ во фр. р1и8 Ьеигеих, их, рШ 

М1се, испанск. таз (еИг) бол^е счастливый, счастлив'Ье и т. д. 
При сравнев1и русск1в союзъ чтьмъ выражается или предлогомъ 
тсара съ именит, падежомъ, или чаще предлогомъ ато съ 
винит, п., напр.: еТобе тгеб 6фт|Хос тсарА 6 беТйс **) оас или йтсб 

т6V ОеТо аа; вы выше, ч-Ьмъ вашъ дядя (или вашего дяди), 
т] воуатёра г1\а1 ш6 йахт]|хтг) Атсб т^^V (хт^тёра дочь хуже (не- 

красив'бе) матери и т. д. Если сравниваются два предложе- 
н1я, то вместо йтсб или простаго тгарй, ставится тсарА (6) тсоо 
или тсарЗс V(^, напр.: 

КссXXеоV VЙ[ йш то а7[1Й р.оо '<; т^|^ у^ Vа х(4^т] рроот], 

с Лучше мн^ вид'бть, какъ кровь моя обратится на землб въ 
потокъ, ч^мъ вид'бть, какъ другой станетъ ц'Ьловать мою милую > . 



*) Этотъ суффвксъ ио мн^в1ю )^. Меуег'а ваключаетъ въ себ-Ь два суф- 
фикса: -оитС = итальянск. -иссЬ или руиыяск. -и(2 -|- греч. -схо. 
'^*) Отъ сущ. 6 9бТос ароизопии: итальянск. 1о г'ю и исп. е1 (ю. 
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2) Прила^ате^ьныЯу им'1ющ1я неправильн. сравнительную 
степень: 

ПоложЕтельж. ст. Сравнит, ст. 

й(зт:ро^ б^лыи &91гр1теро; 

хаХбд хорош1й, добрый хаХХ^тброс, хаХХсбтерос и х^Х- 

Хю;, -1а, -10 
хахо; дурной, злой /есротгро^, хахстерос, 

(лаЗрос черный |хаор1т$рос 

(хеу^Хос большой (1гуаХ{т€рос 

тгоХХо; мнопй тгерсаабтерос и тссбтерос 

)^0Vтр6; тяжелый, плотный 5(^'*'"^Р''^^Р^? '^ Х'^^'^Р^Щ^^ 

3) Превосходная степень въ новогреч. яз. образуется, 
какъ н въ н'1которыхъ романскихъ языкахъ, приб1Е1влен1енъ 
опред^леннаго члена къ составленной описательнымъ спосо- 
бонъ сравнительной степени, напр.: 6 то 1гер{срг2(1о; хореос, 
(1е р1и8 {атеих топ81еиг, И р1й ^Гатозо 81^поге, исп, е1 таз 
{атозо зепог) самый знаменитый господинъ, то тгео шраГо 
тр^аVтасриXXо самая красивая роза и т. д. 

§ 16. О нар1^ч1яхъ, ировзведенныхъ отъ прнлагательнмхъ. 

Для образовав1я нар^ч1й отъ прилагательныхъ, нужно 
брать ср. р. мн. ч. этихъ прилагат., напр.: хаХб; — хаХЛ хо- 
рошо, &(зууц10^ — ^^Х^?-^ дурно, плохо, -(Хт^-^соро; — '(Хт)1^шрд 
быстро, скоро и т. д. Сравнит, степень нар4ч1Й образу егсд 
такимъ же образомъ отъ сравнительной степени прилагатель- 
ныхъ, напр.: шо уХт^уа)ра скорее, тссо 5а/т]|ха хуже, хаХХ{- 

тера лучше и т. д. Превосходная степень отъ нар'Ьч1Й, про- 
изведенныхъ отъ прилагательныхъ, въ народномъ язык% не 
уиотребляется. 

Иногда Д.1Я усвлешя къ прилагат. и нарЪч1Ямъ присое- 
диняются друпя прилагат. и нар6ч1я (риемованныя), напр.: 
хахб; фохре5« очень дурной (собств. дурной, холодный), <рар- 
86с тсХата; очень широк1Й, ^арЬб 7:Хат6 очень широко, ао)^а 
7:их\а очень часто и т. д. 
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ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ, 

§ 17. О чнслнтельныхъ, колнчественныхъ н порядковый. 

I. Числительныя количественны л: 



1 Ьас, |А(а (въ эоирск. на 

р'1чш |1^с^)у еVа 

2 Вбо и Воб 



. 3 треТ;, тр(а 

4 тёааарес и тёааерес, тёа- 

аара и теаоера 

5 ^С8VX8 

6 ё$Т] 

7 1^та 

8 ©ххш 

9 еVVёа и к^^кк 

10 8ёха ^ 

11 ЬВеха 

12 бшдеха 

13 ВехатреГ;, -тр(а 

14 бехатеоаарес (и 2ехатбааб- 

ре;), -теаоара 

15 88xатсёVте 

16 бехаё^т] и Вех(&8>] 

17 $8хаесрта и Ьгха^та 

18 Вгхао^тш и Веха^тш 

19 $еxаеVVса и бехог^с^ 

20 бГхоас 

21 6Гxоа(ёVа 

22 г^хоас^бо или гЫооьЪоб 

23 е^хоастрса и т. д. 



30 xрсс^Vта 
40 аарА^хон 
50 1геV^Vта 

60 ё5^Vта 

70 ?88о11^^ха 

80 6•^[8о^Vта и 6'у8<^Vта 

90 ЬеV^Vта 
100 Ьото 
200 йсахоаюс, -е;, а и 81а- 

%6оа 
300 трсахоасос 
400 тбтрахбоеое 
500 1С6Vтаxба(ос 
600 Цахбот 
700 е^тахбосос 

800 бх™'^^^^^^ 

900 ЬV^аxбасо^ 
1000 х^^ьоь ^ 
2000 86о х1Х1с4Й8с (отъ ед. ч. 

3000 хреГс Х1^^^85С 
10000 8ёха хь^сссЗес 
100000 бхато х^^^айес 
1000000 Ьа 8хато|1|1бр1 или Ьа 
(1сХео6^е (отъ итальднск. 

т1^иопе). 
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Лримгьчанге. Въ пародномъ &з\акЬ въ числительныхъ огь 
200 до 900 включительно е, стоящая передъ окончан1яни 
-ое, -а или -оо, обыкновенно пропускается, такъ тго являются 
формы: осахбаа, 8сах6ооо;, 7^еVтаx6ао^, ^гзVтаx6ад и т. д. 

Изъ Боличественныхъ числительныхъ склоняются только 
ёVа; (см. § 6), треГ;, тгаааре; и круглыя числа, начиная съ 
200; впрочемъ отъ 86о (8об) встрЬчается иногда форма ро- 
дительнаго падежа §оо^а>^^; оь Ьоб (ха; мы оба, ос боб аа; вы 
оба; о( §00 ТОО; они оба. 

Имен. п. треГс (м. трса (ср. теаааред (теаае- тёааара и тга- 



и ж. р.) р.) 


ре;) и тёаое- аера (ср. р.) 




рее; (м. и ж. р.) 


Родит, п. трсйу 


тбоаар<1)(^) 


Винит, п. треГ; тр1а 


тёозара;, теааа- тёааара и тёа- 




роо; и тёаае- аера 




ресс 



Посл']^ числит, ко.шч. въ новогреч. яз. ставится именит, 
падежъ: ^гёVте уаккхЬг^ аОрйтгос 5000 челов4къ, ёхатА тсаХЦха- 

райе; 1 00 молодцовъ и т. д. *). Руссюй родит, падежъ м-Ьры въ но- 
вогреч. яз. выражается именит, падежомъ, напр.: еVа ср^сVтСаVс 
тг^'оV (турецк. биръ фииджанъ чай) одна чашка чаю, |х(а 
6x3 храас (турецк. биръ ока шерйбъ) одна ока вина, еVа тсо- 
Т11]ре Vер6 стаканъ воды и т. д.; можетъ быть и на образе- 
ван1е этого правила вл1ялъ турецк1Й яз., гд'6 такъ же вм'Ьсто 
русск. родит, падежа м-Ьры употребляется именит, падежъ. 
Можетъ быть и образованш въ новогреч. яз. числит, коли- 
чественныхъ, начиная съ 13, съ помощью вставлев1я впередъ 
десятковъ, снособствовалъ также турецк1в языкъ, который 
пошелъ еще дальше и сталъ образовывать по указанному спо- 



*) Можетъ быть на о6разовав1е этого правида въ новогреч. лз. ъм1ялъ ту- 
реак. языкъ, въ которомъ тасяе посл'Ь колич. числит, ставится именит, падежъ. 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



•аЛСЙНЁ^ЬйЫЬ 



— 41 — 

€обу ЧИСЛИТ, количественныя, начиная съ 11 *); н'ЬсколбЬо 
запоздавшими въ этомъ отношеши являются ромавск1е языки: 
въ нихъ по указанному правилу образуются числит, колич. 
только начиная съ 17 (въ испанок, съ 16 Пег у $е18), напр., 
фр. (11х-8ер1, Й1х-Ьш1;, Й1х-пеи^, итальянок. (11С1а8е1:1;е, (11С1о1;1х>5 
<11С1а1т6уе, испанок, дхех у вхёке, €1102 у осЬо, Пег у пиеуе). 

II. Въ новогреч. яз. сохранились т4 же числительн. по- 
рядковыя, какъ и въ древнегреч. яз.; женс1с1й родъ этихъ 
числит, служитъ въ новогреч. яз. для обозначен1я дней не- 
дели и становится тогда существительнымъ (женск. родъ упо- 
требляется потому, что подразумевается существит, т] '^^•гра): 
т) Зеохёра понедФльникъ, но Вебхгрт] вторая, г] тр1ТУ] втор- 
никъ, т] техосрп] (въ нар. яз. тгтраот]) среда, т] тг8|хтгтт) (въ 
нар. яз. У] те^^тт) и то тгзсрть) четвергъ, у; МеуаХт) Пё|хтспг) 
Велишй Четвергъ. 

При обозначеши года въ новогреч. яз., какъ и въ ро- 
манск. яз., употребляются количеств, числит., напр.: ее; та 
)^1Х{а охтахоаеа гVеV^Vта 8о6 въ 1892 году. 

§ 18. О числнтельныхъ-нар1^ч1я. 

Числительныя-нар'Ьч1я въ новогреч. яз., какъ и въ ро- 
манскихъ яз., образуются описательно при помощи прибав- 
лен1я къ числительнымъ количественнымъ существительнаго 
т] (рора (въ нар. яз. роХа) разъ, напр.: (льа срора (роХог), фр. 

ипе (018, итальяск. ипа уоКа, испанок, ипа тег однажды, 
одинъ разъ, такъ же: н'Ьмецк. е1п Ма1, персидск. ёаъ боръ, 
турецк. биръ керрэ или биръ даф'а, 01>6 срорё; (8?^6 ^оЫг) 

два раза, дважды, x^^^^^ форе; (;ЗоХг;) тысячу разъ и т. д. 
Появлеше этого вида числит. - нар*ч1я Маврофридисъ отно- 



*) Хотя формы указаннаго образоваи1я коли1. числи тел ьныхъ встречаются 
уже у Геродота. 

4 
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ситъ къ XII в. (см. МаугорЬгуШв. Аоу.1(1соу [аторса; т^« ёХХт^- 
V^x^С уХшоот;;. 'ЕV 2|Абр^т], 1871, стр. 574). 

ДеV о' то гь'кЛу Д^р-о, [иД 9^ра, 8еV а' то еГтга треТс ха1 тгеуте; 
сНе говорилъ-.1и я теб4 этого, Димо, одинъ разъ, не 
говорилъ-ли я теб4 этого три и пять разъ?> 

§ 19. О чисдитедьньиъ-существнтельныхъ. 

'Н |А0^а8а единица, то Сгоусгрс пара, т] трсаЗа троица, 
У) &6Во(ха§а неделя, т] VтооС^Vа (отъ итальянск, йоггша) дю- 
жина. Отъ 5 до 10, отъ круглыхъ десятковъ и отъ чисе.1ъ, 
оканчивающихся на 5, числительн.-существительвыя обра- 
зуются прибавлешемъ окончашя -арсЛ, которое у Птш^^отсро- 
8р6|Ао^а является въ форм-Ь -аргл (см. МаУгор11гу(118, стр. 
571); при этомъ конечныя г.тасныя колич. числительныхъ вы- 
падаютъ, напр.: (иа 1Г6Vтар^а пятокъ, ё^арьа шесть штукъ, 
есрхарса, ©^(таркх, еVV^ар^а, Ьгхаркх десятокъ, 8еxа^г6Vтарса пят- 
надцать штукъ, гЫооаркх, 7ггVТ]Vтар^а и т. д. 

§ 20. О дробны1ъ числительныхъ. 

То (нао половина, {льао;, -т], -6 полъ (со с.14дующ. суще- 
ствительнымъ), напр.: [хсоб; )^р6Vо; полъ-года, [хсат] йра полъ- 
часа и т. д. Для выраженхя ц'Ёлаго числа съ половиной въ 
яовогреч. яз. употребляется форма (хьао (др. греч. то т^[Х1ао), 
прибавляемая въ колич. числит. 3 и 4 къ средн. роду ихъ, 
въ числит, колич. 1 — къ среднему и женск. роду, а въ осталь- 
ныхъ числит, колич. присоединяемая къ нимъ безъ изм%нен1а 
формы эгихъ посл^днихъ; при этомъ удареше ставится всегда на 
посл^днемъ слог'Ь числительн. количественныхъ, напр.: Ы^ 
{льао у^р6^о<; полтора года, |Х1(4|А1ао &ра полтора часа, Ч т1|у 
|1еа|хсао (подраз. шроп^) въ половине втораго, '<; тас §о6|1еао 
въ половине 3-го, 'с то«; 7ггУт^|А1ао (перем']&няя конечное е 
числительнаго въ а) въ половин* шестаго. Въ дробдхъ чис- 
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литель выражается количественны мъ, а знаменатель порядко- 
вымъ числительнымъ, которое употребляется въ средн. род*,, 
тавъ к^къ подразумевается существит. то [лёро?, напр.; IV а 
тр1то = 78, 8^0 т^р^та^^/з, трьа тбттарта = 74 и т. д. ^\ва-- 
родномъ язык* существуетъ иной способъ образован1к^ррб- 
ныхъ числительныхъ, напр.: йтго ^г5Vтг (лгр^бка (отъ ед.^^^л^* ' 
рсЗь) та трьа (дословно: изъ пяти частицъ три) = 75, или та 
обо (Абрсоса атсо тр(а = % и т. д. 

§ 21. О чнслнтельныхъ разд1|нтельны1ъ. 

Въ новогреч. яз. числительныя разд^лительныя образуются 
изъ числит, количественныхъ, передъ которыми иоставленъ пред- 
логъ атгб, а существительное ставится въ винит, падеж*, напр.: 
аго 86о 8ра/|хёс хЛве рьбХьо по дв* драхмы за каждую книгу и 
т. д. Другой способъ образован1я числит. разд-Ьлительныхъ 
состоитъ въ повторенш числительнаго количественнаго, напр.: 
Ьа(; Ьа(; (вм. др.-греч. хаб' е^а) по одному, о1 75СI6Vо^ |ха- 
Сг6оVта^ 1^а; гVа? тоо; сосЬди собираются по одиноче*, 86о 
обо по два, тр^а трса по три и т. д. По этому же правилу 
образуются числит, разделит, въ турецк. и персидск. яз., 
напр.: турецк. бирэръ бирэръ по одному, икишэръ икишэръ 
по два и т. д. и персидск. 4къ 4къ по одному, си си по 
три и т. д. Въ -новогреч. яз. правило это распространяется 
иногда и на имена существительныя, напр., (греч. пословица): 
^ааобХс 9^^^^^^ '^г\11^^я1 то оахооХс по фасолинке) м^шокъ на- 
полняется (аналогично съ русск. пословицей: съ м1ру по 
нитк4, голому рубашка). Способъ образован1я числит, разд*- 
лительныхъ посредствомъ повторен1Я числит, количественнаго 
встр'Ьчается еще у Ковстантина Багрянороднаго (см. Мауго- 
рЬгу<118, стр. 567). 
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МЪСТОИМЕНШ. 

§ 22. О личньиъ н%стонмен1Я1Ъ. 

1) 'Щф я 2) 26 ты 

Единственное число: 
Именительный п. ^1(^^> об, еаб 

ч Родительный п. |хоа обо 

Винительный п. (ле, щЬа сзё, ^(^^>^а 

Множественное число: 
Именительный п. 8(А6?<; гаеТс, эвГс 

Род. и Винит, п. (лас, &|аЗс еаЗ;^ то; 

3) Третье лицо личв. м^стоимешй выражается въ ново- 
греч. яз. укавательнымъ м^стоимешемь (§ 27) абто^, -т), -6, 
которое въ косвенныхъ падежахъ яы^етъ только сокрап^ен- 
ныя формы: то5, т6V и т. д.; нолныя формы косвен, паде- 
жей служатъ для выражен1я указат. м'бстоимешя. 

Единственное число: 
М. р. Ж. р. Ср. р. 

Им. айто; (атос посл'Ь со- абпг] (а6тг]ут]) аохо (ауп]V«5) 

гласныхъ и тос 
поел 4 гласи.) 

Род. аито5, той (а61:7]Vо^) яотг^;, т^; (а6тт^V^](;) какъ и въ м. р. 

Вин. а6т6V, т6V (а•п6Vя) а6т1I]V, т^^V (а6т^Vа) айто, то (а6т1^^V6) 

Множественное число: 
Им. аб101 (а'^т^^^Vоь) дитё<; (аотт]V6<;) «ота (а^т^Vа) 

Род. а^^тй)V, тш^ (аит7]Vа)V и а6ти)Vй)V) для всЬхъ родовъ 
Вин. аотоос, тоис, тшс (а ^- аотсс?, та? (аот^- аОт4, тс4 (ао- 
тт]Vои(;) Vе;) т^^а) 

Напр.: 7со5 еЬоп аито^ или т6(;; гд* онъ? 8зV тоV еГВа я 
его не вид^лЪу беу то5 '[л(Х1Г]а8 онъ съ нимъ не разговари- 
валъ и т. д.; аналогично съ новогреч. т6V (изъ др.-греч. 
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ааx6V) является французек. 1е (изъ латинск. Ше) поставлен- 
ное въ винит, падеж*, напр.: ^е пе Га! раз уи = 8Ь тоV 
гПа. 

а) Въ разговорномъ яз. весьма часто вместо дат. падежа 
личн. м*стоимев1Й (еЕ; 8^x8Vа, гк г(^6Vа и т. д.), употребляются 
родит, и винит, падежи, напр.: тоб ёбшаа ^Vа ^{Шо я далъ 
ему одну книгу, оЬ [ло5 то гГтсе; ты мн'Ь этого не сказа;1Ъ, 
ае ^ар1С«> '^1>':6 я дарю теб* это, аз Хёуо) аобара я говорю 
теб* серьезно и т. д. Въ новогреч. яз. очень часто, какъ и 
во французскомъ, личныя местоимения употребляются плеона- 
стически, напр.: 8|xеVа |ао1) ^аЫгхоа (фр. 11 те рага!!; й. то!) 
мн4 кажется, 06V (хоо ург'.йСо^таь 6}xгVа а'Зтя та ур'^^у^ато^ мн4 
не нужны эти деньги, т» р.' ёршта; ё[^^5Vа; о чемъ ты меня 
спрашиваешь? и т. д. 

Ь) Если за м4ст0им. то (аОто) сл-Ьдуетъ глаголъ въ несо- 
верш. времени (см. § 31), то начальный е глагола часто сли- 
вается съ о м'Ьстоимен1я въ ш, напр.: 05V т(^)xаVг;; ты не сд4- 
ла.зъ это^'О? 8Ь тшХгуа я не говорилъ этого, та)Vо^о)ас;; по- 

нялъ-ли ты это? Нередко также з несоверш. времени гла- 
гола сливается съ формами: \1оо^ ао5, тоО, напр.: §ё'> |хои- 
8<|)агс то (лаха^рс ты мнЬ не далъ ножа и т. д. 

4) Для 2-го и 3-го лицъ въ народн. язык* при в^ж- 
ливомъ обращев1и употребляется сложное м-Ьстоимен^е тоо 
Хбуоо аоо (собств. твоя милость), которое употребляется и въ 
смысл* вменит, надежа: 

2 л. ед. ч. то5 Хоуоо аоо ты 

> мн. ч. ТОО Хоуоо аа; вы 

3 л. ед. ч. той Хоуоо тоо, -тт]с она, она 

> мн. ч. ТОО Х6']^оо т(I>V, -ТОО; они, он* 

5) Я самъ^ ты самъ и т. д. переводится по-новогреч. 
соотв^тствующимъ личн. м4стоимен1емъ съ присоединенхемъ 
м*стоимен1я 6 Гбю;, т] Г8еа, то Г8со самъ, самый, или прила- 
гат. ^^6Vо;, -7], -о единственный, одинъ, вместо котораго упо- 
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требляется та1:же одного съ нимъ значен1я прилагательное 
(хоуа^о;, -т^, -6; рЬке двухъ упомянутыхъ формъ употре- 
бляется (преимущественно на рази, греческ* островахъ) ж^- 
стоименхе с^тсатбс или &т6;, при этомъ всЬ приведенныя формы, 
исключая первой, соединяются съ родит, падежомъ личныхъ 
энБлитическихъ м'1етоимен1Й: 
ё'уА 6 сЗюс, ^т^о) ^^ЙVо^ (|*®^^Х^^^ Атсатос, атбд) {лоо я самъ 

— 71 Гоьа, — |А<5VТ) (|лоVаx1^) (аоо я сама 

ё|хбТс 61 Го101, ё[хеГд ^1(5Vо^ X, т. X. *) (!«; мы сами (м. р.) 

— 7) ГЗсг;, — |ж(^Vе<; х. т. X. |1ас мы сами (ж. р.) 
абто; 6 ГЗео;, айто; [^6Vод х. т. X. тоо онъ самъ 

ооху) т) Гбьа, абтт) |хо^т] х. т. X. тт]^ она сама 
(Х0Х01 01 Гбьоь, аото1 |x6Vоь X. т. X. т<оV они сами 
аОтк т) ГЗье;, абтё; |1бVе<: х. т. X. тоод он* сами 

Вместо абхо; 6 ТВю; и айхт] т] Гйюс употребляется иногда 
простое м'Ьсгоименхе 6 Гйсо;, т] Го1а безъ соединешя съ м*- 
стоимен. третьяго лица, напр.: ^Хвв 6 Тйюс онъ самъ прн- 
шелъ, Щг 1?] йса она сама пришла и т. д. То Гйю то же са- 
мое, оХо то Гйю все равно. 

§ 23. О возвратномъ н%стон]11ен1и. 

Возврати. м-Ьстоименхе себя, самою себя и т. д. въ яо- 
вогреч. яз. образуется изъ винит, п. муж. р. древнегреч. то^ 
ёаотоу съ присоединенхемъ формъ косвенн. падежей личяаго 
энвшитич. м'Ьстоимен1я: т6V 8а^>т6V (хоо, т6V 5аот6V аоо, то^ 
каото^ ТОО, -тт];, -тшV, -тоос, напр.: 6 xа06Vас (*«; (Агтах^ф'-- 
Сет«1 тт}^ 5о^гVа8а тоо ^^^д^ т6V еаот6V тоо каждый изъ насъ 
пользуется своимъ умомъ для самого себя, т] хор{а Хгуес тсоХХа 
7са хо^ Ьотоу тт]с госпожа много говорить о себ* и т. д. 



*) X. -:. X. = ха» то когг.бы и т. д. 
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$ 24. О взаиннонъ н1^стоннен1И. 

Въ новогреч. яз. н'Ьтъ особой формы для взаимн. м']^сто- 
имен1я; ово, какъ ц въ романскихъ языкахъ, выражается опи- 
сательно, соедиаеехемъ ё7а;, |мог, Ьа — аХХо;, -т], -о, напр.: 
айтгс 7] реX6V6; е5хоХа т] {лса 4тс6 тт]V 5XЦV о1ахрг>оута1 эти 
иголки легко можно отличить другъ отъ друга (одну отъ дру- 
гой), [«А т^; 5ХХт)с Хёуог>8 он-Ь говорили другъ другу (одна 

другой) и т. д. Огь $ХХос, кром'Ь правильныхъ формъ, встр'Ё- 
чаются еще сл'Ьдующ1а: р. п. муж. р. а:XXооVо^, ж. р. &ХХ1]- 
V^;, наор : 6 Ъа^ то хро^оХеуг таХХоо^оЗ (вм. тоЗ йXXооVоЗ) 
они перешептывались объ этомъ другъ съ другомъ. 

§ 25. О притяжательныхъ ]111^стоннен1яхъ. 

Притяжательный м^Ьстоименхя мой^ швощ свой и т. д. вы- 
ражаются въ новогреч. яз. родит, падежомъ односложныхъ 
личныхъ м'Ьсгоименш, который въ этомъ Случа'Ё превращаются 
въ энклитики (въ новогреч. ореограф1и сохранены древне- 
Греч, правила объ ударен1яхъ при энклитикахъ), напр.: х'^гс 
гИЬа т6V <р{Хоу аоо я вид'Ьлъ вчера твоего друга, та ^ебХса тоо 
8?^ае едш его книги зд^сь, т] Оёак (Аа; еЬае гхеТ наше м'Ьсто 
тамъ и т. д. Въ новогреч. яз. существуетъ еще другое при- 
тяжательное м'бстоимеше, которое также соединяется съ одво- 
сложн. формами личныхъ энклитич. м^.тоимен1Й: {$(хо;, -т), 
-6 (е8сх(5; и '8сх6с) собственный, напр.: т(Vо; (р-Ьже 7г^аVоЗ) е?- 

Vас «ото то ^г\ко\ чей это яблокъ? еЬаь то 'бсхо |хоо то (л^Хо 
это — мой (собственный) яблокъ, 8?>ае 'бьхо |ха; то игглЬокх это — 
нашъ садъ, еЬаь *дсх6 тт); то хатсёХХо (ит. сарреПо) это — ея 
шляпа и т. д. При отв'Ьт'6 на вопросъ о принадлежности 
существительное по большей части не повторяется, напр.: 
т(7ос еЬас а^то то [Ш^афь; чей это ножъ? то 'о1х6 |^и>•^ (1е 
т1еп) мой. Какъ существительное о: йсхо: [хо'^, -ао-з. -то'^ и 
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т. д. = родственники, мои, твои и т. д. (фр. 1е8 вхепз, их. 
1 81101, исп. 1о8 Бнуоз), напр.: 7:ёЙаV8 аср^VОVта(: тоо^ '81x06с 
ТОО гс? то тгг^Оо; онъ умеръ, оставивъ своихъ въ траур*. 

$ 26. О вопроситедьныхъ м1&етоннен1яхъ. 

1) Древнегреч. вопросит. м'1стоимен1е тсс; въ новогреч- 
яз. осталось только въ форм* тс^ос; за то средн1Й родъ его 
тс; въ новогреч. яз. сталъ употребляться не только при ваЬхъ 
родахъ, но и при всЬхъ числахъ, напр.: х( йуОрштго; еЬае; 
что онъ за челов'Ькъ (по качеству = диаНз Ьото)? Тс <Ьра 
еЬас; который часъ? тс Захроа 8гV ё^оаа как1Я слезы я нро- 
ливалъ! тс Орт)ахеса; еГаас; какой ты религ1к? и т. д. Вм'Ьсто 
древнегреч. тс? въ новогреч. яз. употребляется м4стоимен1е 
тгосо;, тгоса, тсосо; какой, который? или тс Хоу^с; какого ка- 
чества, какой? Отъ м4стоимен1Я иосо;, кром-Ь правильныхъ 

формъ, сущесгвуютъ еще сл'Ьдуюнця: р. п. м. р. ед. ч. тсосауоа 
и '^^осооVо5, ж. р. тгоса^^г^с, р. н. м. и женск. р, мн. ч. тсоса- 
VШV и '^^ос60Vа)V, вин. н, 7госаVО'^?. Примеры: тгосо; а^Йрштгос 
ес^уас аито;; (вт. сЬе иото ё дие8<:о?) какой эю че.10в4къ (дш8 
Ьогао)? 1го1о; Х"^^~?> *^'*^ стучитъ? т:осос тгоХс;; какой городъ? 

тс Хо^^г^с аV0р<I>7:ос еЬдс аотос; что это за (как1е это) люди? 
Тс Хо7?]ъ употребляется иногда какъ нар4ч1е образа д'Ьйств1я: 
какъ? какимъ образомъ? напр.: тс Хоу^? 6а с8о6о5(18; какинъ 
образомъ мы увидимся? тс Хо-]^^; та)xаVе; какъ онъ это сд'Ь- 
лалъ? 

Посо; г?8г тётосо^ 7г6Хе[хо^ ^ос тсоХерюоу та (латеа, 
Пуф^ (ла^а^рса хае отсаЙса ^а -^Ыо'фхон хо|А|хатса; 

«Кто видывалъ такой бой, чтобы глаза воевали, чтобы 
безъ кинжаловъ и мечей ранены были люди?> 

2) Пбаос, -т], .-о; сколько? напр.: тоае? йраХК^? Ч^^^1 
сколько у тебя драхмъ? и т. д. 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



— 49 - 

§ 27. Объ указательны&ъ м%стоимен1я1ъ. 

1) Указах. м'Ьсто1]мен1е этошъ, эта, это передается въ 
новогреч. яз. личнымъ м-Ьстоименгемг 3-го лица аото?, -V], -о 
(отъ котораго въ этомъ случае никогда не употребляется 
односложныхъ формъ), тюставленнымъ нередъ существитель- 
нымъ, сяабженвымъ опред'Ьленнымъ членомъ, напр.: аотб; 6 
З^Йршко; этотъ челов'Ькъ, схбттг} т] хбрт] эта девушка, абтй то 
трьа^тасриХХо (или хра^тоссроХХо) эта роза, аОта та я•)^^о6V^а 
эти соловьи, «Ото; еЬас 6 аоеХубс {лоо это — мой брать, абтес 
еЬас т^ •уест6V^ооё; {хас это — наши сосЬдки и т. д. Не менЬе 
рАдко, ч4мъ аЬтб?, въ новогреч. яз. употребляется м^^тоиме- 
нхе то^Зтос (иногда вто5то;), тобтт], то5то тождественное по 
значен1ю съ указат. м'Ёстоимен1емъ абтб;. Кром*]^ правильныхъ 
формъ этого м'Ьстоимен1я, въ нар. яз. встречаются еще сл4- 
дующ1я: р. и. м. р. ед. ч. то^тооVоо и тоат7)^оо, ж. р. тоо- 
Т7^V^;, вин. п. м. р. тобто^а, ж. р. то6т7]Vос, им. п. муж. р. 
мн. ч. тоот7]Vо{, р. п. тоот<I)VйV И тоит^^]Vа)V, вин. п. Т00Т00V06; 
и тоотУ)Vо6;. 

'Етоито ^тгрт1 *) 6гV еЬаь отгоо '^(а) Ч т>)>' хароьа [10'ч> 
Мо^' еЬаь артст] (роог/еа тгоо тршеь та оштсха {лоо. 

«Это не боль (бол'Ьзнь) у меня въ сердце, а настоящая 
любовь, которая гложетъ мои внутренности >. 
2) Указат. м-Ьстоименхе тотъ, та, то передается мЬсто- 
имен1емъ ехеЬо*;, -тг], -о (иногда въ нар. яз. гхг^б;, ехгп] , 
8хб1о)^ которое, какъ абто; и тоЗто^, ставится передъ суще- 
ствительнымъ, уже ижкющаыъ при себ^ ооред^енный членъ. 
Кром'Ь правильныхъ формъ этого м4стоимен1я, въ народи, яз. 
употребляются еще сл'Ьдующ1я: р. п. м. р. ед. ч. ёхб1>о5, 
ж. р. еxгеV^;, в. п. м. р. 8xе^V0Vа, ж. р. 'x6^VТ]Vа, мн. ч. м. 
р. гхес^о!, гxг^VйV, ехег^об;, напр.: гхгЬо; (бхеьб;) 6 ^ёо; (6 



*) то Vтгрт^ (отъ персидск. дэрдъ = болезнь, боль). 
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'п6^) тотъ юноша^ ехеЬо (ёхесо) то тоо^р^хс (отъ персидск.- 

турецк. туфэнгъ или туфэкъ) то ружье, ёхеЬо (ёхесо) еЬа: 

то тсаеЙ! [100 то — мой ребенокъ, гxеГVед еЬоп т] ф1X^V^8е; тг|; 
то — ея подруги и т. д. 

3) Указах. м'Ьстоименге такойу -ая, -ае, въ новогреч. яз. 
выражается посредствомъ м'Ьстоимеехя тётоюс, тетоьа, тёто'.о, 

не требующаго посл4 себя опред'Ьленна1'0 члена, напр.: те- 
тоюс срйос такой другъ, тетою йХоуо такая лошадь, тзтоса Xо'^- 
-^.обЗеа так1е цв'Ьты, см. прим^ръ въ двухстишхи § 26). 

4) Указательн. м^стоименге столькгй передается въ ново- 
греч. яз. м4стоимен1емъ хбоос, тоот], тоао (вмЬсто др.-греч. 
тоаоЗтос), которому соотв'Ьтствуетъ относит. м'Ьстоимен1е озо;, 
юот], оао, напр.: тоао то хаХХстеро гЬмъ лучше, или 

"Оа 4атра еЬ* Ч *оV оираV<^V, тоаа отсаОей, лора р.оу, 

'А^'ао); ха1 8ё а йуатсй Vа '|^^8ойVе 'с т^]V харВсй [хоо. 

€ Сколько зв^здъ на небЪ, столько мечей, госпожа моя, 
пусть вонзятся въ мое сердце, если я не люблю тебя>. 

§ 28. Объ относительньиъ м1Ьсто11]11ен1я1ъ. 

1) Относительное мЬстоименхе который^ -ая^ -ое въ ново- 
греч. яз. передается посредствомъ сочетания: 6 бтгоГос, т] 
6тсо(а, то 67гоГо(V), напр.: т] гтгсатоЦ, тт]^ 67го^аV ёХаба ^/Оё; 
X. т. X. письмо, которое я получилъ вчера и т. д., V05(тг; 
тгд огоТе; етсёрааа е?; тас 'А6^Vас х. т. X. ночи, которыя я 
прова^ъ въ Аеинахъ и т. д. Въ народи, яз. относит. м'1сто- 
нмев1е 6 отгоТо; во вс']&хъ своихъ формахъ зам']&няется нескло- 
нлемымъ мЬстоим. бтгоЗ (на Крит^ атсоо), или чаще 1го5^ 
напр.: 6 хорсо; ттоЗ ^Щ-^г \ то атс'тс то5... господинъ, кото- 
рый отправился къ себЬ домой..., ^) -^^г^сИжа тгоЗ гХЬа \ щ-я 
5ххХтг]а[а... женщина, которую я вид'Ьлъ въ церкви..., тя Хо^л- 
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ХобВса тсоЗ ^^IаV8 \ то тгерсббХь... цв'Ьты, которые были въ 

■саду..., пословица: 6 ахбХо; атсой уаоу^Се'. ог Зоухаубс собака, 
которая лаетъ, не кусаетъ и т. д. 

Ло7С1]аоо та, о7гXду)<V^ао^^ та, тя оосхроа, тгоо Х^^''^> 
Гсат' гЪаа тгерсааотера атг' то ^гро тгоЗ тп^ш. 

«ПожалМ ихъ, посочувствуй имъ, слезамъ, который 
я лью, такъ какъ ихъ больше, ч']^мъ воды, которую 
я пью>. 
Въ новогреч. языБ'Ё весьма часто употребляется сл']& дую- 
щее сочетан1е: Т1 + прилагат. или нар'Ьч1е + тсоЗ -}- глаголъ 
вЪоа, соответствующее русскому «что за...>, напр.: т1 хаХо; 
тсо5 еЬас аото; 6 хбрсо;! что это за хорошхй госиодивъ! т1 о|а- 
орфт] тсо5 еЬае ааттг) г^ хорт]! что это за, красивая д'Ьвушка! 
тс хаХо; тсоЗ еТабе! какой вы хорошш (добрый)! т1 хаХа тгоЗ 
лгаь'Сес аотт] т) хор'л! какъ хорошо играетъ эта дама! и т. д. 
2) Относит. м']&стоимен1е кто, какай или тотъ, кто (тотъ^ 
который) выражается въ новогреч. яз. м'бстоимешемъ бтгоюс, 

йтсоса, 07:010, напр.: отсосов то гТтгг гЪоа хаХо; аV0ри)7гос тотъ, 

кто сказалъ это, — хорошШ челов'Ькъ, пословицы: 67^о^оV 

^ахаХо сзи5^V^Се^?, тзтоьа 1^рй(Х{1ата {лаОа'^гс; какого учителя 

посещаешь, такой наук*]^ и научишься (соотв'бтств. русск. 
поел.: каковъ поиъ, таковъ и приходъ), Зтгоюс 1^X6V8'. тф> 

йратетг], [x6VОV то оатсобус ^^Vе^ кто моетъ араба, тотъ тратнтъ 
только мыло, атсоЗ х(^7]хе Ч т^)V хоХохова, ср^^? ^^^ '^ '^^ 
^Еяобртс (отъ турецк. йогуртъ) кто обжегся на тыкв* (горя- 
чей), тотъ дуетъ и на (холодное) кислое молоко (соотв-Ьтств. 
русск. поел.: кто обжегся на молок^Б, тотъ дуетъ и на воду). 

"Отсосос '; ауагт) (хтгерЗеоб^, хаХХю той VА тсеОа^у]' 

ТоV бтс^о ТОО атерейетаь, ха1 Т1?^V С«)^^V тоо /аузь. 

4 Тому, кто запутается въ любовь, лучше умереть: онъ 
сна своего лишается и жизнь свою теряетъ». 
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3) Отпосительн. м'Ьстоименхе сколько передается въ но- 
вогреч. лз. при помощи м'Ьстоименхя оао;, оат/], оао (см. § 27, 4) 
етг^рг тбаа ХР^}^^*^* (иногда, подрязум-Ьвая серебрянную монету, 
употр. та аотгра, турецк. акча, персидск. пули сэфйдъ) йаа 
1ооЗа)хе 6 ОбГос тоо онъ взялъ столько денегъ, сколько ему 
далъ его дядя и т. д. 

"Оа' йатра гугь о6раVо?, х' т) Патра тгаравбрса, 

Тоае? '^орз; 'с г'^^Цоа '; та (хат^а ха1 'с тасррооса. 

€ Сколько зв-Ьвдъ на неб* и въ Патрас*]^ оконъ, столько 
разъ ц^ловадъ я тебя въ глазки и брови >. 

4) Для обобщения относит. м'Ьстоимен1й служитъ присое- 
диняемое къ нимъ окончан1е -от^тготг, соотвЬтствующее русск. 
бы-ни; окончан1е -от]7гот8 заменяется иногда соединен1емъ хае 
ЙV, поел* котораго глаголь ставится въ сослагат. наклонеши 
настоящего времени, или аориста. Примеры: отгою; от^тготе 

то Хег:, еЬаь хахос аV6рштсос кто бы это ни говорилъ, онъ — 
дурной чоловФкъ, тгаре Ьпою о7]7сотб ХооХоббс ОвХбк; возьми ка- 

кой угодно цв'Ьюкъ (доел.: возьми какой бы то ни было цв*- 
токъ, который ты желаешь), виою; хае а^ г[^а1 (или отсоо ха1 
8^ т^'^^О кто-бы ни былъ, отгою; хаь аV еХбтд кто-бы ни при- 
шелъ, б7:о1о<; ха! Ъ то xаV7^ кто-б^ы это ни сдйлалъ; въ на- 
роди, яз. часто употребляется древвегреч. 8, ть что-бы ни, 
все, что, напр.: ха|хг 6, те ОеХеес дЬлай что теб* угодно (все, 
что ты желаешь) или о, Т1 ха1 8:V ОгХтдс. "Отсш; <5т]7:отб какъ 
бы то ни было, 07Г0О 8т)7готб гд* бы то ни было. 

§ 29. О неопред^Ьленныхъ м1^етонмен1яхъ. 

1) Неопред'Ьл. м4стоимен1е шькоторый, какой-то^ одииъ 
передается въ новогреч. яз. неопред^лен. членомъ (см. § 6). 
К&пою^ (сост. изъ ха1 5^ 1:010;) кто-то, напр.: хатгою; тгёраае 
атго 'хеГ кто-то нрошелъ тамъ. 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



— 53 — 

2) Неопр. м^Бстоименхе нтьснолько въ новогреч. лз. пере- 
дается или 1|4стОЕмен1емъ хйрпгтоос (изъ ха1 а:V тсооо^), -т), -р, 
или м^стоим. (лереход, -т], -6, вапр.: гк т^]V бххХт]а1а *) ^xаVс 
х5(Х1соао1 ((херсхо:) а^(а>(Аат(хо{ въ церкви было В'^сколько офи- 
церовъ и т. д. 

3) Неопр. м'Ёстоимен1е кто-нибудь^ какой-нибудь, какая- 
нибудь^ какое-нибудь (въ отрицат. оредложенхи никто, ника- 
кой) передается въ новогреч. яз. м'Ьстоимен1емъ x^Vг^; или 
xаVёVа? (изъ ул\ Ъ гТ;), %к^^1а (ха(1(11а), x<^VгV (x(^VЗVа), напр.: 
•^Ш x^V8{<; (x(^^*8Vад); пришелътли кто-нибудь? Кс^V5и (хй^ё- 
Vа;) 8Ь*>]Х0е никто не пришелъ, 64 ^(4-^13 аореоV х4(1.|А1а аас 

гьс то х^Р-^; пойдетъ-ли завтра кто-нибудь (ж. р.) изъ васъ , 
въ деревню? у.к^г^к [*«<; огV то 7]^е6ре& или 8ёV то т/);е6рес хА- 
VёVас 1ла<; никто изъ насъ этого не знаегъ. 

4) Неоаред-Ьл. м4стоимен1е что-нибудь (въ отриц. пред- 
ложении = «ичто, ничего) передается въ новогреч. яз. м-Ьсто- 
имешемъ т^'тсоте, напр.: е^вс? хьтсотг, Vа (юЗ Щ<^\ им'Ьешь-ли 
ты что-нибудь мн-Ь сказать? ДЬ е^и) т(тсохг Vа ао5 'тсй я 
ничего не им^ю теб* сказать. '2б6рб1; тьтготе; знаешь-ли ты 
что-нибудь? Дё^ '$е6ра) т^-зготе я ничего не знаю и т. д. Т1- 
тсоте; что? Неопред'Ьлен. м'Ьстоименае что-то передается въ 
новогреч. яз. м*стоимен1емъ хйхс (изъ хага т{), наор.: 7]ЙеXаV 
уЛх1 Vа '1^оиV они хотели что-то сказать, от^^^^ероV ((^{{лера) 
гГааь хате отеVаx<*>р^{^'•^^о^ ты сегодня что-то скученъ. К5те 
можетъ еще соединяться со ср. род. древнегреч. неопр. м*- 
стоии. т1, напр.: ^568XаV >4 ''7^о^V хйт1 тс они хогЬли что-то 
сказать и т. д. Кйтс употребляется иногда въ вопросительн. 
смысл'Ь и переводится тогда нар^Ьчгеяъ почему?, напр.: хате 
^ей^бс;;; почему ты уходишь? и т. д. См. еще о хате § 6. 

5) Неопред'Ьл. м^стоимеше другой^ иной, выражается въ 
новогреч. яз. м-Ьстоименхонъ аХХос, -т], -о; одинъ... другой = 

*) Отъ этого существит.: фр. ё^Изе, нт. сЫеза, нспанск. 1§1е8Ю. 
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йХХо;... йХХо; или 6 Ьа^... 6 аХХ<к, напр.: 5ХХо; (6 Ьяс) [ло^ 
Хёгь 7^^^7а^V8, йХХос (6 аХХо?) [лоЗ Хееь стааоа одинъ мн* го- 
ворить: ступай, а другой мн4 говорить: стой. "АХХо? аХХо 
Хйс одинь говорить одно, другой — другое. 

6) Неопред, м^стоинеше каждый, всякий передается въ 
новогреч. яз. посредствомь м^стоимен1Я ха6г{; или хогОе^а; 
(изъ хаб' 6Vа), хаЬв^1а (xа6б|^((^), xаОёV (хаОё^а) аналогично сь 
этимъ франц. сЬадиПу ит. о^нпо, испансв. сада ипо; во множ. 
числ^ вм-Ьсто этого м-Ьстоим. употребляется м-Ьст. хйОг, имею- 
щее то же значеше, какь и xа6ёVас, только съ тою разни- 
цей, что хавё^ас есть м*стоимен1е и употребляется самостоя- 
тельно (фр. сЬа^ип), а хс46г — прилагат. и должно быть непре- 
м'Ьнно соединено съ существительнымь (фр. сЬадпе), напр.: 
xсxбёVас т?)1АтсореТ Vа то xаV^д каждый можетъ это сделать, хабс 
^ор(к каждый разъ, хйбе V^а каждая д4вушка, хаОе тсё^хе (ро- 
рёс каждые 5 разъ и т. д. Вм']Ьсто xа6ёVад въ народи, яз. 
употребляется иногда форма тгЗоа 6Vас, или 7сааёVа?, Т1ааа\иа ^ 

тсаааё^а, при этомъ тсаасх не склоняется. М-Ьстоим. весь, цЬлый 
въ новогреч. яз. выражается м']&стоимев1емъ бХос (иногда въ нар. 
яз. ооХо;), -У], -о, напр.: оХо; 6 х6а(1ос (какъ фр. 1х)и1; 1е 
топйе) г(Х8178 ехеТ вс4 остались тамъ, оЩ т] ^6X1; весь го- 
родъ, 8Ха та I6V^(]та вс4 народы, оX^^^V т^]V 1?]|1.ёра^ ц-Ьлый 
день и т. д. 

7) Неопред1Ьлецное м']^стоимен1е таной-^по выражается въ 
новогреч. яз. или м4стоимен. 6, г^, то 86ГVа(с), или 6, т], то 
та8е(<;), въ которыхъ склоняется только члень, напр.: ас отсо- 
&ёаа)(^^8V ЙТ1 6 хорсос 8еТVа тг]ор8 ^Срт^Н-а'^а предположимъ, что 
такой-то господинъ нашелъ деньги.., т] таое о&V <рзрета1 хаХЛ 
такая-то ведетъ себя нехорошо и т. д. 

Ка1 6 8в?Vас, хае 6 та8ес 
ЕЬае оХо1 (лаахар^Вес. 
<И такой-то, и такой-то, вс% они мошенники >. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



1 



— 55 — 

§ 30. Глаголы. 

1) Въ новогреч. яз. глаголы им^ютъ два залога: д'Ьистви- 
тельный и страдательный, который принииаетъ иногда на себя 
функщи древнегре1. средн. залога. 

2) НаБлонен1й въ новогреч. яз. пять: изъявительное, со- 
слагательное настоящ. времени и аориста, повелительное на- 
стоящ, вр. и аориста, д-Ьепричаспе настоя щаго вр. и причастхе 
наст, и прошедш. соверш. времени страдат. залога. Для не- 
опред'&л. наклонен1я въ новогреч. яз. яЬть особой формы; оно* 
заполняется сослагат. наклонен1емъ съ частицей ^^А (см. § 33, 
2). О выражен1и условн. наклон, см. § 33, 3. Желательное 
наклоненхе въ новогреч. яз. сохранилось въ н-Ькоторыхъ сте- 
реотипныхъ выражен1яхъ, наор.: Оео; (риЩос! сохрани. Боге! 
•уёVосто пусть будетъ. 

3) Въ новогреч. яз. семь временъ: настоящее, прошед- 
шее несовершенное, первое и второе будущ1я, аористъ, про- 
шедшее совершенное и давнопрошедшее. 

4) Чиселъ въ новогреч. глаголахъ два: единств, и мно- 
жеств, (какъ и въ остальныхъ новыхъ языкахъ). Двойствен- 
ное число въ глаголахъ по мн4н1Ю V. Меуега вышло изъ. 
употреблвн1я съ 363 г. до Р. X. 

§ 31. О пр1ро1цен1н и удвоен1и. 

1) Прирощен1е въ разговорномъ и народи, яз. необхо- 
димо только въ двухсложн. глаголахъ, начинающихся съ со- 
гласной буквы. Въ многосложныхъ же глаголахъ, или въ гла- 
голахъ, начинающихся съ гласной, обыкновенно, не бываетъ. 
никакого прирощен1я. 

2) Въ глаголахъ, сложныхъ съ предлогами, аористъ обра- 
зуется двоякимъ образомъ: а) глагольное удареше переходить 
на предлогъ, напр.: 7сер^|^^еVа (отъ 7ггр1|лё'^а)) я ожидалъ, $(х6аХа1 
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(отъ 8(АбаХХа>) я вбрасывалъ, иле Ь) сложные съ иредлогами гла- 
голы прямкаютъ прирощеяхе передъ предлогомъ, напр.: гтгз- 
р^(^^8Vа, БхатаХаба и хатаХаба и т. д. 

3) Говоря объ удвоев1и^ мы им'&емъ въ виду только при- 
част1е сградат. зал. прошедш. соверш. времени, такъ какъ 
вс^ остальння древнегреч. формы этого времени въ ново- 
греч. яз. не употребляются (см. § 35). Вообще же, удвоен1е 
еще иногда употребляется въ разговорномъ языи-Ь, въ народ- 
номъ же оно совершенео вышло изъ употребления, такъ что 
теперь получились сл4д. формы: 'п:а^86^^^^^^ёVо;, ура|^.|^^ёVо;, сро- 
Ха(Х|лб^ос, атаX^^^ёVо; и т. д. 

§ 32. О вспомогательныхъ глаголахъ. 

Въ новогреч. яз., какъ и въ другихъ новыхъ языкахъ, 
появляются вспомогательные глаголы; къ числу этихъ глаголовъ 
относятся: 1) 5Х<«> я им4ю, 2) ОгХш я хочу и 3) г(\1ои я 
есмь. ^Б^о) употребляется для образован1я формъ прошед- 
шаго совершеннаго (аналогично съ этимъ, напр.: фр. ^'а! 
ёсп*, ит. Ьо зспйо, испанок. Ьё е8СгИо, н4мецк. 1сЬ ЬаЬе 
ЙГезсЬпеЬеп) и давнопрошедш. вр., ОёХш для образованхя 
формъ 1-го и 2-го будущаго (сравн. переидск. хоЬэмъ). 

Примпчанге. Употребляющ1яся въ новогреч. яз. частицы 
^а, Ьй и ад, образованы: ^а изъ древнегреч. Ьа, Ьа изъ др,- 
гр. ЬгХо), Ъа и а? изъ др.-греч. й'^е;. ВсЬ эти частицы упо- 
требляются съ сослагат. ваклонен1емъ. 

1) "Щф % 
Изъявит. НАКЛ. Настоящ. вр.: г^-о), -ее;, -ее, -орьеу, 

-ете, -оиV 
Прошедш. несоверш.: г?х-а, -е;, -г, -а|18(у), 
-ате, -аV 

*) *'Ё'/и1 ВЪ 3-мъ .1иц1. ед. ч. настоящ., нрошедшаго несоверш. и будущ. 
времени нередко зам'Ьняетъ собой соотв'Ьтств. формы пагода еГ^азк (ср. фр. 11 
у а, нсаансБ. Ьау, переидск. дорэдъ), напр.: гхеТ г/ег \).г-\й\о пБр'.боХг тамъ есть 
бодьшой садъ н т. д. 
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Сое л АГАТ. НАКЛ. Настоящ. вр.: уа ех-«>, -тос, -тд, -а){1еу, 

-вте, -ооу 
Будущее 1-е: в4 ех-ш, -тдс и т. д. 
или: 6бХ<1> е^бс, бгХбс; вхбс, 6бХ81 е^бс и т. д. 
Условн. НАКЛ. ва е7х-а? -ее, -б и т. д., или 1)вбХа вхеь, 

т]веХб<; ёх^с и т. д. 
Повелит, накл. б^б, а; ё^'О» ^Х^*^®? ^^^ 1х^о^ 

Д*ЕПРИЧАСТ1Б. бХОУТад, 

2) вёХсо. 

Ивълвит. НАКЛ. Настоящ. вр.: ббХш, -бк; (или Об;), -ее, 

оо[1е(у), -бтб (и вётб), -ооу(б) 
Прошедшее несоверш.: ^ЬгКа, -бс, -б, 

еёХа(1бУ, ббХате, Ы\а^^{ш) 
Аористъ: ^)вёХ-тг)аа, -тг)аас, -т]аб, -т]аа(1бУ, 
-т]аатб, -т]оау 
Сое л АГАТ. НАКЛ. Настоящ/ вр.: уа вёХш, -тдс, -тд, -ш(АбУу 

-8X6, -ООУ 

Аористъ: уА веХ-т^аш, -тдатйс, -т^отд, -ш|А8у, 

-г|огтб, -тг]аооу 
Будущее 1-е: 6А вёХ-о), -тд; и т. д. 
> 2-е: 03[ 6бХ-1]9а> и т. д. 
Уоловн. пАкл. 64 ^)вбХ-а, -б;, -б, -а|1бу и т. д. 
Д*ЕПРИЧАСТ1Е. Настоящ. вр.: вёХоУта;. 

3) ЕТ|лас. 

Изъявит. НАКЛ. Настоящ. вр.: бТ[1а1, бТааь, бЬае, б?[1бва, 

бТовб, бЬа1 
Прошедш. несоверш.: 1)|Аооу(а), ^^аооV(а), 
^тогу(б), ^[хаагб, ^^ааатб, ^тау(е) 
Сое л АГАТ. НАКЛ. Настоящ. вр.: уа ^{лас, ^аас, ^удс (^Уб), 

•?)[1б8а, ^абб, ^уа1 (^уе) 
Будущее 1-е вр.: ва ^ц^аь, 64 ^оае и т. д., 
или ОзХи> еТоОас, ЙзХеьс бТабб и т. д. 

5 
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У слов н. НАКЛГ. 04 ^]|^ооV, 6а •!]оооу и т. д. илк т]веХа 

еТобаь и т. д. 
Повелит, наел. 1ао, 8; ^Vас, еате, 5; ^уои 
ДфЕПРИЧАСПЕ. оутас 

§ 33. о наклонеи1я1ъ. 

1) Сослагат. наклоненхе отличается отъ изъявит, только 
долгими гласными въ окончан1Яхъ (кромФ 2-го л. ми. числа); 
такъ какъ поэтому сослагат. наЕи. наст, времени совпало въ 
произношен1и съ изъявит., то 1!У^. Меуег признаетъ въ ново- 
греч. ЯЗ. только сослагат. наклонеше аориста; т-^^мъ не ме- 
в^^е мы въ своей грамматик'Ь принимаемъ и сослагат. накл. 
настоящаго времени, такъ какъ оно всегда отм']&чается въ 
новогреч. ореограф1и. 

2) Въ новогреч. яз. н-Ьтъ особой формы для неопред'Ьл. 
наклонен1я; оно зам'1няется соЬлагат. наклоненгемъ съ части- 
цей V(^, такъ что, напр., русская фраза <я хочу писать» въ 
новогреч. яз. переводится посредствомъ: Ы\а> Vа '1^рй^^^> (до- 
словно: я хочу, чтобы я писалъ), ты хочешь писать — вгХес; 
Vа 7Р^?1)^ (доел, ты хочешь, чтобы ты писалъ) и т. д., я 
хочу написать — вёХш уа -ураф^» (доел, я хочу, чтобы я на- 
писалъ) и т. д.; впрочемъ форма древнегреч. неопр. накло- 
нен1я удержалась только въ слоа&н. времевахъ новогреч. яз., 
при этомъ въ будущ. времени и условн. наклоненш стр. за- 
лога оно удержалось безъ перемены, напр.: Ы\а> -^рЛ^воЬш, 
^веХа -урасргавас и т. д., въ 1-мъ будущемъ в р. и въ условн. 
наклон. д']&йствит. залога древнегреч. неопред, наклонеше на- 
стоящ. времени въ новогреч. яз. отбрасываегь конечное V, 
напр.: ббХш ура<рбс, г^ЬгХа тр^^^Ч для образован1я въ новогреч. 
яз. 2-го будущ. времени, прошедш. совершеннаго, давяопро- 
шедшаго и условн. наклонен1я аориста д^^йствит. залога упо- 
требляется древнегреч. неопр. наклонен1е аориста дМствит. 
залога, съ перем']^ной окончан1я -ае на -ее, напр.: ОеХш ^рЛ^гь, 
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8Х«> ТР^Ф^Ь ^^Х^ ур^фб( и {)ОеХа урафее; для образованхя, на- 
кояецъ, т^хъ-же формъ страдат. залога употребляется древне- 
гре<1. неопред^. наклоненхе страд, залога, съ зан'бной окон- 
чав1я -в^Vа^ на -6^, напр.: вгХо) ура^^, ех«> ТР*?1> ^^Х* ТР^'^Т 
н )]6бХа 7Р^?^ (<^^* таблицу сиряжешя). 

3) Условное наклонеше настоящ. времени, какъ н ао- 
риста, им^Бетъ по двФ форны, изъ которыхъ чаще употреб- 
ляются простыя формы. Первая форма образуется изъ про- 
шедшаго несовершеннаго вр. съ орнсоединев1емъ въ начале 
частицы 6а, напр.: 6а ё^Р^?^» ^^ 6ура7о6(^^ооV и т. д.,. а вто- 
рая — изъ прошедш. несоверш. времени вспомогат. глагола 
бёХш, съ присоединенхемъ неопред. наклонен1Я настоящ. вр^ 
спрягаемаго глагола, напр.: ^беХа тр^?^Ц -^беХа 1^ра(р8а6ае. 
Первая форма условн. наклонен1я аориста образуется изъ 
изъявит, накл. аориста, съ присоединенхемъ въ начал'6 ча- 
стицы Ьйу напр.: 6(к еурафа, Оо( 7Р^9'^ха, вторая форма усл. 
наы. аориста образуется изъ прошедш. несоверш. времени 
глагола бёХш, съ присоединенхемъ неопред^^. наклонен1Я 
аориста спрягаемаго глагола, напр.: {)6еХа ^рафек, ^)6еХа 
^ро^^^^^ Настоящее время условн. наклонен1я заключаетъ въ 
себй понят1е неоконченвости, продолжешя д%йств1я въ про- 
шедшемъ времени, а условн. наклонеше аориста — окончен- 
ности, однократности д'Ьбств1Я, напр.: &V 8ёV '^ророоог^^ 6 тса- 
тзра; аоо гЬ& уС кхгХ еГхоок ^р6V^а тсобеа Xа&ш|^.8V'У], 66V . 6а (ро- 

роЗае; тоЗ Хбуоо аоо тсойеа {лета^сош] ес.1ибы отецъ твой не 

носилъ всюду запачваннаго передника, не носила-бы твоя 
милость шелковаго передника. 

4) Повелит. наклонеа1е наст, времени и аориста д^Ьйств. 
залога образуется при помощи присоедивен1я къ отоъ% окон- 
чан1Я 8, нанр.: ^рау-е, тр(4ф-е, а 2-е л. мн. ч. — присоедине- 
шемъ окончан1я -ете, напр.: -урасрете, •уйфехе; 2-е л. ед. ч. 
повел, накл. страдат. залога образуется присоединенхемъ къ 
основе, оковчаи1Я оо, напр.: урс1(фои, трс^фоо^ 2-е лицо мн. ч. 
наст. вр. пов. накл. — присоединенхемъ окончан1Я -еабе, напр.: 

о* 
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уре^ср^аОе. Остальныя лица образуются при помощи првсоеди- 
ненш частицы ас къ сослагат. на1слонен1ю спрягаеиаго гла- 
гола, напр.: 3-е л. й; ТР^'^*!!» 1-е л. мп. ч. й? тра<р<»|*е, 3-е 
л. 3[д '^ра^^ооу^^ §<; 7Р^7^^> ^^ ТР*91'^^7 ^^ 7Р^9^^^^^ и т- Д- 

Примгьчанге 1-е. Въ разговори, и народи, языкахъ въ 
н^которыхъ глаголахъ не произносится предаосл'1днее 8 во 
2-мъ л. мн. числа повелит, наклон. дМствит. залога, напр.: 
&хобтб, ахооате, Вботе, ^Р^Ф*^^» р'^'^*> ^аХте, 9^рте и т. д. 
Трабахе (хе V3( сп]хи>6а> хае ^^Хте |ае Vа хатош 
Кае фёрх8 (1о5 7саХ1ц6 храо1 V^ тссш ха[ VЗЕ (лебиош. 

с Поднимите меня, чтобы встать я могъ, посадите меня, 

чтобы сЪсть мн^Б, и принесите мнФ стараго вина^ чтобы 

выпить мн^ и напиться >. 
Примгьчанге З-е. Два повелит. наклонен1я 2 лица един, 
числа, СТ0ЯЩ1Я непосредственно другъ за другомъ, выражаютъ 
продод|Бен1е д'Ьйств1я, или действующую причину, напр.: 
1гоХб{1а тсоХб^Аа то хагшрОшае постоянно работая (собств. воюй 
воюй), онъ усп'&зъ въ этомъ, тгеае а1]Х(1> (хё тоос <^V6ршт:о^; 
(^^а6а(Vеес Т1^ уХшааа той; находясь постоянно въ общен1и 
(сооств. падай вставай) съ людьми, изучаешь ихъ языкъ, то 
1гра(А|Аа 88V еЬас ^:^%г •^гкааг это — не шуточное д4ло (собств. 
это не такое д'Ьло, надъ которымъ см'Ьйся, шути!), о{ 1&^о\ 
тбтБ §ёV ё]^^Vо6VтаVе а^[V ха1 тшра, 5фб оббое прежн1е браки 
не были такими необдуманными, какъ теперь (дословно: не 
были такими браками, какъ теперь: зажигай, туши!) гЫоа 5у- 
Орштсос (А1!^ ^Р^Ъц '^^^ И*^ атаЕ1д онъ челов']^къ напыщенный (доел.: 
онъ такой челов'Ькъ, что пусть (на него) не брызнетъ и пе 
капнетъ). 

5) Въ новогреч. яз. употребляются: одно д4епричаст1е наст, 
вр. и два причаст1Я. Д4епричаст1е наст. вр. д^йствит. залога, 
оканчивается на -0Vта; (несклоняемое, какъ и д^епричаспе въ 
романск. языкахъ). Прич. наст. вр. стрлдат. залога оканчи- 
вается на -о6|АеVос, напр.: ура9о6(XБVО(; (то-же оковчанхе и во 
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веЪхъ сокращен, глаголахъ см. §§ 36 и 39, напр.: 7еXои(^6Vо; 
и т. д.), И1И въ н'Ьбот. глаголахъ — на -^(^еV6с, наир.: атеx(^- 
|xеVос, треx4^1вV0(;, 1пда^Vа|xеVос, x€|Атс^^18V0(; и т. д. Причаст1е 
стр. зал. прошедш. соверш. времени оканчивается на -|^^Vос, 
но глаголъ не принимаетъ удвоен1я, см. § 31. "97^. Меуег под- 
м^тилъ сл^^д. законъ при образован1и прич. прош. соверш. 
вр. страд. за.чога: глаголы съ основой на губную, гортан- 
ную и V теряютъ конечную гласную передъ (х, напр.: тгакбб- 
|^.бVо; отъ тсаеКебо), ^о\а\и'^о^ отъ ^оХ^^ш, 1ГVе(I^Vос отъ 
^^'Т<**? Х^1*^^®^ ^^ Х^^^ и т. д. Изъ этого правила относи- 
тельно глаголовъ съ основой на V есть н^^сколько исключе- 
Н1Й, напр.: xа(^ш(^ёVос отъ х6г*ф (или ха(1Уш), Сша|^ёVо; огь 

§ 34. О временаи. 

1) Драгиедш. несоверш. вр. (см. § 31 о приращенхи) 
образуется отъ настоящаго времени при помощи перем^^ны 
окончашя -О) въ д'Ьйствит. залоге на -а, а въстрадат.— окон- 
чан1И -о(1а1 на -ои(Аоо^. Результатомъ появлешя новаго окон- 
чан1я -а (вместо др.-гр. -оу) д^ил образован1я прош. несов. 
вр. д'Ьйствит. залога явилось то обстоятельство, что въ в'Ь' 
которыхъ глаголахъ совпали прош. несов. и аористъ д^^йств. 
залога, напр.: Ixр^Vа аор. и прош. несов. отъ xр(V<|>; въ гла- 
голахъ фоеХХш и 9^ХХа>, которые удержали въ новогр. яз. а, 
и въ аорисг1|, между прош. несов. и аористомъ осталась 
только ореографическая разница: ефаХа прош. несов. и бфаХХа 
аор. и т. д. 

2) Будущее время. Въ новогреч. яз. — два будущихъ вре- 
кени: 1-е будущее, или будущее несовершенное, заключающее 
въ себЬ понят]е неоконченности, продолжен1я, или повторе- 
Н1Я д'Ьйств1я въ будущемъ вр., и 2-е будущее, или будущее 
совершенное, заключающее въ себ^Б понят1е оконченности, 
однократности д%йств1я; какъ Ье, такъ и 2-е будущее шА- 
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югь по дв'Ь формы: простыл и сложный съ вспомогат. тда- 
голомъ 6ёХо>. Разсмотримъ сначала простыя формы будущаго 
времени, а зат^мъ сюжныя. Первая форма перваго буду- 
щаго вр. образуется изъ сослагат. наклон, настоящаго вре- 
мени спрягаемаго глагола съ присоединен1емъ въ нача.1^Ь час- 
тицы 64, напр.: 64 ТР^?^? ^^ ТР^?Т1^ и т. д. я буду писать, 
стр. зал. 6а 1[р<к<роо^ди и т. д. Первая форма втораго буду- 
щаго образуется изъ сослагат. накл. спрягаемаго глагола, съ 
присоедвнешемъ той-же частицы 6а, напр.: бЗе 7р^Ф<» я на- 
пишу, стр. 64 урасрсо и т. д. Вторая форма 1-го будущаго 
вр. образуется изъ вспомогат. глагола бгХш съ присоедине- 
шемъ въ нему неопред'Ьлен. наионен1я наст, времени спря- 
гаемаго глагола, напр.: бёХо) урй^р^Ч бёХо), -урасреабаь и т. д. 
Вторая форма 2-го будущаго образуется также изъ вспомо- 
гат. глагола 6ёХ<1>, съ присоединен1емъ къ нему неопред, на- 
кдонен1я аориста спряг, глагола, напр.: 6ёХа> 7Р^Ф^^9 ^^^^ 

ТР«?1- 

3) Лоргитг. Въ новогреч. яз. аористъ действ, залога 

оканчивается на -а, или на -аа (въ основахъ на губную на 
-фа, а въ основахъ на гортанную на -^а). Существовавшш 
въ др.*греч. язык% аористъ второй въ новогреч. яз. относи- 
тельно окончашя подчинился общему правилу и принялъ окон- 
чан1е -а, такъ что теперь употребительны сл'Ьдующ1а формы: 
еТтса, ^Хба (^рба и ^рха), тг^ора (и еора), еХаба, 1ша, еср^уа, 
ггр1}1[(х и т. д. Такъ какъ основа глаголовъ на -еиш и -абш 
оканчивается на губной звукъ, то въ аорист* губной +^ пв- 
реходитъ въ ф (см. § 1, В.). Въ н-Ькоторыхъ глаголахъ про- 
шедш. несоверш. и аористъ совпали (см. этотъ-же §, 1). Въ 
большей части др.-греч. глаголовъ, которые хотя и взм'бнили 
гъ новогреч. яз. свою форму въ вастоящемъ времени, аористъ 
ихъ въ новогреч. яз. образуется такъ же, какъ и въ древне- 
вреч. яз., напр.: 5Хесфа (др.-гр. т]Хе1фа), Ьефа, еахофа, ехрофа, 
е7С8|Афа (и етсвфа), еррсфа, ех1>аа, еХоаа, еХооот, гтаёа, еатеьХа, 
е^есра, ёотсеера, е^ера (и '^<рбра), ёаора отъ новогреч. настоящ. 
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вр.: аХгйо) (др.-гр. а\г1(ра>), V^6уа) и VЙа) (др.-гр. V^1гса)), 
охб'^тш или хосрто) (др.-гр. в^ахотстш), хрббуа) и хро^р'^^ш (др.- 
гр. хрбтстш), 7гё(17го> И тсёбо), ^1Х''^<|) и р^Х''^ (др.-гр. рьтстш), 
x6Vи) (др.-гр. х^«>)» ^^^^^ (др.-гр. лбо)), Xо^Vа> (др.-гр. Хобо)), 
тс4Са> (др.-гр. т^ааш), атёXVш (др.-гр. атеХХо)), 8ёрVа) (др.-гр. 
оёрш), атсёр^ш (др.-гр. атгесро)), <рёрш и <р^Р^«>> о6рV(^ (др.-гр. 
обрш). Аористъ глаголовъ на основу съ зубнымъ звувомъ 
оканчивается на -аа. Аористъ страдат. образуется вт. ново- 
греческ. яз. изъ древнегреч. страд, аориста, съ выпаден1емъ 
конечнаго V и съ присоединетемъ въ окончан1и слога -ха 
(въ сослагат. наклонеши слогъ ха исчезаетъ и вообще формы 
новогреч. сос.1агат. наклонешя стр. аориста^ кром']^ формъ 
1-го и 3-го лица мн. ч., сходны съ древнегреч. формами со- 
слагат. наклонен1я), напр.: урс^сртт^ха и ^р^^^^а, ^а9аV(а61^]xа, 
&оса>хб7)ха, 6^аV7]xа и т. д.; такъ же образуются формы аорис- 
та страдат. (съ значенхемъ д'бйств. зал.) отъ среднихъ гла- 
головъ на -{АЛЬ, напр.: 6тсоахёвт1]ха, а1охс4а6т)ха, Хо7ст^0т]ха, хос- 
(11]01]ха, хоир^аб1]ха, &7сохр(6т]ха и т. д. Пос^'б н'Ькоторыхъ 
союзовъ: 1^р^V, Гашс, оа7 и ^V (см. § 44, 2; 45) и послЪ 
относит, м^стоимешй: ({тсою;, Ъоо<; и о, п аористъ сослагат. 

навлонен1я зам'Ьняетъ собой будущее время, напр.: Ьт:о1о^ то 

[хйбтд, й; х6 'щ ек тоо<; (р^^^^? '^^^ тотъ, кто это узнаегь, 
пусть скажетъ объ втомъ своимъ друзьямъ, 03с ооО ошаш Ьоа 
С1]т^^10С я тебЪ дамъ столько, сколько ты попросишь. 

4) Прогиедш. совериленное время въ новогреч. яз. обра- 
зуется посредствомъ вспомогат глагола 8х<о» съ присоедине- 
яаемъ къ нему для дМствит. залога формы неопр. накл. ао- 
риста д^^йствит. залога спрягаемаго глагола, напр., бха> ТР^' 
срее, а для страдат. — формы неопр. накл. аориста страдат. 
залога, напр., г^ш ТР^?^; вм^^сто первой формы встр'Ьчается 
части соединен1е глагола {^^ ^'^ ^Р- родомъ мн. числа прич. 
страдат. залога прошедш. соверш. времени спрягабмаго гла- 
гола, напр.: бх<о тра|1(^ёVа, е/о) &еа6а9|^ёVа и т. д« Давно- 
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прошедшее время образуется такъ же, какъ и прошедш. со- 
вершенное, только вместо настоящ. времени вспомогат. гла- 
гола бх<|>, берется отъ него прошедаг. несов. вр. еГ^а. 

5) Глагольное отрицанге при изъявит. наклонен1и глаго- 
ловъ выражается частицей §ёV (отъ древнегреч. о6$гV), а при 
сослагат. и повелительномь наклонен1и — частицей (1Т]V или 
^у1у напр.: 

в^Хаааа Х^Р^^ х6(10етое харабе бе ат^хб^ес 
К' Ауатп] Х^р'^ рЛаоп^а тготе 6еV ^етеХе^буес 

«Море безъ волнъ не носить корабля, такъ и любовь ни- 
когда не обходится безъ мукъ>. 

ВсЬ виды отрнцан1я можно видеть въ следующей народ- 
ной п%сн%: 

*Ёхет8 7^^^ Ьгр^рЛта (хоо ха1 ае7с ^абер^отсоиХес, 
в8[ <р6уа>, 03с ЕвVет60xш, 03с 1С^а> (хахроЗг Ч та ^ёVа. 
вЗс 7^Т^9 |^аVV^ос, иа1 Ьа 'рхш ха1 |X72V тсоХоХотссёоаи 
'Атгб тЗс ^бVОЕ 7со5 рреОш, (1Т]V^|^о{xа ооо атёXVа>, 
Мё ХГ1 ЗроаьА х^с 3[Vое51^;, т^^V тсйх^т! '^об х*Ч^^^^> 
Ка1 (18 х' ^атереа х' о^рОЕVоо^ хЗе роЬа хо5 МоеГоо, 

ввVЗЕ аоо аxгXV<^ |хс&Ха|Х(1а, 68Vа ооб оx6XV(|> аа1^|хе, 
ве^Зс аоо аxёXVа> 1ср^(Х|Ааха 1с' о65б ха аоХХо^^сёаоЕс. 

— иаьЫ (АОО, '^г^а^Vе 'с то хаХо, хс' 8Х' о{ й|101 xоVxа аоо, 
Ко{1 Т1]с (1аVVо^X^с ооо ^1 еох^ V$Vа^ |13г сроХаххо аоо, 

N3^ \^^^ аё 1С^^V']^ ^(&ахо{(ха ха^ х6 хоехо х6 (1ах1. 
во(Х1^аоо (хё, 7га1$^х( (хоо, х' ё(А8 хае тЗк тсас^са (юо. 
Мт] оё 1сXаVёф' У) ^е^ехесЗк ха1 |ха; ЗеX1I]ар.0V1^аV);. 



*) См. 'Еат1а, 1890, 166 пИЬа, 
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— КаХХю, |^аVVо5Xа |лоо т^Хохгьй, хаХХсо Vа ахаасо тсрйха. 

Пара Vа |хт] аЗ; 6о|x^^ба) \ тА вр1Г](1а Ч та ^ё^а. — 
АшВеха ^ро^ьа ^гёраааV ха1 88xа^^6Vте [1^Vе;. 

Карабеа 8гV тоV е^8аVе, Vа5т6(; 8Ь т6>»е 5ёрооV. 

Прйхо ср1Х(, ^VаатёVа5е, йббхеро, т6V тсXаVае^, 
Тр(то срЛь ^ар|хах8рб, т-^ |^аVVа Xт^а^10V^ее. 

< Прощай, матушка моя, прощай, батюшка, прощайте, 
братцы мои, и вы племянницы; я у*6ду, по-Ьду путе- 
шествовать, я отправлюсь далеко на чужбину. Я у4ду, 
матушка, но я возвращусь: ты очень не тоскуй. Съ 
чужбины, гд* я буду, я стану посылать теб* в-Ьс- 
точки съ весенней росой, съ зимнимъ инеемъ, со звез- 
дочками небесными и съ] майскими розами. Пришлю 
теб* я золота, првшлю теб* я серебра, буду я при- 
сылать теб'Ё вещи (так1я), что ты и вообразить себ^ 
не можешь. — Сынъ мой, да будетъ съ тобой удача, 
пусть будутъ съ тобой всЬ святые, пусть молитва 
твоей матери будетъ твоей хранительницей, пусть тебя 
не сглазятъ; вспоминай обо мн'Ь и о моихъ д'&тяхъ, 
пусть тебя не прельщаетъ чужбина на столько, чтобы 
ты пасъ позабылъ! — Лучше, милая моя матушка, 
лучше мн^ раньше умереть, ч-Ьмъ позабыть мнЪ тебя 
вдали, на чужбине. — Прошло 12 л'Ьтъ и 15 м^ся- 
цевъ, не встречали его корабли, не знаютъ его мо- 
ряки. При первомъ поц^^лу^ онъ вздохнулъ, при вто- 
ромъ поц'Ёлу'! онъ уже обольщенъ, при третьемъ от- 
равившемъ его поц^^лу{( онъ. позабылъ свою мать>. 
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$ 35. ОФразецъ снряже|1я 

ДтьйствительныИ замт. 





Изъявит, накл. 


Сослагат. накл. 


Условн. накл. 


Повелит, накл. 


• 


7ра9<*> 


уа 7ра?<в 


ва е7ра<ра я оисалъ 


ТР«?е 


С^4 


7р(4?е1с 


уа 1Гра?У 


ва бура9бС • [бы 


а; тра9« 


• 


7ра?е1 


уа тгра?Т1 


ва б^ра^б 


ок 7Р«?<»Р*^ 


§ 


ура90011е(7) 


уа 1^расроо11е(у) 


6а е^ра^^}^ 


ТР«?втв 


и 


Тра^ехе 


уа 7ра?ехе 


ва щ^а^г-^г 


а; 7ра?<»^ 




7ра9ооу(е) *) 


уа ^рафо^^ 


ва е^ра^ау 




о 


Пра?« (И ТТрата) 




Д^епричаспе 


ё 


е^расрз? 






наст, времени. 


а 


б7ра?е 




2-Я форма. 


^рачроухо; 




е^раср^е 
еуроссрау 




•{}веХа урасре! 
7]веХе; 7Р<»?8^ 
•!|веХе 1^ра<рб1 




6 

<» 


Оа 1^ра(рш 
ба 7Р°^?Т1 


. вгХш ']^расрб1 






:^ веле1; 7Р*Тв^ 
о*в5Х81 7ра<ре1 


1^веХа(лбУ 7Р^961 
1^6зХетв 7Р«96^ 
фбХау 7Р«?6^ 






ва •^ра9оо[Ае(у) 
ва 1^расрете 


^веХо11.еу 7ра?в1 
^ веХбте 7Р9<рб1 




1 


ва 7р<х?о«^ 


<=^ беХооу 7расре1 








еура^а 


уа 7Р*фо> 


ва е^рафа я еапи- 


ТГрафе 


е 


бура1}*€<; 


уа тграф^в; 


ва еурафбс^сал бы 


ас ТР«4Т1 


17ра1];е 


уа 7Р<^Фч) 


ва 17ра<;;в 


а; 7Р«фо>И^) 


1 


еура6а{1е(у) 


Уа 7рафс<>|^*(V) 


ва е7Р^4'^1^^ 


ТГр4фе:в 


^ 


е^ра^ехв 


,уа тграфвте 


ва вура^^ехе 


ас т^рафооу 




еура^ау 


уа 1^ра^ооу 


ва е-ур^Ф*^ 




1 


6а 7ря'}"> 


. ввХш 7рафе1 






ва трафтд; 


а вгХег; ур^^е^ 






1 


ва ураф^о 


^веХе1 7Р^фв1 
*^в5Хо|Аеу 7Р«Ф®^ 






>&• 


ва ^рафо^Н-Ч^) 




' 


<^ 


ва 7ра'}етг 


^5^ веХете -ура^е! 






1 


ва 7ра»{^ооу 


^ веХооу 7ро4^^ 






• 


1X0) ТР«^е1 


^ ехш ура|Л11вУ0 и1и тгра- 






о 


е^вг; ^Р^Ф®^ 


я 6X81; 7ра^^.^1^У0 [{1.еуа 






1 


1X61 тра^ег 
1Х0}1еу 7ра(>е1 


>!< и т. д. 






й- 


ехете тра^е1 


? 






р 


ехооу 7рафе1 


(М 






• 


еТха 7ра({/е1 








1 


еГхе; -^ра^ех 








^ 


еТхе тграф81 








и 


е1ха{Аеу ура^}^г1 








1 


еТхете ^^г^г\. 








и: 


еТхоу ура^|>е1 









*) На Крнт^ сохраввдмсь древнегреч. формы на -оиа1, напр.: 1[рв9оо91, X^уои9с ■ т. х- 
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прав1дьныхъ глагодовъ. 

Страдательный залоп. 





Изъявит, накл. 


Сослагат. накл. 


Условн. накл. 


Повелит, накл. 


Л 


ура900{1в1 


уа ура900|ха1 




ва (ве уа) ^ра^оо- 


ура<роо 




7расрвоа1 


уа урасреоас 




{100У 


а; 7ро^?^'^°'^ 




^ра(рето{1 


Уа ^ра<рвта1 




ва '{^а^гмоту» 


а? -^ра^^оЬ^лохг 


о 


ура9об1Ааоте 


уа ^рафоор-ао^в 




И Т. Д. 


урауевтв 


л 


•ура^еохв 


уА 7ра<рво^в 




мш. л.» ^* 


а; 7ра?<х>^ха1 


в 


7ра<рооуга1 


уа 7ра?ооута1 




2-я форма. 




6 


7рафоо[100У быв. н е7ра9о6[1.ооу 




Причастхе на- 



Ч 


•)^ра(роооооу е7ра<р^«ооу 




^^ввХа 1^ра(реова1 


стоящ. времени. 


, 


•урасрооусау е^расрохооу и е^^ра^тоиу 


•^веХе; ^^а^оЬтх 


, 


а 
о 


7ра<ро6[1еота е7ра<ро6[Ааотв и е-урасроо- 


И Т. Д. 


7ра?оо{А8У0<;, .т|, -о 


2 


ура<ро6ааготв е^расробове 


[(ьаотау 




■н 


7ра<рооухау е7ра9о6утооУие^рв<рооугау 






^ 

йЗ 


ва 7Р«?о»>Н^«^ ^' ввХш 








а" 


Ьа 7рс1?еоа1 » ввХек; 


^ 








ва 7Р«Т^'св1 о веХе1 


*? 








и т. Д. ^ ввХо11еу 


§. 






0) 


? ОеХетв 


а- 






1 


<?^ ввХооу 










ура(рчха 


уа урасрш 






Тра^оо 


ьа .7Р<»?^*^^ 


Уа 7ра?1С 






а? ТР«Ч^ 


53 


Тра?Ч«е 


Уа 7Р«?1 






а; 7Р«9001хе 


л 
^ 


Трокртоха^ле 

7ра7''1**^в 
7'ра<р7]хау 


уа ']^ра<роб^еу 
уа ура<р^е 
Уа ура<рооу 






7ра<р^те 

а; 7ра<ро5у(8) 




ва 7ра9<«> • вгХш 








1 


ва ТрафУ Я ввХец 








►» 

е!С 


ва 7Р<ХТЧ о" ввХе1 
ва 7ра?оо1АвУ *©* веХоряу 


•1 












ф 


ва ^раф'^те »8 ввХехе 


?- 






С5_ 


ва 7ра?ооу с^ веХооу 








А 


ехси 










Причаст1е 


§ 


ехвк; 
ехе1 










ура[А1хеУо<;, -т), -о 


а 

О 


ехо[1еу 


' Тра?^ 










д* 


ехегв 












р 


ехооу У 












й ''^15^" 1 












о 


е^Хв« 














е1хе 
е1ха11еу 


' ТР«ТЧ 










3 


вХхете 












1< 


•1хау ; 










•-> т 
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§ 36. Объ пальяискнъ гдаголахъ *). 

Въ новогреч. язик% есть небольшое количество (возра- 
стающее на 1оннческихъ островахъ) глаголовъ, заимствован- 
ныхъ съ итальянок, языка; въ новогреч. яз. они приняли но 
окончашямъ сл^^д. форзйы: 1) неопред'Ьл. наклонен]е итальянок, 
глагола является въ 1-мъ лиц*! ед. ч. изъяв, накл. новогреч. 
глаголовъ, съ переменой конечнаго е неопред'Ьл. наклонен1Я 
на О), напр.: рсуарш (п^аге) линую, устанавливаю, ^оо\кара> 
(ватаге) курю, р1С(харш (п81саге) рискую, полагаю на удачу, 
|ла^V(^р(I> (атта1паге) привожу, (хаг^^рш тос 7^аV^бx спускаю па- 
руса, ^е|х7гархо1рш (зЪагсаге) выгружаю, схожу на берегь и 
т. д.; 2) конечное е неопр. наклонешя (итальянок.) въ Ьмъ 
лщЬ новогреч. глаголовъ меняется на окончанхе -К^ф^ напр.: 
хоороЕр^'Со) (сигаге) забочусь о комъ, ха|хар(С<|> (сЫатаге) зову 
и т. д.; 3) для обра8овав1я 1-го лица настоящ. времени къ 
основ'6 итальянок, глагола прибавляется греч. окончаше -еош, 
напр.: хоораебо) (согбаге) граблю, расхищаю, хабаХХсхеаш (са- 
ЬаШсаге) -бду верхомъ и т. д. 



§ 37. О слутныхъ гдаголахъ. 

Въ новогреч. яз. осталось два класса слитныхъ глаго- 
ловъ на -«(!> и -е<1>; классъ др.-греч. глаголовъ на -оо) пере- 
шелъ къ разряду правильныхъ глаголовъ^ благодаря вста- 
вляемому между двумя звуками о буквы V, напр.: хр^^'о^'^^» ^^ 
6оЕе6V(I>, &V6Vа> и т. д. 

Въ новогреч. яз. весьма часто классъ глаголовъ на -аш 
смешивается съ глаголами на -еш н наоборотъ; въ виду этого 



*) '^г^Г. Меуег. Соттеп1а1ге. 
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весьма часто вм'Ьсто правильныхъ формъ встречаются непра- 
вильныя, наар.: сробааоЕе, сробатац Хотгбаас, {к)шЬ1}^^^, (Д)Х1]а- 
(107ат8, 'коХг\ка(;^ ^{ка и т. д. Въ 6ессал1и, Эпир% и Пело- 
понесс']^ употребляются въ настоящ. времени действ, залога 
и несокращенныя формы, напр.: &|атс^а>, ^(гЫгь^^ уеХ^вс, С>]- 
тскбсс, С>]'с^бе, ^уатсс^ек;; с^1^0Е7СбГ81, ауатсаб, трауобВоЕе, 7:оХё|ха8 
и т. д.; иногда встречаются неслитн. формы со вставочной 
7 между сливаемыми звуками, напр.: храта^^е (хратш), x6Vтауг 
(xеVтй>), тета^^а (тсетш), трлуобЗа-ув и т. д. Иногда (въ осо- 
бенности часто на 1оническихъ островахъ) въ слитныхъ гла- 
голахъ между сливаемыми звуками вставляется С, напр : тт]- 
р^С<|> (см. Т7]рш), хитх^С<|> и т. д.; слитн. глаголы на -^ш и 
-ёш м^няютъ иногда въ новогреч. яз. свое окончан1е на -К^ф^ 
напр.: троЕб(С<|> (и троЕбш), роГС<|> (вместо ^о&) и т. д. Двух- 
сложн. глаголы на -еш въ народи, яз. не сокращаются^ 
напр.: тгХёш, тсХёесс, тсХёее и т. д. 

Аористъ слитн. глаголовъ въ большинстве случаевъ въ 
новогреч. яз. оканчивается на -1]аа и только въ нЪкоторыхъ 
случаяхъ на -еаа, напр.: ех^Хеоа, прич. прош. сов. стр. зал. 
хаХ«а|Аё^о;, ёсрбрааа, 1с6Vеаа, р^реаог и т. д. 

Глаголы ^гкаа^ и атгао) (теперь аЫС<|>) въ аористе им^ють 
окончан1е -ааа: |ёХаооЕ, еатсааог, то-же окончаше им^ютъ и 
глаголы, оканчивающ1еся въ настоящ. времени на -^Са>у и имею- 
Щ1е передъ окончан1емъ-0Еа> букву р. Въ некоторыхъ слитаыхъ 
глаголахъ въ аористе появляется ^, напр.: ёуёХаэа и к1(ё\а^а, 
гра>тт]аа и ерштт^^а, к^(к'Г1ао[ и ^ср{Х7]5а, еС1]х>]аа и 8С>]Т1']$а, 
ё7гёха;а (отъ тсетш или тгетаСо)). Въ новогреч. яз. есть не- 
сколько слитн. глаголовъ, которые въ настоящемъ времени 
образованы изъ древнегреч. глаголовъ со вставленвымъ пе- 
редъ окончан1емъ V, напр.: ^гр^й (др.-гр. ё$8рс4(1>, -й), x^рVа> 
(др.-гр. Х8рш), ^герVО) (др.-гр. тгерш). 

Прошедшее несовершенное время отъ слитн. глаголовъ 
въ новогреч. яз. образуется при помощи овончан1я -оааог и 
т. д.; при этомъ, прврощен1я по большей части не бываетъ. 
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§ 38. Таблица спряжен1я сдитныхъ глагодовъ на 

Длйствгипельный залагъ, 
'А'^а'^^й) люблю. 

Изъявит. НА к л. Настоящ. вр.: ауатгш, ауатгас, йуатгй, 41^а- 

7105(15, 4уатг5х8, ауа^^о^V 

Прошедш. несоверш.: а-уо^обаа, -ее, -е, 
-«(18, -етб, -ог^ 

Аористъ: (4уа1Г1]аа, -е^;, -е, -а|Х8, -етЕ, -аV 
СослАГАТ. нАкл. Настоящ. вр.: >' артсш, V' ауатса; и т. д. 

Ье будущ. вр.: 6' Артгй), 6' артса; и т. д. 

Аористъ: >' йуатп^аш, -тц;, -тд, -оо(X6(V), 
-гте, -оаV 

2-е будущ. вр.: О' (&уа1п^аа> и т. д., или 

Повелит, бак л. Настоящ. вр.: артса, 5; 4уатг$, а; 4ув- 

тго5[хе, а^атсЗте, 5; ^1[а7со5V 
Аористъ: ат[(41П}ае, 5с а^^^^^тв, «с Ат^атст}- 
аоо|х$, йуатг^ата, ас а1[а7пI]аоиV 

ДфЕПРичАСТ1Е. А^^атсш^тас. 

Изъявит. НАКЛ. Настоящ. вр.: Й7*7с -1о5|жа1, чёаас, -1ёта1, 

-1о6|хаа1е и -1о6(хева, -еёоте, -^о5Vтас 

Прошедш. несоверш.: ауо^7с-^ои(xооV, -соб- 

* оооV, -^оЗVтаV, -со6|хаате или -юо- 

(хеагоЕ, -^о^ЗоОаV или -1о6ааах8, -^о5VтаV 

Аористъ: ар1п5в1]х-а, -г;, -е, -«К-е, 
-етб, -аV 
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СослАГАт. нАкл. Наст. вр.: V' Й7атс1ои|ха1 и т. д. 
1-е будущее вр.: 6' а^^^^^^Н^^^ 
Аористъ; V' &1[аж-ф(Ьу --дд, -"д, -о5|хе, 

2-е будущ. вр.: 6* а-^ащЬй и т. д., или 
вбХ(1) 4|а1П)в^ и т. д. 
Повелит, лак л. Наст, вр.: &:1((тоь, ас йг^^тпетас, 5^ &^а- 

Аористъ: 47*1С19^®^? *^ 4Х^1П]6^, 5; а^а- 
1ст]0о5|хе, ауа1ст]в^хе, 2(с ^уа^г»]во5Vе 
Причастее. Наст. вр. : 4|а^сой|^еVос 

Прош. соверш. вр.: 6и[ащ^в^'<к^ -т], -о. 

§ 39. Таблца епряже|1я елтныхъ гдаголовъ на -еш -(&). 

ФсХш ц^лую. 

Действительный залогъ. 

Изъявит. ПАВ л. Настоящ. вр.: ^^Х-ш, -еГс, -еТ, -оЗ|хе(у), 

-вТте, -ооу(е) 
Прошедш. несов.: (^ьк-оЪ^а, -ее, -е, -а|ле, 

-ете, -аV 
Аористъ: к<(1\'Г10-а^ -ед, -е, -«{16, -ете, -аV 
СослАГАт. НАКЛ. Настоящ. вр.: VА сркХ-о», -^;, -^, -оО{хе, 

-1]Т6, -оиV 

1-е будущ. вр.: 6а (рйш, ва ^ьЩ: и т. д. 
Аористъ: у4 9^Ц^-<*>? 1^) -ЧЗ и т. д. 
2-е будущ. вр.: 64 срсХ1]аа>, 64 ^еЦатдс 
и т. д. 
Повелит, накл. Настоящ. вр.: '^еХее, 5с ср^Х^» 5с 9^Хои|Ае, 

^йеГте, 8с 9^^®^^^ 
Аористъ: сргЦзг, ас ?1Хтг]015, ас ср^^^^^^^К-^? 
усХ^аге, ас ^^Ц^^^^СЮ 
Дфепричаст1Е. ^сXо5Vтас. 
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Страдат. залогъ. 

Изъявит. нАкл. Настоящ. вр.: ср1Х-е1о5(ха1, -еьёао», -ееетае, 

-б1о6|хаагг или -веой(1ева, -ееёате, 
-сеоЗVтае 
Ирошедш. весов.: срсX-8(о^|xоОV^ -е^о^ао^V, 

- е^о5VxаV, - е1о6[А8аш, - ееобзаоте, 

Аористъ: 9^ЦЦ^'^> 'в^> -2? -«|^^е, -ехе, -аV 
С ОСЛА ГАТ. НАКЛ. Няст. вр..* ^а 9(Хбео5|хас и т. д. 

1-е будущ. вр.: Оя 9^Х8со5|хае и т. д. 
Аористъ: N(2 среЦОй, -^;, -^ и т. д. 
2-е будущ. вр.: 6а циХ-фф^ -•д; и т. д., 
или ОёХо) ср^Цб!) 
Повелит, накл. Настоящ. вр.: среХои, &(; ^ькшхаь, &с 9^- 

Хб1ои|ха9тг, среХесёате, а^ срсХесоЗутас 

Аористъ: 91Хтг)аоо, й; ?^^^^^> ^^ ^^Ц* 
6о5(^е(V), (р1Хг]Й^те, 5с ср^^^^^о^^^^ 
Причастгё. Настоящ. вр.: 9еXо6|xеVо;, -т], -о 

Прош. совер. вр.: ср^Xт^^18V0(;, ->], -о. 

§ 40. Зан'Ьна древнегреч. глагодовъ на (хс 

Древнегреч. глаголы на -(ле въ новогрсч. яз. заменены 
слФд. образомъ: 

Древнегреч. Новогреч. 

т(в7]{11 Оехш, аор. еОеаа, повел, накл. бес и мн. 

число Оеатб 
' охаЫф или а•пI]V(|) помещаю, ставлю, воз- 
двигаю, аор. гат1]аа 
атехш стою, останавливаюсь, аор. ахаб7]ха, 
нов. атёха и атАооо, мн. ч. атав^тг 



1!ах»](х& 
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Древнегреч. 



о'.ош11е 



а^^щун 



^6^xVи{^^^ 






xераVV^|x^ 



Новогреч. 
8г/(|> (и ойи>), нов. ой; (и 6о), мн. Ыахе. 
аор. гби>аа и гошха, о60т2ха 

8еьрш и ое1Х"<*>, аор. гое^ся ^^^^1Г0 ^•^ 

атршууо), аор. гахршаа 

6(16Vа>, аор. й{1оаа, вместо этого 1'лагола 
въ нар. яз. чаще употребляется брхс- 
Ч6\1а1, или ха;уш брхо 

або^о) и абёуо), аор. 8ав7]аа, 8аётг]ха 



1П1)С(|), аор. г|П]$а 
ахедаСо), аор. ахгоааа 
херу<о, аор. ехёрааа 
Сгбуо), аор. г^^го^а 
о\11^а>у аор. 8а|1,15а и т. д. 



§ 41. Бездмчиые глаголы. 



Настоящее в]). 
^рё^б! дождь идетъ 
^^оV^Сес сн'Ьгъ идетъ 

аатратстее молн1я сверкаетъ 

ЗроVта громъ гремитъ 

•;:11СХ81 (тсёсртеь) хе- 

раоуос или аатротге- 

Хзх1 или, наконецъ, 

лично: 

херао'/б'хо 

х^|АУг1 Се^з'чэС^) *) тепло, жарко 

ха{1Уе( хрио холодно 



' громъ ударяетъ 



Аористъ. 

з6рг;г 
(е)х10У1аз 

аатробе 
г6р6утт]ае 

гтсгаз хзраоуо; 
аатротге^^гхе 



или 



ехераоушабг 
гха|лг хрио 



*) Какъ во франц. лз.: 11 Ы1 сЬнид, 11 Ш1 ГгоИ е(с. 
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Настоящ. время. Аористъ. 

рраоойСее наступаетъ вечерь гЗраооааг 

VоxI6Vг^ наступаетъ ночь Ьбкхшаг 

и ^охийСеь • еV^xт^аае 

5^]|А6р6Vе^ наступаетъ день, разсв4таетъ 
аоVVеср^аС^^ (небо) заволакивается обла- 

ками 
хаОар{Сбь прояснивается 
'I^ау6Vг^ морозитъ 
)^о6>г1 таетъ 

фе^аХсСеь, ^{л^аВьСбе накрапываетъ (какъ к'^нуакюг 
о дожд'Ь, такъ и о сн-Ьг*) 

. , { ложится иней 

хареь тгартг]^ ) 

ао|^^8а^Vг^ случается, происходить 

сра(Vгтае кажется 

тсрётгес сл'Ьдуетъ, нужно 

(АбХее относиться къ чему, касается 8|х8Хг (продх. несов.) 

К01Ч) 



8;7](Агр(1>аг 

еааV6срсаае 



ехаОарсае 

етгаусоае 

гХошаг 



гт:ауугаг 
гхя(хе 7:а5СVТ^V 

ёсра^]Г]хг 

ётсретге прош. несов. 



напр.: 

'Ефгс 5С^^V^ ([л^С^^В^Се хс' 6 ГеаVV^^; етрауобЗа:.. 

сВчера шелъ небольшой сн'Ьгъ, а Яни п'Ьлъэ... 
'Е т6V ойраV6V йатроетстее ха1 рроVта8^, 
Вро^т] хатахХиа(лб;, роррт]ас ^оао18С 

К' б"1[а> ^[орИ^Ф та ат6V(^, 

Ка1 аVа8а^Vа) тЗг ^ооVс^. 

К' ^Vа(т(]0' т] тсатр(с |хоо, 

N4 Ст!)о*й 'СО отсосЫ [хоо! (изъ Ю хоорх6(хах'^; ''ЕXX1]V). 
<На небФ М0ЛН1Я сверкаетъ и громъ гремитъ, идетъ 
проливной дождь, дуетъ северный в4теръ, а я прохожу 
по ущельямъ и восхожу на горы; пускай возстанетъ ро- 
дина моя, да здравствуехъ мой мечъ!> 
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Прим4ромъ личнаго употреблен1я безличн. глагодовъ мо- 
жетъ служить сл4д. народн. п4сня: 

ВроооОХбс |18 то хроб V8рб Vа (Х-}] хрооатаХХ^ааб^те 
"ОаоV уос 'тгауо) хаь \а 'рбй хс' отгьаю Vа уорьаоо. 

сГоры мои, не покрывайтесь сн-Ьгами; поля, не покры- 
вайтесь инеемъ; источники съ холодной водой, не замер- 
зайте до т'Ьхъ поръ, пока я пойду, пр1йду и снова воз- 
вращусь >. 

§ 42. Неправильные глаголы. 

Въ народномъ яз. въ глаголахъ на -йусо, -гуо) пли -аьуа>, 
-шуо) и -об^о) часто выпускается у, при этомъ во 2 л. ед. ч. 
и во БсЬхъ лицахъ множ. числа въ д-Ьйствит. залог* выпу- 
скается не только у, но и сл'Ьдующая за пей гласная или дву- 
гласная, напр.: тр(0"1^а) я 'Ьмъ, тршгь; и тршс, тршее, тр(оо|хе 
переходитъ въ тра)[Аг, тршгтг въ трите. тра)ооV въ тра>V(8), 
пр. весов. етра>"1[а, -гс;, -е, тра)7а|хг, тр<о"][агг, тр(ЬуаVз; буд. 
вр.: Оос сра-]^(!), Оя сратд; въ бос -^5;, -^^ат(], -сраш|18 въ -ср5^x8(V), 
- Фа8те въ -(рате, - (ра•^ооV въ - фаV(8), Хеш говорю, Хб8с; — Хё^, 
Хзес, X80^^^8V — Хё|Хб, Хёете — Хёте, X800V — Хё'/(е), буд. Оа тгаа> 
«кзъ др -греч. йтгауо)) я пойду, Оа тгогее;— -7га<;, -тгаее, - 7гао[л8 — 

-7с5{1с, -таете тгате, -7гаооV — 7^аV(е), хХасш и хХасуш я плачу, 

хХасе!? — хХаТ;, хХа^ее, хХа10|Х8 — хХаГ|х8, хХаьете — хХаГте, 
'Ла1оо^ — хХаЬ(8), йхобю и йхобуо) слышу, слушаю, йхоб81^ — 
яхоис, 4x0081, йхо6о|х8(^) — с^xо^)[1е(V), Ахоиете — Ахоите, 
яxо6ооV — йхо5^(е). 

в' ^хоис аХХои; Хёгс, Vа 08 X8V, Хеее, 
Пй<; то^ т6^^0V, Хёес, а^т6V xXаГV, Хёее... 

(Изъ 'Н х^Р^ ^>^^ 'А. Р. 'Рарайг]). 
<Ты услышишь, какъ другхе, говоритъ, станутъ гово- 
рить теб*, говоритъ, что это м4сто, говоритъ, они оала- 
киваютъ, говоритъ... > 

н* 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



— 76 - 

Настоящ. время. Аористъ. 

а|1арта(V(!) (есть &\ка^^тг6^^) и о:{Х(4рп]аа 

а|харт1С«>) гр-Ьшу 

а^а^аЬт и аVе8а^Vа) *) вое- ^Vёб>]xа, повелит, накл. (1уа6а[ 

хожу и ^Vё6а, ^Vаб^те и (^VевЗт6 

4Vа"1^1Vа)аx(^) читаю (^V6ра)аа 

въ нар. яз» чаще оьабаСо) омгбааа * 

^Vаа^а^Vо> и ^Vаат1]V(I) вое- аVаат^I]Й7]xа и Й7аатаОт]ха 

крешаю, оживляю 

47:о6уа^а> усп'Ьваю а7го6ут]ха 

тгеОа^/о) (изъ а7:оЙV^I]аx<о) уми- тсёваVа, будущ. Оа 7геОаVа) 

раю 

дреаи) (изъ арбзхо)) нравлюсь ^реаа 

ао^аь^ш умножаю, увеличиваю а5$т]аа и др.-гр. •фЬ1<за 

Рс4С<» и ^а^о) (др.-гр. рсхХХа>) гбаХа, нов. раХе, мн. ч. раХхе, 

кладу, ставлю прич. прош. сов. вр. стр. 

зал. раX(^^VО(; 

р1^йС«), Р7аV(о и р-уаХХо) (изъ еврХа, нов. р^'йХе, мн. ч. ррХте 

ехШХо) см. § 1, к.) вы- 
нимаю, снимаю 

&уаебс^С<1> и ауа6(6аСа> под- с]е7г6аза 

нимаю 

хатабаСш и хахабьбаС^) спу-, хатеблаа 

екаю, низлагаю 

рарг1о511а1 я обремененъ, *рарбвт)ха, буд. 04 ^аргОш, прич. 

утомляюсь, мн* надоФ- прош. сов. вр. стр. зал. 

даетъ что л. (изъ ^яра- рарг^^^ёVо; скучный, надо- 

VО|^^а:) ^дливый 

РЧХ^ кашляю бвт]$а, прош. несов. е8г^)га 



''') Ьъ народн. яз. глаголы, составленные изъ предлога + |^^з<Vш очень часто 
въ повел, накл. употребляются плеонастически, напр.: аы^йа 'ксЬш взойди (на 
верхъ), хатёба хат» сойди (внизъ), г|хба \^^са ВоГан (во внутрь), *Эт*^** ^5со. 
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Настоящ. время. Аористъ. 

^ХаатясЧш и рХаат{С<«) расту, ёбХаопгзаа, пр. нес. гбНатае^а 

прозябаю и ббХаатог^а 

^Хётго) смотрю, вижу гТоа, нов. йё; (§16 и оеес), ча- 

ще употр. хатта^е (отъ 
хоттаС<*)), буд. 6а 1ой или 
6а оьш 

р6охо> пасу, пасусь (др.-гр. Шахт]аа 

^оахш) , 

роСа^V(о кормлю грудью, корм- г66Са;а 
ЛЮСЬ грудью, сосу (др.- 
гр. [х^Сй) 
утг]раС«) и уер^^й стар'Ью ет^т^рааа и еуграоа 

7^V0(1а^ д'Ьлаюсь, становлюсь е^г^ог, будущ. 64 ^-''^ и 6а 

7еV6, прош. соверш. гу^" 
V7]xа и '7ё^г]ха 
-|^г^а)аха) знаю, узнаю гумшаа 

7ирVсо и 7^>р^С«) возвращаюсь, еу'^реаа 
поворачиваюсь, пово- 
рачиваю 
Зауха^с», оах^ш кусаю гВаухааа, прич. 1грош. сов. стр. 

зал. 8а1[xаа|^^ёVо; 
Зё^о) (др.-гр. 8ёи)) связываю еЗеоа, прич. вр. с. в. стр. з. 

об(Аё'/ос 
§ёр7<о бью, ударяю го81ра, прич. прош. сов. вр. 

стр. 3. 8ар{1ёVос 
01Ыууа> и 8йааха> учу, пре- ёВйа^а 

подаю 
Руа1>а) (изъ ёхба1^(|)) выхожу '^7^^^? "О®- накл. ебуа, мн. ч. 

Щ&щ 64 еб^о) (64 'Руш) 

{17са1^и> и е|х7га1Ч«) (др.-гр. '[хтг^ха (и '|х6^ха), нов. б{пга 

е|хба1^ц)) вхожу (и г|х8а), мн. ч. ё(17г5те и 

ё|1.ёатЕ 
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Настоящ. время. Аорисгь. 

'уо5^:)Vа) (др.-гр. ехоефо)) гу5ефа 

'1'о6V«> (гх8о(о) еуЗиаа 

еVтрб7^о|^^а^ я стыжусь, мн*Ь гVтра7Г7^xа, пов. 8VIратсоо 

стыдно 
груо\1ои я прехожу, прич, ^ХОа и ^рба, пов. еХа, мн. ч. 
наст. вр. ^р^(с4|1еVо; еХйхе, будущ. ва еХ6а> 

(ер6а>) 
'рр^ахо) иногда '|3р8аха) (др.- '»]5ра, пов. еоре, '^рё и 'Рре;, 
гр. ебрьахо)) я нахожу " прош. сов. 'Рр^ха, стр. 

зал. 'Рр5в1]ха, причастхе 
'^е(xёVос и *Рру^|^^Vо<; 
Сй> (на Крит-Ь Сьй)) жвву, ёС>]аа, прош. нес. ёСооаа 

СоЗу(б) 
Сеота^Vи> (др.-гр. Сею) гр4ю, 'Сё^ауа, прош. нес. 'Сёата^^я 

нагреваю, подогреваю 
1^|Х'7Гора>, ё|Х'7Гора> и '(Атсорш 1/^|Х7:6рбасх 

(вместо лр.-гр. о6уа[Аа1) 

могу 
т?)5е6рсо, 'Егбро) и '52р<«> знаю, 8[хаЙа, прош. .несов. У];г1)ра 

ум-Ью 
хав7](1а'., ха6о(Аа( и хс46оо|ла1 ехавсаа, прош. несов. 'хаОои- 

сажусь, сижу |хооу, прич. пр. сов. вр. 

ха01а|лгуос 
хасю и ха^т^о) жгу, сжигаю, ехафа 

хаТс, хасес, хаТ|хг, хаГте, 

хаЬ(е) 
хаг/'оо(хае горю, прош. нес. хаг]ха, прич. прош. сов. стр. 

ха170'->Н.о^>у зал. ха(Х|хёУО(;, но ха1>(хё- 

Vо; б'Ёдный, несчастный 
хатаХабасуо) (вм:Ьсто хахаХа|1- хатаХаба, пов. хатаХабг 

^ауи>) понимаю 
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Настодщ. время. Аористъ. 

хгрЫ^и> выигрываю, пр1обр4- ехЕр81Г]аа, стр. зал. х8рот1]авт1]хаг^ 
таю (вм. хер8а1^(!)) прич. пр. сов. в. стр. з. 

хгр§е[д.г>о; 
xгрVа) и улр^й наливаю вина ехёрааог, стр. з. хграаОи]хб, прич. 

прош. сов. вр. стр. зал. 
х8раа[1ё^ос 
хКа1а> и хХаьуо) плачу, опла- ехХафзг, прич. пр. сов. вр. стр. 
киваю, хХа?;, хкаЫ(, зал. xXа|X|xгVос 

хХаТ[лб, хХаГтс, xXаГV(5) 

хо1Т011а1 (вм-Ьсто др.-гр. хгТ- ехонааОтдха (отъ хона^ш), прош. 

[хас) лежу, лежу въ по- сов. вр. стр. зал. хонаа- 

стели, прич. хостй|187о; |хЬо; 

и xо^то•^[^^8Vос 

хб^то) рйжу, рублю (о цв-Ь- 8хофа, стр. хо7П)ха, прич. пр. 

тахъ — срываю) сов. стр. зал. хо[Л|хёуо; 

7С{*г\1'ш и хр8|ха> в^^шаю, 8хр8|хааа 

приц4пливаю 

хрб|ла(ха'. вишу прич. прош. сов. вр. стр. зал. 

хр8|Ааа(хеуо; 

ХабасЧш (вм. Xа|x6аV^)) полу- г\а6а 

чаю 

(хетаХабас^ш (см. |Х8хаХа|д.- {лет^Хаба 

боЬш) причащаюсь 

ХаОаг^о) ошибаюсь, бол'Ье еХс^бефа 

употр. x^Vа) Хабо; 

ах^ь'^ю получаю по жреб1Ю еХа^^а 

Хёуо) говорю еТтса, сосл. V^ (е1)1с<о *), пов. 

та и тас, мн. ч. тсёоте 



*) Въ вародн. яз. весьма часто употребляется служащее для возбуждев1я 
вяя11ав1я выражев1е: Vа вз; (или аоО) *пш сказать Ванъ (теб1)... ^ 
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Настоящ. время. Аористъ. 

(лаСб^ю и (лаСгисд собираю |хсхС<»Еа (отъ р.аС<^Vа>), |А^Сефог 

(отъ [лаСебш), стр. зал. [ха- 
Сг6гт1]ха, прич. пр. с. вр. 
стр. зал. {кхС^^Н-Ьо; 

|^^аОа1V(о (вм. [^^аVОаV<I)) учусь, з{лаОа, пр. пр. сов. вр. стр» 
узнаю 3. |xаО>](^^гVо; 

ЕгОу|1а1^о) перестаю гнЬвать- $е06(^^аVа и $г06|х>]аа 
ся, утихаю 

ЕеуV<I> и $г5(а^с1) забываю '$ё)гааа, прич. пр. сов. вр. стр. 

зал. Егхаа|хё^о;, поговорка: 
1^ераа^1ёVа $ехаа|1г^а про- 
шедшее забывается, аор. 
стр. $е7аотг)ха 

Его) и Е6^(о царапаю, скоблю з^еоа и е^оаа, стр. зал. г$иа- 

Оу]ха 

'тгаус!) (изъ бтгауо)) иду 'тс-^уя, буд. Од тгауш (и Оя тсасо), 

прош. пес. отъ 7:т]7аг;ш — 

7са^рVсо беру^ ''^^ро^, "ов. гяре и етгарё, мн. 

ч. тгярте, буд. Оа тсаро), 
аор. стр. 'тарОг]ха, прич. 

прош. сов. 1ТЯр[Л6V0С 

тгаа^о) и тсаОагхл) терплю, етгаОя 

страдаю 

т(Ьи) схватываю, ловлю, етпааа, стр. '-сАоОт)ха, прич. 

(7ссо^V(о 4к6 то ^ёрь беру прош. сов. вр. стр. зал. 

за руку) '^:^аа|X6Vо; 

^серVЙ> прохожу, провожу, 'тгзрааа, прич. пр. сов. стр. з. 

поживаю (о здоровье, 7:граа|x6Vо; 

наприм.: тг&с ^гер^атг; 

какъ вы поживаете?) 
тсгтш лечу, улетаю, бросаю тсёта^а 
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Настолщ. время. Аористъ. 

т:7]-^аг>«) иду, веду, прич. наст. вс4 времена, какъ отъ тгат^о) 

Вр. 7П)7а1^а[18>*0^ 

7сг>о> пью етпа и г^тсьа 

тгб'^тш (др. -гр. 7С1тст(1)) падаю гтсеаа 

тгХго) плыву гтсХеаоа 

р1^\(|> и р1Х*<*) (др.-гр. р17:т(|)) еррсЕа и еррьфа, стр. а. р1Х'П]ха, 

бросаю прич. пр. сов. вр. стр. з. 

р1|1|1^^0; 

ас!)7га1^<|) (др.-греч. акотгш) аш-згааа, пов. накл. аштса 

молчу отаX|1гVо; 

а7]x6V0) поднимаю, ат)x6V0[^^а^ ео7]хи>аа, стр. з. 'ат1]ха)0>]ха, пов. 

поднимаюсь, встаю отзхсо (и (т^хоо), мн. ч. ат]- 

хюО-^тг 

атгёр^о) (др.-гр. атггсрю) сЬю, еатсб'.ра, стр. з. а7гс4рОт1]ха, прич. 

зас4ваю пр. сов. вр. стр. зал. отсар- 

ахгЪи) (др.-гр. атгХХсо) по- ^отегХа, стр. з. 'атаХ6т]ха, прич. 

сылаю атаX|xгVо<; 

трабш *) тяну етрабг^^а 

Оргсро) (др.-гр. тргсро^) кормлю ебрефа, прич. пр. сов. вр. стр. 

зал. Орг[А|1.гуо<; дородный 

трг^ш б4гу, теку, пов. накл. ётрг^а 
трё^а, мн. ч. трехЭтг, 
прич. наст. вр. стр. з. 
треxо6|xеVо; и хргубц^г- 
Vо?; Т1 хр€)(е1; что про- 
исходить? 

три>7ш Ьмъ ^?^Т*? СТР- 3. ^а*(^ЬЬ^^^xа (отъ 



*) Въ нар. яз. иногда вместо %агМ!1ш и ^ои^арш встр%чается выражен1е 
тоабш хаяуо курю; о xв7^V6с въ вовогреч.=дымъ, табакъ, какъ н въ турецк. ту- 
ту нъ = дыхъ, табакъ. 
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Настоящ, время. 
то5(а^><^«> (др.-гр. то|/(^Vш) ^т'^/а 

встречаю, нахожусь, ти- 

^аьЧес случается 
()7:6оуо\кои обещаю 
^ас\о|1а1 кажусь 
срер^о) (др.-гр. (рёрс!)) несу, 

(рёр^о|ха1 веду себя 



сребуо) б'Ьгу, уб'Ьгаю, нов. 
накл. сре51[а, множ. ч. 

сртА^со и срОа^со ирихож/, до- 
стигаю, фха^ее довольно 

Ха1р(о п 5Са1ро[ха1 радуюсь, 
наслаждаюсь, Х^Ф^ 
здравствуй! и прощай! 
5(аро'^[^^8Vос радостный, 
веселый, повел, отъ х«^- 
ро\1ои — Х^Р^^> ^*^' ''• 
Хар^те 

ХортаСо) и х^Р'^^^^'^^ насы- 
щаю, насыщаюсь 

ф^дV<I> жарю, варю 



Аористъ. 



*сраVТ]xа 

е'^ера и ^^^бра, ирич. пр. - сов. 

вр. стр. 3. ^гр\^Ьо^^ стр. 

зал. '9зрОт1]ха 



з'^Оааа и есрта^а, прош. нес. 
Хйр>]ха 



уортяза, прош. нес. х®Р"^'^^; 

прич. пр. сов. вр. стр. 3. 

Xортаа[^^ёVо; сытый 
бфт)аа, прич. пр. сов. вр. стр. 

зал. ф^I]|xёVо;. 



§ 43. Преддогн. 

ВсЬ предлоги въ новогреч. яз. управляют!» винительнымъ 
падежомъ, исключая случаевъ, когда за предлогами стоять 
односложн. личн. м'Ёстоимешя, которыя тогда по большей части 
ставятся въ родительномъ падеж*. 
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А) Простые предлоги. 

1) 'А^:1 и (Ьтсс вместо (въ народн. яз. употребляется 
иногда соединеше Аут^ Ькк также съ вин. п.), напр.: о1 Ла- 
xг8ае[А6Vеос |хета^8ср{Сои^1ау то асб7]ро аVт^ (1аХ(Х|А|д.а ха1 (3[(Л^|1.с 
лакедемоняне употребляли железо вм']&сто золота и серебра, 
2с^:и ^|А5^а вместо меня; въ очевь р^дкихъ случаяхъ посл-Ь 
я\т1с ставится родит, п., напр.: т1]орг срАо^ (^Vт^с ^х^роо онъ 
нашелъ друга вм'Ьсто врага. Въ соединен1и съ Vа предлогъ 
а^т^ употребляется какъ союзъ: вмгьсто тоЮу чтобы.., у напр.: 
2^т1 74 тсарт] 4|хёаа>;... вм'Ьсто того, чтобы взять сейчасъ..., 
х;т1 7а ёХОтд (^4 рвт]) ат1]|1бра, ^Хбе 'х'^; вм-Ьсто того, чтобы 
пр1вти сегодня, онъ пришелъ вчера. 

2) 'Атгй отъ, изъ, напр.: Атсо то ^(орсб (о; Т7]7 тгбХьу отъ 
деревни до города, сЗ^тсб та х^Р^^ '^^^ тораУ7оо 087 г^^^^^г х4- 
737ас хат(48схо; изъ рукъ тиранна не ускользнулъ ни одинъ 
изъ осужденныхъ, ^тМа-^г атго ^арг^о^^ аате^ееау (или (^ррш- 
о1са7) онъ умеръ отъ тяжкой болезни, хо5тся йтсо о!а1^(1( (какъ 
во фр. яз. ипе 1а88е й'ог, итал. ипа *а22а й'ого) золотая 
чашка (дословно: чашка изъ золота); иногда д^^:6 переводится 
предлогомъ у или возл^Ьу напр.: г^ хбрт] ха1 6 ^ео; о|Х(Хои7 &т:о 
1о 'згарзббрс девушка и юноша разговариваютъ у окна. Пред- 
логъ этотъ соединяется иногда съ хо^та (см. В,' 1), напр.: 
6 йу-угХос ё^оуе атсо хо^тА т^; ангелъ улет-Ьлъ отъ нея; онъ 
соединяется также съ нар4ч1емъ Ватера, причемъ соединев1е 
ято соотв'Ьтствуетъ въ русск. яз. предлогу черезъ {по про- 
шествги), послть, напр.: '^зтера йт:Ь Ьбо 1р6^1а черезъ два 

года, оотера атгб то уе5|ха поел* об-Ьда. 

3) Аса и уса за, изъ-за, ради, о, въ (при направленги 
въ страну или городъ), напр.: тсёОаVз оьА тт]^ тсатр''оа онъ умеръ 
за отечество, 6 тгатёра; еатесХе усос т6> ^^сатро отецъ послалъ за 
врачемъ, 6 7:ра[1.[1.атботт]; 'рютооаг ^^'.я тт] V6'^т] той купецъ 
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спрашивалъ о своей нев'Ьст'Ь, уса ог^а то xаV«) я д'Ьлаю это 

для (нзъ-за) тебя, 8са то вео (ит. рег Вш) ради Бога, ер.!;'- 

аефе оеа ту]V ГаXX^аV (такъ-же, какъ и во фр.: И е8<; рагИ 

роиг 1а Ргапсе, итальянок, ё рагШо рег 1а Ггапсха) онъ 
у4халъ во Франц1ю, аVа](шрт^ае у^А тт;^ Ко>ата>лг>о1>7:о)чС (или 

просто тгбХс) онъ уЬхалъ въ Константинополь и т. д. Дьа хС 
или 1(1(Х':1; почему? (какъ во фр. роагдио!, испанск. ро^^иё 
и въ итальянок. регсЬё), "^шт. (какъ въ ит. регсЬё и исп. 
ро^^ие) потому что, такъ какъ, напр.: почему вы находи- 
тесь тамъ уеат! еТаОе ехеГ; ит. регдиё зхеке 1а? испанск. 
рогдиё езЫ! тй. аЫ? потому что я хочу -^ьах», то ЙеХо), ит. 
регдиё 1о уо^Ио, испанск. рогдие дихего. Какъ союзъ оьа 
^а = чтобы, напр.: сргрг |хо5 Сеато V6ро 8са Vа ^орьавш при- 
неси мн4 горячей воды, чтобы побриться. 

4) Е1(: въ, на, къ (отв4чаетъ на вопросъ: гдЬ? или куда?); 
передъ опред4леннымъ членомъ предлогъ этотъ принимаетъ 
форму Ч *), передъ существит., начинающимися съ согласи, 
буквы, онъ иереходитъ въ форму ае, а передъ существит., 
начинаюиь съ гласной буквы, онъ остается въ своей перво- 
начальной форм4, напр.: ехеГуо то р'.вХсо еГ^аь '; тт^V трйтсеСа 
та книга находится па стол4, т] абгХсрт^ хоо гЬас аттд^ ех- 
хккзкк его сестра въ церкви, (пгап'^о) аг тгерсооХе я вхожу въ 
садъ, гЬас 'с тт)^ *Ав^Vа **), (народи,, вместо литерат. Ч ~ас 
'АЙ11]\ас) онъ въ Аеиеахъ, ее; та; огха (подраз. сора;) въ 10 
часовъ (какъ и въ итальянок. а11е йгес!, испанск. а 1а8 йгег), 
гк та Х'^^^ о/твхбаед треа^та (какъ и въ романск. языкахъ 
колич.-числит.) въ 1830 году. 



*) Въ последнее преия соедивенЫ: Ч "0V, '; т/^у и т. д. стали писать безъ 
апострофа и слитно съ членомъ: атоу, ат/^у и т. д. 

""") Въ народи, лз. зам^чается стрсмлев1'е превращать ив. ч. существит., 
обозиачающ. вазвав1е городовъ, въ едивств., ваор.: ^^ в^ба бивы, ^^ Натра (вн. 
др.-гр. а1 Штрае) Патрасъ, то Пар{в1 (вм. о\ Пар-аю^) Парихъ. 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



- 85 - 

1-6 прилоьчанге. Передъ существительн. о-^тс, предлогъ 
г1<^, обыкновенно, пропускается въ томъ случае, если пред- 
логъ этот'ь отв4чаетъ на вопросъ куда?, напр.: тгоо 7:т]уаГ- 
'/ге^; куда ты идешь? 7^т^7а(V(^ атс^тс я иду домой. Мы не мо- 
з^емъ признать удовлетворительныкъ объяснеше н'Ькоторыхъ 
греческихъ филологовъ выражен1я 7гг]уаг^(!) атсьи, гд-Ь, по ихъ 
ин'Ьн1ю, предлогъ зсЧ, который стоить передъ сущ. ашге, не 
исчезъ, а слился съ а существ, атп'ть, обратившись сначала 
въ '^. Предлогъ гк, какъ было сказано выше, переходить въ 
форму \ только передъ определен, членомъ, передъ всякой 
же согласной онъ не можетъ перейти ни въ какую иную 
<|юрму, кром* ог. Сравн. аналогичн. явлен1е въ персидскомъ 
языгЛ: рэфтймъ мэнзйль мы отправились домой. 

^-е примтьчанге. Иногда поел* предлога г?; пропускается 
существительное атгьть, напр.: Оа тоу аУVаVпI]ас•> г(; (пропу- 
щено атс{т1) ТОО йтсоор^оо я его встречу у министра (въ дом'Ь 
министра), х(40т|(ха1 ее; тоо Ф^Х'-пг-оо я сижу у (въ дом*) Фи- 
липпа. 

5) 'Ех и 8$, предлогъ этоть остался только въ н-Ькото- 
рыхъ нар4ч1яхъ, напр.: Эпирскомъ, Кипрскомъ и Критскомъ, 
но и то, перем-Ьнивь свою форму въ ах, аЕ и т. д.; въ ново- 
греч. яз. онъ заменяется предлогомъ дп:6. Предлогъ этоть 
весьма часто употребляется въ народи, яз., какъ первый слогъ 
составныхъ словь, изменившись въ форму $г, гдй г передъ 
гласными выпадаетъ. Присоединяемый въ начал Ь слова пред- 
логъ ?8 заключаетъ въ себ'Ь: 1) понят1е прекращен1я дМ- 
СТВ1Я, напр.: ^ар-й перестаю любить, $ехоарзсСо|1а'. отдыхаю 
(доел.: перестаю уставать), ^в^^о'Ло^Ыо\^а^ перестаю быть н4- 
мымъ, $г7гя5^а^Vа) худ^ю (доел.: перестаю быть полнымъ), 5г- 
-^оХсаСо) утихаю (перестаю сердиться), ^г^рго^о) и $6Xрг'.оV(^ 

уплачиваю своп долги (перестаю быть до.1жнымъ), Ее/р^о- 
т^аV^С<^ и 5г)(рсат1а^{Со|хаь оставляю христ1анскую религ1ю, 
отпадаю отъ. нея, ^ебоуй отдаю (Богу) душу, умираю и т. д., 
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2) понят1е изъятая, лишен1я (соотв'Ьтств. иоставлеинымъ пе- 
редъ глаголами преллогамъ: вы-, из-, раз-, от-), напр.: $ауо- 
раС«> выкупаю, $гбоIаV{С«> вырываю траву, полю, сЕоатгто) ли- 
шаю цв'Ьта, обезцв-Ьчиваю, $е6ооXX6Vа> распечатываю, снимаю 
печать, $88оСа^'<л> отнимаю (ребенка) отъ груди, то сер^^.V(!)(^^а 
разд'Ьван1е, 6 $гооVIIарт); беззубый, челов4къ съ выпавшими 

зубами, $сXао:г6V(!) чищу, вычищаю (лишаю грязи), ^е\1аЬаЫ(*> 
разучиваюсь, Е67га7:оотС6V(о снимаю съ кого-нибудь ботинки, 
' туфли и т. д., 3) предлогъ ?г въ соединеши съ ЙVа, заклю- 
чаетъ въ себ4 понят1е повторенхя д'Ьйств1я, напр.: 5а>ар^сС<*> 
снова начинаю, ЕаVа8)VЗ^(!) снова вижу, $аVатга{С«> снова 
играю, ^а^ауатгй снова начинаю любить, $а^ау1аг>о> снова 
выздоравливаю, то 5аVаxXа6аЕ|xо повтореше плача, то $а>а- 
хтб7с>][хо повторен10 удара- и т. д., 4) въ гораздо бол4е р-Ьд- 
кихъ случаяхъ предлогъ .этотъ заключаетъ въ себ'Ь понятхе 
изобил1Я, напр.: $е(^^атоVсо обагряю, орошаю кровью, у] $аа- 
тгрса небо, усеянное звездами, Еаатгра ясно (какъ въ звезд- 
ную ночь), откуда выражен1е: сря^бря хя1 ^аахерА (на пере- 
ходъ ударешя въ нар-Ьч. ;аатгра повл1яло нар4ч. 9аVгра) на- 
прямикъ (доел.: очевидно и ясно). 

6) Ката, предлогъ этотъ въ народномъ яз. не употре- 
бляется, но онъ присоединяется къ прилагательнымъ для уси- 
лешя посл^днихъ, напр.: хата1хаирос совершенно черный, ха- 
таатсро? совершенно б4лый, xатаxоxxьVос совершенно красный 

,и т. д. 

7) Мё (др.-греч. }1гтс4) съ, напр.: (хг |X67с^Л^^V в6'/ар10':г1^1 
съ большимъ удовольств1емъ, [хе Ьау^роо\кЬа [хйтса съ запла- 
канными глазами, 6 а$1о>[хатг/ос т)ХОе е^; то х^рьо [лг тоб; 

отратьйтгс офицеръ пришелъ въ деревню съ солдатами. 
Русск. творительный падежъ въ новогреч. яз. передается - 
существительнымъ съ предлогомъ [хе (какъ во франц. атес, 
итальянок, соп, или н'Ьмецк. шИ), напр.: огV бя Т^>р1а1[)<; р-ё 
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та трауобоьа аоо тоу ^о5 айт^с т?]с хорт]? ты не привлечешь 
(собств. повернешь) п4снями расположен1я (собств. ума) этой. 
д'Ьвушки, [13 та 'биа той x^Р^^ г"|[рафе осото то ^Р^Н-Н-^с онъ 
написалъ собственными руками это письмо и т. д. 

Соединевхе [лг + 8XоV, -т]^, -о становится союзомъ не 
смотря на..,, . напр.: [хг оXбV т6^ 7сXо0тоV огV еЬас ебто^^т]; 
несмотря на свое богатство (со всЬмъ своимъ богатствомъ), 
онъ не счастливъ, {х' 8Xт]V т1^]V <Ь[1орср1а тт^с оеV тт^V а^^атгй не 
смотря на ея красоту, я не люблю ея, }х' 8XоV Зи (пли р-о- 
XоV(5тс) или [18 8Хо^ б7го!5 или [х' оХо7 отгой (какъ итальянск. 
соп1ииосЬё) хотя, не смотря на то, что..., (ле 6XоV то5то (итал. 
соп1ииос10, испанск. соп 1ойо езо) несмотря на это, однако. 
Мё {11Й; или |±г [хмс сразу, вдругъ, внезапно, {хг ^3{аV (или 
{13 рса) быстро, поссЬишо. 

8) Пари кром-Ь, исключая 5 предлогъ этотъ можетъ упо- 
требляться безразлично съ именит, или винит, падежами, 
напр.: xаV6Vа(;аXXо^7сар(^8xеГVО(; огV ^хт^г '$ то 07с(т1 (или x4VёVас 
алХос тсара еx6ТV0V) въ дом* не было никого другаго, кром* 
него, Т1 Лра гЪаг^ который часъ? гЬас 6^та> тгара Зёха во- 
семь часовъ безъ (исключая) десяти минутъ, оё>/ бх<*> '^ара 
Л 7гев^V<^ мн-Ь ничего не остается, кром* какъ умереть. 
Объ употреблен1и этого предлога при сравнит, степени см. 
;< 15, 1. 

9) Про до, тому назадъ, напр.: тсро тр1а ^ро^еа три года 
тому назадъ и т. д. 

10) Д^х^^ ^ Х^Р^^> напр.: 81х<*>? [ха^афса хае атгаб1с4 безъ 
ножей и шпагъ, х^Р^^ ха|1(11а аьт^а (вин. п.) безъ всякой 
причины. А1у[Ф(; Vа..., х^Р^^ ''^•" ^^ сл-Ьд. глаголомъ пере- 
дается на русск. яз. д'Ьепричаст1емъ съ отрицан1емъ (такъ- 
же какъ во фр. $ап§ съ неопр. наклон., или запз ^ие..., или 
въ дтальянск. зепга также съ неопр. накл., въ испанск. 
8Ш съ неопр. или зш ^ие), напр.: Х^Р'^ хаерб ^А х^^'5^ °^ 
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теряя времени, ^ХОе Ч то атп'т! Ыу^ах; Vа Руа^т) '(хеХса ^ онъ 
пришслъ домой не разговаривая и т. д. Д(х<«>с соединяется 
иногда с'ь предлогомъ [лг, наор.: [ле 01'^С1); x67^оV безъ труда, 
кром^Ь того, иногда З^'х^с соединяется съ частицей тас, напр.: 
Ььуфата^ тт]V хорт) [лои безъ моей дочери и т. д. 

11) 'С<; *) до, напр.: (Ь; щ^ горта до дверей, ш; га-|]|Аера 
или (Ьс ощгра до сегодняшняго дня, сЬ; аирео до завтра, ш; 
та )^1Хса 6)гтах6аа трео^Vта оа<$ до 1832 года, а); та)ра до сихъ 
поръ (вм. др.-гр. [лё/рс тоЗоз); вообще предлогъ этотъ упо- 
требляется въ новогреч. яз. вм^^сто др.-гр.: [лёурь и «ХР'- '^^» 
стояи^ее при числительныхъ, означаетъ приблизительный счетъ 
и можеп> быть передано въ русск. яз. или прилагательнымъ при- 
близительио, или предлогомъ до, при этомъ о); можетъ стоять 
со всЬми падежами, напр.: И^кЬа^ й)с еГхоас ^©(хатоь пршпло до 
20-ти лицъ, 7]5ра(Х8 <1)с о^аx6а^«)V ^0рш7га>V тро'^тг; мы нашли 
пров1анта приблизительно на 200 челов4къ, «ото то ушрсо 
тгер'г/е! и)С х^^^'^^^ хотог/о^с эта деревня заключаетъ въ себ* 
до 1000 аштелей. '2; тгой; до куда? о1>с 7со5... до т-Ьхъ поръ, 
пока.... О)? тсоте; до коихъ поръ? напр.: 

'Ос тготг 7саД7]хар(а Vа С«>|АЗV <; та атеуа; 

(Изъ гимна Риги Фаррея). 
<До коихъ поръ, ребята, мы будемъ жить въ рабств*? > 

В) Нар4ч1я, употребляемыя въ смысл* предлоговъ. 

1) Нар*Ч1я м4ста, напр.: г7с4Vа) или тса>о) на, надъ, 
хатс!) и б-охато) подъ, за, ^[хтгрбс и '|Х1гроата передъ, кшшо^ 
въ присутств1И, отссао) или т'ао), xатб•п:^(V) за, сзади, позади, 
xбVт4 (отъ хо^то; коротк1Й), оо|Х[ха, 7:Xт]а(оV около, возл*, 
рядомъ, близь, рро), бХорра и трсрроо вокругъ, 5Vт^xро, аV- 
тьхри и аVx^xр^, йуVаVт^а, гVаVт{оV е^с и хара{ (отъ турецк. 



*) Мкоторые филологи производятъ из; отъ древиегреч. зш;, но, иамъ 
кажется 1[а'Ьн1е ^У. Меуег'а в^рн^е: онъ вндитъ въ о>; древнегреч. «о;, приня- 
тое въ смысле предлога: къ, около. 
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каршу) противЪу насупротивъ; эти нар']Ьч1я им'бютъ значеше 
предлоговъ только въ соединенш съ предлогами гк или атсб, 
впрочемъ передъ односложными личными м^стоимев1ями, они 
употребляются безъ предлоговъ еь; и йтго, напр.: тсХт]а(оу |хо5, 
-оо5, -ТОО и т. д., возлФ меня, тебя, его и т. д., но хаво- 
xаV8 тсХтда^оу гк а6тоV т6V хир10> хаь о;(с ек е|хгуа онъ еи- 
д4лъ возлЬ этого господина, а не возл4 меая, 'а4V ^4 еГ^з 
тгер^а-у) ^р6Vо; 7^^Vа> хо5 словно онъ прожилъ ц']Ьлый годъ 
(доел.: словно надъ нимъ прошелъ ц'Ьлый годъ), т] 1;та(шта 
х(х1 Г1 аЬгр<рУ1 тт]; ^таV 'уоVаx^а^1^Vе<; '[пгроата Ч т-^ ШараЬ Ста- 

мата и сестра ея стоя.1и на кол^няхъ передъ Мархей (Богома- 
терью), (лё храбрее '^отс^аоо т^д она тащитъ меня за собой, ека 
xоVта! [100 прхйди ко мн4, беХш ^а хаОсаш xоVI5 оо5 я хочу 
с'Ьсть возл'Ь тебя, оц».а тоО отёхеь то Ча^рь (др.-гр. ёхасрод) тоо 
рядомъ съ нимъ стоитъ его товарищъ, т4 ХооХобЗьа еЬас уорш 
Ч хт]^ аоХт^ цв4ты растутъ (находятся) вокругъ двора, 6X6- 
уора т^с еЬас С>]Х8охА ахоХ18са вокругъ нея лежать восхити- 
тельныя украшешя, ЙУх(хро Ч т4 {Аохс^хса [аоо ахех' т] 1сар- 
г^-^оркк |хоо (народн. п'1сня), передъ моими глазками (собств. 
противъ моихъ глазъ) стоитъ моя ут-Ьха, бтсохахо) или хйхш 
вес или &тс6 х6 $6V$ро подъ деревомъ, отсохахш гк или с^тго 
хтг] 7^ '^ОА'ь землей и т. д. 

2) 'АV^^^^еаа между, середи (какъ франц. рагш!, итальянсв, 
1п тег/о а), напр.: й^(4[хеаа 'с хреГс ОаХааае^ среди трехъ 
морей, или 

€'А^а|Ае9а Ч x^)V т]ао^1а <рхероо|1Соо^ Хоуса у^охЛ, ахе- 

>й[Х|хаха, «рьХсйэ. 

«Среди тиши летаютъ сладкхя р4чи, вздохи, поцелуи > 
(изъ •}] Ксаьшхьаоа, отсо *А. Про6гX87^0V). 

Цредлогъ этотъ употр. въ новогреч. яз. вместо др.-греч. 

3) МаС^ {лаС^и V•^^^^} ^^'^а|Аа и Ьх(&|Аа (изъ Ь хш &|ха) 

7 
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вм4ст4, съ (вм. др.-гр. а6V); при (хаО' личн. м4стоим©Н1Я 
(односл.) ставятся по желанхю или съ родит., или съ винит, 
падежомъ^ а въ остальныхъ случаяхъ (хаСо соединяется съ 
|хб (этотъ же § А, 7)у а зависящее слово ставится въ винит, 
падеже, напр.: е^^гес йаира |АаС1 ао5; есть-ли у тебя (съ то- 
бой) деньги? 6 о16с И^кЬг |1аС1 |^^ тдV тсотёра, |1аС1 то5 и 
|лаС1 т6V сннъ пришелъ съ отцемъ, или съ нимъ. 

4) 'Б^ «[нас (какъ фр.: й саозе йе^ итальянок, а салопе 
Ш, испанок, рог гагоп с[е) или Веа то х^^Р^ (только въ нар. 
Яз., отъ арабск. хатыръ) по ирита^^, йзъ-за, напр.: ёёу 
^^{^ооV0( б2с 4аё>а к^ а1х1(х^ хщ^ хахохаф^ос я не бнлъ у тебя 
идъ-за дурной погоды, или 

Т•^)V е^ва {x6V0V {хсА фора Атсо то тсаровбрь. 

<Ахъ, и сталъ я совс^мъ глупцомъ изъ-за одной гре- 
чанки, которую я вид^лъ только одйнъ разъ у окошка! > 

$ 44. ЩЫя. 

1) Нар%ч1я образа дМствхя: х&с; какъ, какимъ обра- 
зомъ? 1x91 *) такъ^ 1ГШС еТабе; какъ вы поживаете? *Ёта1 х' 
1та( (какъ въ ит. сое! е со81, или н^мецк. 80 апс1 8о) такъ 
себ^, Гаса Гаш или Хоа Гаа какъ разъ:, точь въ течь, аХХёа>с 
и аХХешс в паче, а>;, хабш; какъ (относит.), дц[(к\1а '1[^Хеа (отъ 

турецк. агыръ агыръ) по тихоньку, чгуть чуть, оХ^о^ хат' 
оХср по немногу (франц. реи й реп, ит. Ь. росо й росо, исп. 
росо й росо). 

2) Нар'6ч1я времени: тсбте; когда? 1сотё никогда, которое 
въ вопросит. предложен1яхъ выражаетъ русское нар^чхе 
кбгда-пибудЬу напр.: еГбд^те тсоте тгтоеоV $V0р<|>7СОV; вид'З^ли-ли 

вы когда-нибудь такого человека? 1г6те ха1 1г6тг отъ времени 
до времени. Для усилеи1я зна^енк на)^Ъ41я 1^тё никогда, за 

*) )У. Меуег иредполагаетъ, что это вар'Ьч1е провзопио отъ древнегр. ^тес 
ко&ечво. 
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нимъ ставятся анклвтцчесшя личныя м^стоиме^хя; такое со- 
единен1е впода^ соотв^тствуетъ русскому внражешю, < ни- 
когда въ жиани>, нацр.: тгохё {1оа, -ооо, -тоо, -тцс, -[лас, -сиге, 
-тоо^у бЬ т6V ^[Vта(^а>^а ноте, [аоо я нщсогда въ жрзни не эстр'б- 
чалъ его, хохё т1]с Веу т^хооаг она никогда въ ж^зни не слы- 
хала этого, тсоте аас 8^V ^ёX8Xб е!)ре1 т^то^оV срйоV никогда въ 
жизни вы не найдете такого друга. Относительное нар^чхе 
когда передается въ новогреч. яз. нар%ч1емъ Ьчха^ иди вы- 
раж.: 8{( xа^роV (щоц (въ то вреня, какъ), цапр.: 

К6р1} (1* йутос 9^X^I>|^^о|<пе V6xт ^тош, 1со1о« |хвс бГ5е; 

«Д^ва моя, когда съ тобой мы ц'Ёловались, в^дь ночь 

была, кто вид^лъ насъ?> 
Е?€ xа^роV отсоо ^топ; гк т4; 'Авт]Vвс ^табог^е 1?} р^аТха хоо 
его жена умерла, когда онъ былъ въ Аеинахъ и т. д., хоте 
хотес тогда, ^с^Vxоx6 и 1с4Vта всегда, постоянно, уеА ^саVxа на 

всегда, (хса ^^^ 1сс^Vxа разъ на всегда, ог Х11[о или о1 Хе^ахе 

**|' N11.-» 

черезъ несколько времени, скоро, 6XоёVа (6XоVёV), ахатостсаб- 
охсос безпрестанно, х<ора теперь, етгесха, бахеро^ и бахера за- 
Т'ЁМЪ; потомъ, е{; х6 1^^с впредь, е666;, ^:|Аёаш; сейчасъ, 
тотчасъ, ^[х6(11] и о^х6|1а (румынсв. асат) еще, ^Ьу} уже, 
1ср^V, 1срохо5 и 1ср(1>х1^хбра прежде, раньше, сослагат. накл. 
аориста послФ т^рЫ передается въ русск. языкЪ будущ. вре- 
менемъ, напр.: 6(к xоV 2$ш тсрЬ с^оу-д я увижу его прежде, 
ч^мъ онъ уйдетъ, 1ср^V аё хо гЫ& Ьд^ а' орх^ао» прежде 
ч'Ьмъ я теб^ ВТО скао&у, я возьму съ тебя клятву, а1}(^ера 
сегодня, йтсбфв сегодня вечеромъ, эту ночь, е^в^с, 'х*^^^* 
^^; и 'фёс вчера, тсро^^гс третьяго дня, 1^р6 тсоХХоЗ давно, 1Еро 
оХ^уоо недавно, аорсо завтра, {лвбосирю цосл'б завтра, 'уХ^тора и 
•урт^-уора скоро, вскоре, тгршГ, ха^о, хо хй^^, хах«> ^хо рано, 
утромъ, на разсв^т^, ^р1^^ поздно, ^руЗг Лр^Л изредка, очень 
р^дко, ^раЬо и иногда ^рек^о вечеромъ, е<рёхо(;, '(р^хос или 
х^хед въ втомъ году, тароаь и тсёрас въ прошломъ году, хоЗ 
^р6Vоо въ будущемъ году. 
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3) Нар4ч1я мФста: 'лоб; гд-Ь, куда? &т тсоб; откуда? тсоЗ 
ха1 ио5 везд-Ь, 48й> здЬсь, сюда, Атс' еВй отсюда, ехеТ тамъ, 
е55) ха1 'хеТ (или б86 х' ехеТ) туда и сюда, везд4. Къ на- 
р4ч1ямъ 885) и ехеТ въ нар. яз. часто прибавляется нарйчхе 
тгёра по ту сторону, такое соединете служить для болЬе 
точнаго опред4лен1Я м4ста, напр.: §85) тсёра зд-Ьсь (именно), 
ехеГ тара тамъ (именно), тара тара насквозь, напролетъ, 
7:а{хб тара пойдемъ туда (на ту сторону); когда нар4ч1е тара 
является предлогомъ, то оно сочиняется или съ родит, паде- 
жомъ, или является въ соединен1и съ Атгб съ винит., напр.: 
тгера (или тераV) то5 тгота[хоб или ^сёраV йтго тоV ^гоxа^^^6V по 
ту сторону р4ки, ^гаVто5 везд4, тсоове^а, тсобтсоте, тсобтсета и 
тсобтсетес нигдф, }кахро(к далеко, 7гХ>]а107 близко, йуо), ётсауш 

и &к(Ь(й наверху, наверхъ, х^тш и бтсохс^то) внизу, внизъ, 
а^<1) хс4т<1) вверхъ дномъ (собств. вверхъ, внизъ), '7гаV(^ хатш 
приблизительно, ^{пгрбс впереди, впередъ, атг' ё[хтср6с спе- 
реди, 6тс1аа), '1г(о(о и 'тг^аоо, ё^отп'ао) или '^отсьаоо сзади, 
назадъ, ё^тод внутри, ёхто^ снаружи, Ьг^кк справа, Ареотерй, 
Серба и Сербса сл4ва, аХХоб въ другомъ м4ст4. 

;4) Различныя нар4ч1я: ^аь, {хаХкяа да, о^ь н-Ьтъ, напр.: 
е^тахб |А01) Vа^ ^ б^^» скажите мн^: да или Н'Ётъ? рёбаса ко- 
нечно, 8е6Хоо ничуть, йХ<од осоХоо совершенно, тгоХб очень, 
тс^ра 1гоХ6 и тсара тгоХХс^ слишкомъ, напр.: ес^ас тсара "коХо 
или тсара тсоХХа ср^Xс^руиро^ онъ слишкомъ корыстолюбивъ, 
аxе86V почти, 7:ер1тсоо приблизительно, около, напр.: ^)XвеV 
7Сбр1тсоа 8о6 ^СьХьаВес атрахос пришла арм1Я около 2,000 (че- 
лов'Ькъ), оХс'т^о немного, 'Хеуосхь немножечко, тсХёо^ болЬе, 
больше, уже, напр.: 8ёу 6а 6|хсХ1д9а) тгХёоу я больше не буду 
разговаривать, <рОа^81 7гХёо7 уже довольно, тоб хахоо, е1с [ха- 
'П]^ напрасно, аог^ (изъ соайу) какъ, будто, напр.: а6то1 Со5V 
тоу тоV ахбХоу |хе I1?]V у^4та *) они живутъ, какъ собака съ кош- 



*) Отъ латинск. са1;п8, откуда итальянсЕ. ^лИо, испавск. ^лЬо, фр. (сЪа!. 
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кой, ааV к\кгш какъ я, абсу тЛетъ еще значенхе нар^чя! 
когда, напр.: ааV х' йхооае 6 тгатёра? тоо когда это услышалъ 
его отецъ, оАV тт]V с8^<; когда ты ее увидишь и т. д. 

§ 45. Союзы. 

Ка{ Ну даже, дйХа, (л^ (н^кот. филологи, производятъ 
{ха отъ арабск. эмма, а н'бкот. отъ итальянсБ. та), 8|Аи>с но, 
а, однако, [x6V0V (въ поэзги часто {x6V') и (хо^а^а только, о/ь 
[10^(&^а... (3[ХХа или (аЗс ха^... не только... но и, напр.: 
ЕГйате то 7сарЛ881у|1а тйу (ро8ера>V 2ооXешт<I>V, 
"О^ь |^'ОV^^а тш^ 4V8.ойV, }14 ха1 т<Ь^ 1^оVа^x(оV то)V; 

<Бид'1ли ли вы прим^ръ ужасныхъ Сулютовъ, не только 
>1ужчннъ, но и ихъ генъ?> 

''Ох^ (безъ |а6^07) 6гХе(, &ХХ()( ха1 тсаранакгХ онъ не только же* 
лаетъ, но даже проситъ, тЛ^^а можетъ-быть, таха'се и тЛ^»-' 
тб€ словно, будто, Та<1)<; можетъ-быть, напр.: ?а<1); то '^еорете 
вы можетъ-быть это знаете, Гаю; тоу Вс'^с можетъ-быть ты 

его увидишь, т] или, ч4мъ (см. § 15, 1) въ нар. яз. 
вм'Ьсто ^ иногда употребляется союзъ -^кку о^е Ьа; неужели? 

рп^тго);; разв4? въ народи, яз. вместо этого союза иногда упо- 
требляется соединен1е тгас ха^, напр.: тгйс ха^ 8Ь то бе;; 
разв*! ты этого не хочешь? Xопг6V итакъ, ^^^ "соочо поэтому, 

геХо<; 7саVт<I)V въ конц4 концовъ, бтс что, которое въ народ- 
но]11Ъ яз. часто заменяется союзомъ тсюд, напр.: ахооаа тсшс 
4 хбрюс 8бЬа 'тсёОа^е я слышалъ, что такой-то господинъ 
умеръ, 6тсо5 такъ что (вместо йоте), &гр о5 съ т4хъ поръ, 
какъ, такъ какъ, напр.: Аср' о5 есроуес Агсо тт]V 2(^xоV0о ^ё- 
раааV ооо 5Сро^^а съ т^хъ поръ, какъ ты у4халъ изъ Занте, 

прошло два года, &<р^ оЬ (гтсгЩ) то ОеХг^с, тсар' х6 такъ какъ ты же- 
лаешь этого, то возьми это, ЙV если, напр.: аV 8ёV |хоЗ тт]V Ьбщ^ 
Оа ахотшОй) если ты мн* ея не дашь, я убыо себя, ^^ухаХа хае 
(фр. Ыеп ^ие, итал. зеЬЬепе и ЬепсЬё, исп. Ыеп ^ие) хотя. 
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$ 4в. 11ежд»11Фт1я. 

*0, 4х> ^^Х> ^*> ^* ^"^ ^РФУ ^^1*^' (^'^ итальян. 01т6), 
аXXо<(^оVОV (б{с ^|^^Vае) о^ ахъ^ ой^ увы (мн%)! ^|^^V (отъ арабсв. 
аманъ!) помилуйте, пощадите! хр({1а! жаль! напр.: 

Кр((1а Ч хо^ V60V 10^ а^^шато^ '? хоо харокбюо т^^V тсХсорт]! 

«Жаль больнаго юношу, который лежить на носу ко- 
рабля! > 

'Е! а1^х' ^1с^V(^> Vа6т1] |1оо?.,. 
«Эй, вставай ной катросъ!>... 

«Ну-ка, поднивсите меня, чтобы встать мн%!> 
Вр^, |А1срё (отъ турецк. бр;^, то-же междомет. въ румынск. яз.) 
или (1а>рё (албанск. морэ) и оре! эй, ай да! См. % 12. 
Врб МаV6X1], рре ХсбЬи}, ^рв хаХ^ 'каЛИ 
«Эй Маноли, ай да молодвцъ, воп такъ хоронпй па- 
рень! > 
Ё|хт:р6с! войдите (еобств. впередъ!), гЬ'^г и (11сро1во! (Ъгато во 
вс^хъ ромаисв. яз.) браво! С^^хш ура, да здравствуетъ (фр. 
у1уе, итал. еУ1Уа, исаанск. У1уа, славянск, Ж11В1о)! ш^ хао^ 
I^ёVос! о, несчастный! |1& (частица, употребляемая при клят- 
вахъ), напр.: (ш то вео! ей Богу! |4а т)||V (3[Хт]0ееа(! честное 
слово! ^^Vте! (отъ турецк. Ьайдэ, то-же междонепе въ мало- 
росс, яз. Ьайда) ну! впередъ! долой! ^^! вотъ! напр.: V^ тос, 
V^ Т1]с! вотъ онъ, вотъ она! V^( тоо;, ^а хос;! вотъ они, вотъ 
он'Ь, V^ 6 Хёо^хас или V3^ хо^ XаоVxае! вотъ онъ, левъ! §1[беа( 
(1бХа! восклицаше греческихъ матросовъ, когда они подни- 
маютъ какую-либо тяжесть и ^у^сое Х$оа! — когда они опу- 
скаютъ ее. 



*) Гю часто |рнбав1яет€д ддя ^^ял%а^ш повел*, ваиовеви 1 хо«етъ бип 
передано руссЕОЙ частицей ну-ва шлш -ва поставленвой иосл-Ь повелит, вавл., 
ваприк.: 

«Свотрн^ха, кавое время внбралъ Харов«, чтобн взять невя1> 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



0ГЛАВЛЕН1Е. 



си». 

ПРЕДИСЛ0В1Е 1_1У 

I. ВВЕДЕН1Е. 

§ 1. О буквахъ и ихъ пронзношеви! 1^^ — В 

§ 2. Обь ударен1в я 

§ 3. О приднх&н1яхъ . , 8— 9 

§ 4. О сл]яни1 9 

§ 5. Разделит. двоеточ1е, &построфъ и знаки препннанш 9— К^ 

П. О ЧАСМХЪ РЬЧИ. 

Имя оагщоосжнтевьное. ^ 

§ 6. О член* 10—11 

§ 7. О род1 существитедьныхъ 11^12 

I 8. Объ уменьшит., увеличит, и уяичвжит. «уществ 12 — 14 

§ 9. О фамидьиыхъ ихенахъ 14--15 

§ 10. Образовавхе нарицат. именъ зкен. рода отъ муж 15—16 

§ 11. О новогреческомъ снкшешк ъ 16—25 

I 12. О первомъ склонеши 25^29 

} 13. О второнъ скл0нев1и 29— ЗВ 

§ 14. Объ овончашяхъ и свлоиен1И прилагательннхъ 33 — 37 

§ 15. О степеняхъ сравнена 37*-38 

§ 16. О нар^Ч1ЯХ'ц произведенныхъ отъ прилагательнныхъ нн 

Имя чноджтедьжое. 

1^ 17. О числительянхъ количественныхъ и порядковнхъ. .... . 39 — 41 

§ 18. О числит.-нар^ч1я 41—42 

§ 19. О числит.-существительннхъ 42 

§ 20. О дробннхъ числительннхъ 42— 4В 

§ 21. О числит, разд^лительннхъ 43 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



М^ЬстоименХя. 

СТР. 

§ 22. О 1ичвыхъ м'Ьстоинен1Яхъ 44 — 46 

§ 23. О возвратномъ м^стоимен1и 46 

§ 24. О взаимиомъ и'Ьстоииен1и 47 

§ 25. О притяжательныхъ м'Ьстоимен1яхъ .' 47—48 

§ 26. О воироситедьвнхъ м'Ьстоимен1яхъ • . . . 48 

§ 27. Обь указатедьныхъ 1гЬстоимен1Яхъ 49—50 

§ 28. Объ относительвыхъ м-Ьстоименхяхъ 50—52 

§ 29. О неоаред^ленныхъ м^тоимешяхъ 52—54 

§ 80. Гдагоды 55 

§ 81. О прирощенш и удвоевш 55—56 

§ 82. О вспомогательпыхъ глаголахъ 56—58 

§ 33. О наклоненгяхъ 58—61 

§ 34. О временахъ . . . .' 61—65 

§ 85. Образецъ спряжен1Я правильныхъ глаголовъ 66—67 

§ 36. Объ итадьянсЕихъ глаголахъ 68 

§ 37. О слитныхъ глаголахъ 68—69 

§ 38. Таблица спряасенхя слитныхъ глаголовъ на -аш 70 — 71 

я 39. Таблица спряжен1& слитныхъ глаголовъ на -гш . 71—72 

§ 40. Зам'1^на древне-греческихъ глаголовъ на -(к 72 — 73 

§ 41. Безличные глаголы 73—75 

§ 42. Неправильные глаголы 75—82 

§ 43. Предлоги 82—90 

§ 44. Нар4ч1Я 90—93 

§ 45. Союзы 93 

§ 46. Междомет1я 94 



ЗАМЪЧЕННЫЯ ОПЕЧАТКИ. 



Стран.: Строка: Напечатано 



III 
IV 
37 
89 
50 
67 



5 сверху 
8 сверху 

6 сверху 
8 снизу 

7 снизу 
4 сверху 



ирим-Ьряеть 

вглоасеуа 

•АО ^^Vа« 

(9г Vа) ура<роор.ои 



Должно быть: 
примиряетъ 
(хара1Уе(с 
§ 15 

е1хоа1ЕУа 

'А9^уа« 

(Ог Vя) ')сра{роо|1оиу 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 






0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



14 ОАУ иЗЕ 

КЕТЦКК ТО ВЕ5К РКОМ ^Н1СН ВОККОМеВО 

ЮАЫ ОЕРТ. 

ТЬ1$ Ьоок 18 ёие оп сЬе 1я51 блхе 51лтре6 Ье1о^, ог 

оп сЬе блхе го ^Ь1сЬ гепе^е<1. 

Кепе^ес! Ьоокз аге $иЬ)еа (о (ттесИасе геса1Ь 



%1иУ&9УнУГ 



.1 1 . В *.. ' - ^ 



'^^с-р ир 



тЧ 41982 



^^^ (И^ья 



шгвгт 



31)и|!§9ВТ 



Т^ЕСТЗТО^ 



АУб 31959 



254^,0 



»^ЕСО СО 






• 4-1 А^ ^ <;?;>5 



з^оу'52;с' 



ЬВ 21А-50т-4,'59 
(А1724в10)476В 



Сепега! ЫЬпгу 

^^тусп'иу Ы СаШогп1а 

Вегке1еу 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 



ъ ОазПатоиш 
I РатрЫе! ^ 

^ В||м1ег ' 

I аау1ог<1 Вго8., 1пс. ^ 
51аск1оп, СаП!. ь 

т.м. ква. и.8Р«<оя.# 



М11298 



ТНЕ ЦтУЕКЗПТ ОР СЛиРСМИШЬШВКАКГ 



( 



' -^ ~* ^^^^ллат»м 



'л^^^!!!ыГ^^^ >&^« 



:) 



